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The AENO steam mop is a household device designed for cleaning
hardwood floors, laminate, marble, tiles, removing heavy soiling on glass, metal
and other heat resistant surfaces, furniture upholstery.

Model: ASMOO0O2 (Plug Type E/F), ASM0O002-UK (Plug Type G).

Technical specifications

Rated voltage: 220-240V (AC); frequency: 50/60 Hz. Rated power: 1200.0 W.
Water tank capacity: 275 ml. Continuous operation time (with a full tank): up to
24 min. Water consumption: up to 25 g/min. Steam pressure: up to 3 bar (max).
Steam temperature: approx. +130 °C. Steaming modes: 3. Heating time: approx.
15sec. Dimensions (LxWxH): 140x300x1140 mm. Operating conditions:
temperature — 0-50 °C, humidity 20-70 %. Storage conditions: temperature —
0-50 °C, humidity 20-70 %. Degree of protection: IPX4.

Scope of supply (Figures A, B, C, D)

Handle (1), extension tube (2), steam mop (carrying handle (3), device body (4), water
tank (5), water tank lid (6), steam release button (7), steam LED indicators (8), steam
mop head button (9), steam mop head (10)), microfiber pad (2 pcs) (1), nylon brush
(2 pcs) (12), brass brush (13), jet nozzle (14), squeegee (15), measuring cup (16), crevice
brush (17), quick start guide.

Limitations and Warnings

Make sure that the power supply voltage corresponds to the appliance
technical specifications. Unplug the steam mop before filling the water tank,
during cleaning and after use. Do not immerse the appliance, power cord,
power plug, steam mop head or nozzles in water or any other liquid. Do not
place the power cord near hot objects. Do not use an extension cord. To prevent
burns during operation, be careful and do not touch the jet nozzle; do not direct
the steam mop towards people, animals or plants. Do not let steam come into

If_yo_u _haT/e_aFy_qJes_tlgn; or difficulties with u_slﬁg_ygur_A_El\TO_di_avrce_ p_legsg :
| contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the

_problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. _
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contact with devices containing electrical components. This appliance is not
intended for use by children or persons with lack of experience and knowledge
without the supervision. Do not use the steam mop if the power cord is
damaged, contact an Authorized Service Centre for replacement. If the
appliance is damaged, do not disassemble or attempt to repair the appliance.
Do not use the steam mop for cleaning surfaces with a temperature resistance
of less than +100 °C. Use only purified water with no chemicals or detergents
added. Allow the steam mop to cool down completely before disassembling
and cleaning (at least 15 minutes). Do not use the brass brush on sensitive
surfaces, e.g. enamel, acrylics.
Before you begin
1. Unpack the mop and accessories.
2. Open the cover of the water tank (6) on the body of the appliance (4). Fill the
water tank (5) with water using a measuring cup (16). Put the cover (6) back.
Table 1. Function and installation of accessories

Nozzle Destination Build

Steam mop | Floor cleaning Connect the handle (1) to the

head (10) together with extension tube (2) and attach it to the
cleaning cloth (11) steam mop body (4). Slide the body (4)

into the mop head opening (10) as
shown in fig. F

Extension Extension of the Insert the tube (2) with the handle (1)

tube (2) appliance for into the steam mop body (4). Slide the
effective cleaning of | steam mop body (4) into the steam
floors and hard-to- mop head (10) as shown in fig. F

reach areas
Microfiber Gentle cleaning of Assemble the mop (see instructions
pad (11) hard floor coverings | above). Attach the underside of the
mop pad (11) to the Velcro of the steam
mop head (10) as shown in fig.J

aeno.com/documents n



Jet nozzle
(14)

Cleaning corners,
skirting boards,
gaps between tiles
and other hard-to-
reach areas

Assemble the mop (see instructions
above). Attach the jet nozzle (14) to the
body of the steam mop (4) according
to figure G

Nylon
brush (12)

Removing soiling
using a minor
mechanical action

Attach the jet nozzle (14) to the body of
the appliance (see instructions above).
Attach the nylon brush (12) to the jet
nozzle (14) as shown in fig. H

Brass brush
(13)

Removing stubborn
soiling using a
mechanical action

Attach the jet nozzle (14) to the steam
mop body (4) (see instructions above).
Attach the brass brush (13) to the jet
nozzle (14) as shown in fig. H

Squeegee Cleaning glass and Attach the jet nozzle (14) to the steam

(15) mirror surfaces mop body (4) (see above). Attach the
squeegee (15) to the jet nozzle (14) as
shown in fig. |

Crevice Cleaning tile joints Install the jet nozzle (14) on the device

brush (17) body (4) (see above). Install the crevice
brush (17) on the jet nozzle (14)
according to figure J

Operation

1. Install the required accessories according to the table 1.

N

. Plug the power cord plug into a power socket.

3. Press the steam button (7) for 2 seconds to start heating. Wait approx.
15 seconds until two LEDs (8) flash. Press the steam button (7) again to start
operation. Two LEDs (8) light up steadily and steam starts.

When the appliance has finished operating, press the steam button (7)
again for 2 seconds. Unplug the appliance from the mains.

. Wait until it has cooled completely and then wipe the mop with a clean, soft cloth.
12 aeno.com/documents
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Note: you can adjust the steam mode with the steam button (7). The number
of lights (8) illuminated will change accordingly (from 1 for minimum mode to
3 for maximum mode).

WARNING! Keep an eye on the water level in the tank during use. Do not use

the steam mop with an empty tank; do not empty the tank during operation

as this could damage the appliance.

Troubleshooting

1. The steam mop does not heat up. Possible reason: the appliance is not
switched on or is not connected to the power supply. Solution: Ensure that
the appliance is switched on, the power plug is connected to the power
socket and that the power socket is in proper condition.

. The steam mop does not generate steam. Possible causes: low water level in the
water tank; the appliance is not switched on or not plugged in. Solution: Unplug
the appliance and fill the tank with water; check that the mop is switched on, the
plug is connected to the socket and the socket is in order.

3. The steam mop leaves water on the floor. Possible causes: the floor cloth is
too wet; wrong steam release mode. Solution: switch off the appliance,
detach and wring out the mop pad; select a different steam mode.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your

supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit yourself.

N

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer's information: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Made in China. All trademarks and names herein are the property of their respective
owners. Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection
instructions, certificates, information about companies that accept quality claims and warranties,
are available for download at aeno.com/

aeno.com/documents 13
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m Parni mop AENO je kucanski aparat dizajniran za ¢is¢enje podova od
tvrdog drveta, laminata, mramora, plocica, ¢is¢enje teske prljavétine na staklu,
metalu i drugim povrsinama otpornim na toplinu, presviakama namjestaja.
Model: ASMO0002 (E/F utikac), ASMO002-UK (G utikag).

Specifikacije

Nazivni napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Nazivna snaga: 1200.0 W.
Kapacitet rezervoara za vodu: 275 ml. Vrijeme rada (sa punim rezervoarom): do
24 min. Potrosnja vode: do 25 g/min. Pritisak pare: do 3 bara (najvise).
Temperatura pare: oko +130 °C. Rezimi dotoka pare: 3. Vrijeme grijanja: oko
15sek. Velicina uredaja (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Uslovi koristenja:
temperatura 0..+50 °C, vlaznost 20-70 %. Uslovi skladistenja: temperatura
0..+50 °C, vlaznost 20-70 %. Stepen zastite: IPX4.

Paket isporuke (slike A, B, C, D)

Rucka (1), produzna cijev (2), parni mop (rucka za nosenje (3), kuciste
aparata (4), rezervoar za vodu (5), poklopac rezervoara za vodu (6), dugme za
paru (7), indikatori podesavanja pare (8), dugme za oslobadanje radnog
dijela (9), radni dio (10)), krpa za pod (2 kom.) (1), najlonska cetka (2 kom.) (12),
mesingana cetka (13), mlaznica (14), strugac¢ (15), mjerna posuda (16), kratki
korisnicki vodic.

Ograniéenja i upozorenja

Provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom u
specifikacijama proizvoda. Iskljucite parni mop iz elektricne mreze prije
punjenja rezervoara za vodu, tijekom cis¢enja i nakon zavréetka rada. Ne
uranjajte kuciste uredaja, kabel, utika¢, radni dio i dodatke u vodu ili drugu
tekucinu. Ne postavljajte kabl za napajanje blizu vruéih predmeta. Nemojte

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, |
I kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste. email support@aeno.com ili |
1 online chat na aeno.com/service-and- -warranty. Stru¢njaci e vam pomoci !
I u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog '
I odlaska u trgovinu.

aeno.com/documents 17



koristiti produzni kabl. Da biste izbjegli opekotine tokom rada, pazite da ne

dodirnete mlaznicu, ne usmjeravajte uredaj koji radi prema ljudima,

Zivotinjama, biljkama. Pazite da para ne dode u kontakt sa uredajima koji

sadrze elektricne komponente. Nemojte dozvoliti da parni mop koriste djeca ili

osobe koje nisu upoznate s na¢inom rada uredaja. Nemojte koristiti parni mop

ako je kabl za napajanje ostecen, obratite se ovlastenom servisu da ga zamijeni.

Ako uredaj pokvari, nemojte ga rastavljati i ne pokuSavajte sami da ga

popravite. Ne koristite krpu za ¢is¢enje povrsina sa temperaturnom otpornoséu

ispod +100 °C. Koristite samo prociséenu vodu bez dodataka hemikalija ili

deterdzenata. Nemojte rastavljati i Cistiti uredaj dok se potpuno ne ohladi

(najmanje 15 min). Nemojte Kkoristiti mesinganu cetku na osjetljivim

povrsinama kao sto su emajl ili akril.

Priprema za koristenje

1. Raspakujte mopi pribor.

2. Otvorite poklopac rezervoara za vodu (6) na kucistu uredaja (4). Napunite
rezervoar za vodu (5) vodom Kkoristeéi mjernu posudu (16). Zatvorite
poklopac (6).

Tabela 1. Namjena i ugradnja komponenti

Mlaznica Namjena Sastavljanje

Radni dio (10) | Ci&¢enje podova u Spojite rucku (1) na produznu cijev
kombinaciji sa (2) i pricvrstite je na kuciste uredaja
krpom (1) (4). Kuciste (4) umetnite u otvor za

pri¢vrécivanje radnog dijela (10)
prema slici F
Produzna cijev | Produzetak uredaja | Umetnite cijev (2) sa ruckom (1) u

(2) za efikasno cis¢enje | otvor na kucistu (4). Kuciste uredaja
podova i tesko (4) umetnite u otvor radnog dela
dostupnih mjesta (10) prema slici F

18 aeno.com/documents



Krpa za
ciscenje
podova (11)

Delikatno ¢isc¢enje
tvrdih podova

Sastavite mop (v. upute iznad).
Pri¢vrstite poledinu krpe za ¢is¢enje
podova (11) na ¢icak radnog dijela
(10) kao &to je prikazano nasl.J

Mlaznica (14)

Cigéenje uglova,
podnih ploca, fuga
izmedu plocica i
drugih tesko
dostupnih mjesta

Sastavite mop (v. upute iznad).
Montirajte mlaznicu (14) na kuciste
uredaja (4) prema slici G

Najlonska Uklanjanje Ugradite mlaznicu (14) na kudiste

Cetka (12) kontaminanata uz uredaja (v. upute iznad). Ugradite
pomoc¢ malog najlonsku cetku (12) na mlaznicu (14)
mehanickog udara | prema slici H

Mesingana Uklanjanje posebno | Ugradite mlaznicu (14) na kudiste

Cetka (13) teskih oneciscenja uredaja (4) (v. gore). Ugradite
mehanickim mesinganu cetku (13) na mlaznicu
djelovanjem (14) prema slici H

Strugac (15) Cigéenje staklenihi | Ugradite mlaznicu (14) na kudiste

zrcalnih povrsina

uredaja (4) (v. gore). Ugradite
strugac (15) na mlaznicu (14) prema
slici |

Uska cetka (17)

Cigéenje fuga
plocica

Ugradite mlaznicu (14) na kudiste
uredaja (4) (v. gore). Ugradite usku
¢etku (17) na mlaznicu (14) kao sto je
prikazano na slici J

Koristenje

1. Instalirajte potrebnu dodatnu opremu prema tabeli.

2. Prikljucite kabl za napajanje na uti¢nicu.

3. Pritisnite dugme za paru (7) na 2 sek da zapocnete zagrijavanje. Pricekajte
oko 15 sek dok dva indikatora (8) ne zatrepcu. Ponovo pritisnite dugme za

aeno.com/documents
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paru (7) da po¢nete sa radom. Dva indikatora (8) ¢e neprekidno svjetleti i
para ¢e poceti da tece.
4. Kada zavrsite, ponovo pritisnite dugme za paru (7) na 2 sek. Iskljucite uredaj
iz mreze.
5. Pricekajte da se potpuno ohladi i obrisite mop ¢istom, mekom krpom.
Napomena: postavku pare mozete podesiti pomocu dugmeta za paru (7). Broj
upaljenih indikatora (8) ¢e se u skladu s tim promijeniti (od 1- minimalni rezim
rada do 3 - maksimalni rezim rada).
PAZNJA! Tokom rada pazite na nivo vode u rezervoaru. Nemojte ukljugivati
mop sa praznim rezervoarom i prazniti rezervoar tokom rada, to moze ostetiti
uredaj.
Otklanjanje eventualnih gresaka
1. Parni mop se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije
prikljucen naelektri¢cnu mrezu. Rjesenje: uvjerite se da je aparat uklju¢en, da
Jje utikac utaknut u uti¢nicu i da uti¢nica radi.
Parni mop ne proizvodi paru. Mogudi uzroci: premalo vode u rezervoaru;
uredaj nije ukljucen ili njie povezan na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj iz
mreze i napunite rezervoar vodom; provjerite je li mop ukljucen, utikac
spojen na uti¢nicu i uti¢nica radi.
Parni mop ostavlja vodu na podu. Moguci uzroci: podna krpa je previse
mokra; rezim dotoka pare je pogresno odabran. Rjesenje: iskljucite uredaj,
skinite i ocijedite krpu; odaberite drugu postavku rezima pare.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne rijesi vas problem, obratite se
svom prodavacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite.

ASBIS zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma kupovine proizvoda.
Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za
povezivanje, certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije,
dostupne su za preuzimanje na aeno.com/documents. Svi zadtitni znakovi i njihovi nazivi su
svojina njihovih viasnika.

N

«
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MapHuat mon AENO e goMaKMHCKM ypea, NnpefHa3HayYeH 3a no4ymcTeaHe
Ha nopoBe OT TBbPAa AbPBECKMHA, NAMUHAT, MPaMOp, MMOYKM, CUIHO
3aMbpcsBaHe Ha CTbKO, MeTan W APYry TOMIOYCTOMYMBKM MOBBLPXHOCTH,
Tanuuepus Ha me6enu.

Mopen: ASMO002 (wencen Tvn E/F), ASMO002-UK (wencen tun G).
TeXHUYEeCKN AaHHU

HoMuHanHo HanpexeHwe: 220-240 V (AC); uectota: 50/60 Hz. MowwHocT: 12000 W.
KanauuteT Ha pesepBoapa 3a Boga: 275ml. Bpeme 3a pabota (npu mbneH
pe3epBoap): 40 24 MWH. [e6uT Ha Bogata: Ao 25 g/min. HanaraHe Ha napara: o 3 bar
(MakcumanHo). TeMnepatypa Ha napata: npubnuautenHo +130°C. PexuMu Ha
nofasaHe Ha napa: 3. BpeMe 3a HarpsBaHe: npubnmnautenHo 15 cek. Pasamep Ha ypeda
(OxLLxB): 140x300x1140 mm. PaboTHK ycnosua: Temnepatypa — 0-50 °C, BnayKHoCT
20-70 %. YcnoBust Ha CbxpaHeHwe: Temnepatypa — 0-50 °C, BnaxkHocT 20-70 %.
CreneH Ha 3awmra: IPX4.

CbabpXKaHWe Ha aocTaBKaTa (durypu A, B, C, D)

LOpbxKa (1), yabmxuTenHa Tpbba (2), napeH Mon (OpbyXkKa 3a HoceHe (3), Tano (4),
pe3epBoap 3a Boaa (5), kanak Ha pe3epBoapa 3a Bofa (6), 6yToH 3a napa (7),
WHAMKaTOpW 3a napa (8), 6yToH 3a ocBoboaaBaHe Ha paboTHaTa yacT (9),
paboTHa 4yacT (10)), kbpna 3a nog (2 6p.) (11), HannoHoBa yeTka (2 6p.) (12),
MecuHroBa YeTka (13), Ato3a 3a cTpysa (14), ctuckanka (15), MeputenHa yawa (16),
yeTka 3a ¢yru (17), KpaTKo PbKOBOACTBO.

Orp: v npeaynp

YBepeTe ce, 4Ye HamnpexeHWeTo Ha 3axpaHBaHeTO CbOoTBETCTBA Ha
HanpeXeHMeTo, MOCoYeHO B cneLmduKaLMmMTe Ha YCTPOMCTBOTO. M3KtoyeTe

AKO UMaTe HAKAKBW BbAPOCK WAW 3aTpyAHEHWs NPy W3MNON3BAHETO Ha |
BaLeTo ycTponcteo AENO, Monq, CBbpIKETE ce C eKunna 3a NOAAPBIKKA Ype3
MMENNn Ha agpec support@aeno.com WM OHMalH YaT Ha agpec
aeno.com/service-and-warranty. CneL1anncTTe Morat ja B MoMorHat fa
ce cnpasuTe c Npo6nemuTe, Taka Ye [Aa He rybute BpeMe U ycunus 3a
, MoceLeHe Ha MarasmH.
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napHWa MOM OT eneKTpUYecKaTa Mpexa, MPean Aa HambiHUTE pe3epBoapa 3a
BO/a, MO BpeMe Ha MoYMCTBaHETO W Cref MpukiioyYBaHe Ha paboTata. He
notanaiTe Kopryca Ha ypeaa, kabena, wencena, paboTHaTa YacT unu alosute
BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT. He nocTassiiTe 3axpaHBalumns kaben B 6nmsoct
[0 ropelin npeameTn. He msnonseanTe yaobmkuTen. 3a aa npegoTrspatuTte
M3rapsHWa No Bpeme Ha paboTa, BHMMaBaiTe [a He JoKocBaTe fAlo3aTa 1 He
HacouBaliTe paboTelMs MOM KbM  XOpa, XMBOTHWM MNM pacTeHus. He
no3BoNsiBaiTe Ha NapaTa [a Bre3e B KOHTaKT C YCTPOWMCTBA, CbAbPXallu
eNeKTPUYECKM KOMMOHEHTW. He no3BonsBaiTe Ha Aela 1nu HenosHaTu Nnua
[a U3Mon3BeaT napHWs Mor. He 13nonssainTe NapHWUS MOr, ako 3axpaHBaLLMaT
kaben e NoBpeeH, CBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTbP 3a NOAMSIHa.
AKO YCTPOWCTBOTO Ce MOBPEAW, HE FO pa3rnobsBaiiTe U He ce onuTBaiTe Aa ro
peMoHTVpaTe camu. He M3non3BaiTe Moma 3a MoYMCTBaHE Ha MOBBLPXHOCTM C
TeMnepaTypHa yctomnymBocT nog +100 °C. M3nonseanTe caMo npeyuncteHa
Boga 6e3 pfobaBeHW XUMMKaNW WKW AeTepreHTU. Pasrnobasante u
noYncTBaiTe ypeaa CaMo Ciefl KaTo € U3CTUHaN HaMb/HO (MoHe 15 MUHYTH). He
V3Mon3BaiTe MECMHIoBaTa YeTKa BbPXy YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTW, Hanp.
eMain, akpunHu Gowu.
MoaroToeka 3a pa6oTta
1. Pa3onakoBaiiTe MomMa 1 akcecoapuTe.
2. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boda (6) Bbpxy kopnyca Ha ypeaa (4).
HanbnHeTe pesepsoapa 3a Bofa (5) ¢ BOAa, KaTo M3Mon3saTte MepuTenHaTa
yawa (16). 3aTBOpeTe Kanaka (6).

Ta6. 1. NpepHa: W MOHTa)X Ha aKcecoapu
Oioza DyHKUuMa MoHTax
Pa6oTHa MoyuncTBaHe Ha CBbprkeTe ApbxKaTa (1) ¢
yacT (10) rnoda B KOMMANEKT ¢ | yab/kaealaTa Tpvba (2) na
Kbpna 3a nog (11) npuKpeneTe KbM TANOTO Ha ypeaa (4).
MNocTaBeTe TAN0TO (4) B OTBOpPA 3a
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3akpenBaHe Ha paboTHa yacT (10)
cbrnacHo ¢urypa F

YobmkuTten | YaobmkaBaHe Ha BkapawTe Tpb6aTa (2) c apbxkKaTa (1) B
Ha Tpbba ypena 3a oTBOpa Ha Kopnyca (4). MocTaBeTe
(2) edeKTUBHO Kopryca Ha yCTPOWCTBOTO (4) B oTBOpa
nouncTeaHe Ha Ha pa6oTHa YacT (10), KaKTo e NoKasaHo
nogose n Ha ¢urypa E
TPYAHOLOCTBLMAHM
MecTa
Kbpna 3a HexHo nounctsaHe | Crno6eTte Mona (BX. MHCTPYKLMKUTE Mo-
nog (1) Ha TBbpaM NofdoBM | rope). MpwvkpeneTe fonHaTa CTpaHa Ha
HaCTUKK nnata (11) KbM NeHTaTa ¢ BEKPO Ha
paboTHa yacT (10), KaKTo e NokasaHo Ha
durypa J.
Oioza (14) MoyuncTBaHe Ha Crno6eTe Mona (BX. MHCTPYKLUMUTE Mo-
BrAn, nepeasu, dyru | rope). MoHTUpanTe cTpynHaTa alo3a
MeXay MAoYKM n (14) KbM KOpMYyCa Ha YCTPOMCTBOTO (4)
apyru cbrnacHo ¢urypa G
TPYAHOLOCTBLMAHM
MecTa
HannoHoBa | MpemaxeaHe Ha MoHTupanTe Ato3aTta (14) KbM Kopnyca
yetka (12) 3aMbpcaBaHua Upes | Ha ypeaa (BX. MHCTPYKUMUTE no-rope).
NEKO MexaHNYHO MocTaBeTe HanoHoBaTa YeTka (12) Ha
nencrene Ato3ata (14) cbrnacHo eurypa H
MecunHrosa | OTcTpaHsiBaHe Ha MoHTupanTe Ato3aTta (14) KbM Kopnyca
yeTka (13) oco6eHo ynoputn Ha ypefa (4) (BX. MHCTPyKUMUTE no-

3aMbpcsBaHWA Ypes
MexaHN4YHO
nencreve

rope). MoHTUpawnTe MecrHroeata
yeTka (13) kbM Ato3aTa (14) cbrnacHo
Purypa H

aeno.com/documents

23



Ckpenep MouyncTBaHe Ha MoHTupanTe Ato3aTta (14) KbM Kopryca

(15) CTbKNEeHU 1 Ha ypefa (4) (BX. MHCTPyKUMUTE no-
orneganHun rope). MoHTupawTe cTbpranoto (15)
MoOBBLPXHOCTH KbM [lo3aTa (14), KaKTO € NMoKasaHo Ha

Purypal

YeTka 3a MouyncTBaHe Ha MocTaBeTe Ato3aTa 3a cTpysa (14) Bbpxy

dyru (17) dyruTe Ha nnoykuTe | Kopnyca Ha ypepaa (4) (BukTe no-rope).

MocTaBeTe YeTkaTa 3a dyru (17) Ha
Ato3aTa 3a cTpya (14) cbrnacHo
durypaJ

Onepauus

1. MoHTUpaliTe HeO6XOAMMUTE aKCecoapu CbriacHo Tabnumuata.

2. BrioueTe LWencena Ha 3axpaHBalumns kaben B eNeKTPUYEeCKM KOHTaKT.

3. HaTucHeTe GyToHa 3a napa (7) 1 3agpbKTe 3a 2 CekyHAW, 3a Aa 3arnoyHeTe
HarpsBaHe. W3uakante okono 15 cekyHAou, AoKaTo ABe CBETAWHW (8)
3ano4yHaT Aa Murat. HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a napa (7), 3a Aa 3anouHeTe
pa6ota. [1BaTa uMHOMKaTOpa (8) Lie CBETAT HeMpeKbCHaTO W MapaTta e
3ano4He face otaens.

4. KoraTo onepaumsaTa NpuKIiodm, HaTUCHeTe oTHOBO GyToHa 3a nmapa (7) 3a
2 cekyHAW. VI3KkoUeTe yCTPOMCTBOTO OT €IeKTprYecKaTa Mpexa.
5. W3vakaiTe Aa M3CTUHE HamMb/HO W cred ToBa M3GbpLueTe Momna C YKCTa,

Meka Kbpra.
3abenexka: MoxkeTe fa perynupate pexwuma Ha napa c 6ytoHa 3a napa (7).
BposiT Ha cBeTMHUTe (8) We ce NPOMeHM CbOTBETHO (OT 1 3a MUHMManeH
PeXKMM A0 3 33 MaKCUMAaneH Pexmm).

MPEAYNPEXAEHUE! Mo BpeMe Ha paboTa cnepeTe HMBOTO Ha BopaTta B
pe3epBoapa. He n3nonssanTe Mona c Npa3eH pe3epBoap W He MU3npassaiTe
pe3epBoapa Mo Bpeme Ha paboTa, Thit KaTo TOBa MOXe Aa NMOBPeaAn ypeaa.
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OTcTp: Ha Hen cTU

1. MapHUAT Mon He ce Harpsia. Bb3MOXHa MpuumnHa: ypeabT He € BKIIIoYeH

WK He e CBbp3aH KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa. PelueHue: YBepeTe ce, Ye

YPeabT e BK/IIOYEH, Ye Lence/TbT @ CBbP3aH KbM KOHTaKTa M Ye KOHTaKTLT @

B 13MNPaBHOCT.

MapHWAT MoN He NMpousBeXaa napa. Bb3MOXHN MNPUUUHK: HUCKO HUBO Ha

BoAaTa B Pe3epBOapa; YPEAbT He € BK/IIOYEH WKW He e CBbp3aH KbM

eneKTpuYecKaTa Mpexa. PelleHue: uskoyeTe ypeaa oT enektpuyeckaTa

Mpexa W HambfHeTe pe3epBoapa C BOAA; MpoBepeTe Aann MOoMbT e

BK/IIOYEH, AaNM LLENCebT € CBbP3aH KbM KOHTaKTa M [anu KOHTaKTbT e B

M3MpPaBHOCT.

3. MapHWAT MOM ocTaBsi BOAa BbPXY NoAa. Bb3MOXHM MpUUMHK: Kbpna 3a noa
e TBbpAe MOKPa; HEMpaBWMHO K3GpaH PexuM Ha napa. HauuvH Ha
oTCTpaHsBaHe: M3knioueTe ypeaa, M3BaaeTe ro oT eNekTpuyeckaTa Mpexa v
M3CTUCKaiTe Kbpne; n3bepeTe ApYr PeXUM Ha napa.

NPEAYMNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXXHUTE pelleHns He pellaBa

npo6nemMa, CBbPKETe ce C BaluMsa [OCTaBUMK WAM CePBM3eH LeHTbp. He

pa3rnobsBaiTe 1 He ce ONUTBaNTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

N

KomnaruaTa ASBISC cu 3ama3sa NpaBsoTo [a MOANGULMPA YCTPOVCTBOTO 1 a MPaBu MPOMeHI 1
AOMbAHEHWS B TO3U AOKYMEHT 6e3 NpeBapuUTenHo yBeoMsiBaHe Ha NoTpebuTenute.
FapaHLIMOHHUST CPOK W @KCMA0ATALIMOHHUST IBOT — 2 FOAWHM OT AaTaTa Ha MpoAa6a Ha Ape6HO
Ha NpoayKTa.

VHpopmaums 3a nponssoautens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kumbp). Mpou3seneHo B KuTait. BCuKM NOCOUEHN THPrOBCKM MapKu U UMeHa
Ha MapKu ca COBCTBEHOCT Ha CHOTBETHNTE UM COBCTBRHMLM.

AKTyanHa WHOPMALIME W MOAPOBHO OMUCAHMe Ha YCTPOWCTBOTO, KAaKTo U UHCTPYKLMW 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATU, UHPOPMALMS 33 BDUPMITE, KOWUTO MPHEMAT PeKnaMaLii 3a KaYecTBo U
rapaHuuu, ca IOCTbMHM 3a U3TerNaHe Ha agpec aeno.com/documents.
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Parni mop AENO je zafizeni pro domacnost urc¢ené k cisténi dfevénych
podlah, laminatovych podlah, mramoru, dlazdic, silného znecisténi skla,
kovovych a jinych tepelné odolnych povrchd a ¢alounéni nabytku.

Modelka: ASM0002 (zastréka typu E/F), ASMO002-UK (zastréka typu G).
Technické udaje

Jmenovité napéti: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jmenovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Provozni doba (s plnou nadrzi): do
24 min: Pritok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 barl (maximalné). Teplota
pary: priblizné +130 °C. Rezimy dodavky pary: 3. Doba ohfevu: cca 15 s. Velikost
jednotky (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Provozni podminky: Teplota - 0-50 °C,
vlhkost 20-70 %. Skladovaci podminky: Teplota- 0-50 °C, vihkost 20-70 %.
Stupen ochrany: IPX4.

Zasobovani zahrnuje (obrazky A, B, C, D)

Rukojet (1), prodluzovaci trubice (2), parni mop (nosna rukojet (3), télo (4), nadrzka na
vodu (5), viko nadrzky na vodu (6), tlacitko pary (7), ukazatele pary (8), tlacitko pro
uvolnéni provozni ¢asti (9), provozni ¢ast (10)), hadr na podlahu (2 ks) (11), nylonovy
karta¢ (2 ks) (12), mosazny kartac (13), tryska (14), zdimaci kartac (15), odmérka (16),
Stérbinovy kartac (17), rychly navod.

Omezeni a varovani

Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida napéti uvedenému ve specifikacich
jednotky. Pfed naplnénim nadrzky na vodu, béhem uklidu a po skonceni prace
odpojte parni mop ze sité. Télo spotfebice, kabel, zastréku, ovladaci ¢ast ani
trysky neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Napajeci kabel neumistujte do
blizkosti horkych pfedmétl. Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Abyste pfedesli
popalenindm béhem provozu, davejte pozor, abyste se nedotykali trysky, a
| Méte-Ti jakékoli dotazy nebo potiZe's pouzivanim zatizeni AENO, obratte se |
| na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo;
| prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
1 Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit ¢as a Usili 1
1_navstévou obchodu. 1
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nemifte bézicim mopem na lidi, zvifata nebo rostliny. Nedovolte, aby para prisla
do styku se zafizenimi obsahujicimi elektrické soucasti. Nedovolte, aby parni
mop pouzivaly déti nebo neznamé osoby. Pokud je napajeci kabel poskozeny,
parni mop nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, kde
vam jej vymeéni. Pokud dojde k poruse jednotky, nerozebirejte ji a nepokousejte
se ji opravit sami. Nepouzivejte mop k &isténi povrchu s teplotni odolnosti nizsi
nez +100 °C. Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pfidanych chemikalii nebo
Cisticich prostiedkl. Spotfebi¢ rozebirejte a Cistéte az po jeho Uplném
vychladnuti (nejméné 15 minut). Nepouzivejte mosazny Stétec na citlivé
povrchy, napf. na emaily, akrylové barvy.
Pfiprava na praci
1. Vybalte mop a prislusenstvi.
2. Na télese spotrebice (4) oteviete kryt nadrze na vodu (6). Naplite nadrzku
na vodu (5) vodou pomoci odmeérky (16). Zavrete kryt (6).

Tabulka 1. Pfifazeni a instalace pfislusenstvi

Tryska Cilova destinace Sestavte

Pracovni Cigténi podlah Pripojte rukojet (1) k prodluzovaci

cast (10) kompletni s Cisticim trubce (2) a pfipevnéte ji k télu
hadrem (11) jednotky (4). Zasunte téleso (4) do

upevnovaciho otvoru pracovni ¢asti
(10) podle obrazku F

Prodluzova | Rozsifeni jednotky pro | Zasunte trubku (2) s rukojeti (1) do
citrubka (2) | efektivni ¢isténi podlah | otvoru v télese (4). Vlozte télo

a tézko pristupnych jednotky (4) do otvoru v pracovni
mist Casti (10), jak je znazornéno na
obrazku F
Handrana | Setrné ¢i&téni tvrdych Sestavte mop (viz pokyny vyse).
podlahu (11) | podlahovych krytin Pripevnéte spodni stranu handry (11)

k pasku suchého zipu na pracovni
Casti (10), jak je znazornéno na
obrazku J
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Tryska (14) Cigténi rohu, list, mezer | Sestavte mop (viz pokyny wye).
mezi dlazdicemi a Pripevnéte trysku (14) k télesu
dalsich tézko jednotky (4) podle obrazku G
pristupnych mist
Nylonovy Odstranovani necistot | Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (12) lehkym mechanickym | (4) (viz pokyny vyse). Nasadte
plsobenim nylonowvy kartac (12) na trysku (14)
podle obrazku H
Mosazny Odstranovani Nasadte trysku (14) na télo jednotky
kartac (13) obzvlasté odolnych (4) (viz vySe). Nasadte mosazny
necistot mechanickym | kartac¢ (13) na trysku (14) podle
plsobenim obrazku H
Skrabka (15) | Cisténi sklenénych a Nasadte trysku (14) na télo jednotky
zrcadlovych ploch (4) (viz vySe). Nasadte Skrabku (15)
na trysku (14) podle obrazku |
Stérbinovy | Cidténi spar dlazdic Namontujte trysku (14) na télo
kartac (17) jednotky (4) (viz vyse). Nasadit
Stérbinovy kartac (17) na trysku (14)
podle vzoru J
Operace
1. Nainstalujte pozadované prislusenstvi podle tabulky.
2. Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.
3. Zahfivani zahdjite stisknutim tladitka pary (7) a podrzenim po dobu

2 sekund. Pockejte asi 15 sekund, dokud nezacnou blikat dvé kontrolky (8).
Opétovnym stisknutim tlacitka pary (7) zahdjite praci. Dva indikatory (8) se
rozsviti nepretrzité a zacne se vypoustét para.
4. Po dokonceni operace znovu stisknéte tlacitko pary (7) na 2 sekundy.
Odpojte pristroj od elektrickeé sité.
. Pockejte, az zcela vychladne, a poté mop otfete Cistym mékkym hadfikem.

[0}

28 aeno.com/documents



Poznamka: Rezim pary mlzete nastavit pomoci tlacitka pary (7). Pocet
svétel (8) se odpovidajicim zplsobem zméni (od 1 pro minimalni rezim do 3 pro
maximalni rezim).

POZOR! Béhem provozu sledujte hladinu vody v nadrzi. Nepouzivejte mop s

prazdnou nadrzkou a nevyprazdnujte nadrzku béhem provozu, protoze by

mohlo dojit k poskozeni spotfebice.

Odstrafovani moznych poruch

Parni mop neni vyhfivany. Mozna pficina: spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni

pfipojeny k napajeni. Regeni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapnuty, zda je

zastrcka pripojena k zasuvce a zda je zasuvka v poradku.

Parni mop newytvari paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi;

spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni pfipojen k elektrické siti. Reseni: Odpojte

spotfebic od sité a naplite nadrzku vodou; zkontrolujte, zda je mop zapnuty,
zda je zastrcka pripojena do zasuvky a zda je zasuvka v pofadku.

3. Parni mop zanechava na podlaze vodu. Mozné pficiny: handra na podlahu
je prilis mokry; nespravné zvoleny parni rezim. Naprava: Vypnéte spotfebic,
odpojte jej od sité a vyzdimejte handru; zvolte jiny parni rezim.

POZOR! Pokud zadné z moznych reseni problém nevyresi, obratte se na svého

dodavatele nebo servisni stfedisko. Pristroj nerozebirejte ani se nepokousejte

opravovat sami.

N

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnky tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozomenia uzivatelov.

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Vechny uvedené ochranné znamky a nazvy znamek jsou majetkem
piislugnych viastnika.

Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pfipojeni, certifikaty,
informace o spolecnostech piijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na
adrese aeno.com/documents.
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@ AENO Dampfmopp ist ein Haushaltsgerat, das fur die Reinigung von
Hartholzbéden, Laminat, Marmor, Fliesen, starken Verschmutzungen auf Glas,
Metall und anderen hitzebestandigen Oberflachen sowie Polstermobeln
entwickelt wurde.

Modell: ASM0002 (Stecker Typ E/F), ASMO002-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V (AC); Frequenz: 50/60 Hz. Nennleistung: 1200,0 W.
Wassertankkapazitat: 275 ml. Betriebsdauer (mit vollem Tank): bis zu 24 min.
Wasserdurchsatz: bis zu 25g/min. Dampfdruck: bis zu 3 bar (maximal).
Dampftemperatur: ca. +130 °C. Modi der Dampfabgabe: 3. Dampfbereitschaft:
ca. 15 Sek. GroBRe der Einheit (LxBxH): 140x300x1140 mm. Lagerbedingungen:
Temperatur - 0-50°C, Luftfeuchtigkeit - 20-70%. Lagerbedingungen:
Temperatur — 0-50 °C, Luftfeuchtigkeit — 20-70 %. Es wird empfohlen, es
zusammengebaut zu lagern. Schutzgrad: IPX4.

Lieferumfang (Abbildungen A, B, C, D)

Griff (1), Verlangerungsrohr (2), (Tragegriff (3), Gehause (4), Wassertank (5),
Wassertankdeckel (6), Dampftaste (7), Betriebsanzeige (8), Entriegelungstaste
fur das Bedienteil (9), Arbeitsteil (10)), Mikrofaserpad (2 Stuck) (11), Nylonburste
(2 Stuick) (12), Messingburste (13), Jet-Duse (14), Abzieher (15), Messbecher (16),
Reinigungsblrste zur Fugenreinigung (17), Kurzanleitung.

Beschrankungen und Warnungen

Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit der in den
technischen Daten des Geréats Ubereinstimmt. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose vor dem Auffillen des Wassertanks, wahrend der Reinigung und
nach dem Gebrauch. Tauchen Sie das Gerat, das Kabel, den Netzstecker, das
Bedienteil oder die Dusen niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

1 “Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO-

| Geréts haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder |
| per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- |
| Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu lésen, und Sie mussen keine |
I Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1
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Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nahe von heiBen Gegenstanden.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Um Verbrennungen wahrend des
Betriebs zu vermeiden, achten Sie darauf, die Duse nicht zu berthren und
richten Sie den Mopp niemals auf Menschen, Tiere oder Pflanzen. Achten Sie
darauf, dass der Dampf nicht mit Geraten in Kontakt komnmt, die elektrische
Komponente enthalten. Erlauben Sie Kindern oder unbekannten Personen
nicht, den Dampfmopp zu benutzen. Verwenden Sie kein Gerat mit einem
defekten Kabel; wenden Sie sich fur den Austausch an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum. Wenn das Gerat ausfallt, nehmen Sie es nicht
auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Verwenden Sie
den Mopp nicht zur Reinigung von Oberflichen mit einer
Temperaturbestandigkeit von weniger als +100°C. Verwenden Sie nur
gereinigtes Wasser ohne Zusatz von Chemikalien oder Reinigungsmitteln.
Nehmen Sie das Gerat erst auseinander und reinigen Sie es erst, wenn es
vollstdndig abgekuhlt ist (mindestens 15 Minuten). Benutzen Sie die
Messingburste nicht auf empfindlichen Oberflachen, z.B. Emaille, Acrylfarben.
Vorbereitungen fir die Arbeit
1. Packen Sie den Mopp und das Zubehor aus.
2. Am Gerategehause (4) 6ffnen Sie den Deckel des Wassertanks (6). Fullen Sie
den Wassertank (5) mit Hilfe des Messbechers (16) mit Wasser. SchlieBen Sie
den Deckel (6).

Tabelle 1. Belegung und Einbau von Zubehér

Duse R Bauen Sie

Arbeitsteil (10) Bodenreinigung | Verbinden Sie den Criff (1) mit
komplett mit dem Verlangerungsrohr (2) und
Reinigungstuch befestigen Sie es am
1) Geratekorper (4). Stecken Sie

den Korper (4) in das
Befestigungsloch des Arbeitsteils
(10) geman der Abbildung F
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Verlangerungsrohr

@

Erweiterung des
Gerats zur
effektiven
Reinigung von
Boden und
schwer
zuganglichen
Stellen

Fuhren Sie das Rohr (2) mit dem
Griff (1) in die Offnung des
Gehauses (4) ein. Fuhren Sie das
Gehause (4) in die Offnung des
Arbeitsteils (10) ein, wie in
Abbildung F dargestellt

Bodentuch (11)

Schonende
Reinigung von
Hartbodenbelage
n

Montieren Sie den Mopp (siehe
Anleitung oben). Befestigen Sie
die Unterseite des Tuchs (11) am
Klettstreifen des Werkstcks (10)
wie in Abb. J gezeigt

Strahlduse (14)

Reinigung von
Ecken,
Sockelleisten,
Fugen zwischen
Fliesen und
anderen schwer
zuganglichen
Stellen

Montieren Sie den Mopp (siehe
Anleitung oben). Montieren Sie
die Strahlduse (14) am
Geratekorper (4) geman
Abbildung G

Nylonburste (12)

Entfernung von
Verunreinigunge
n durch leichte
mechanische
Einwirkung

Bringen Sie die Strahlduse (14)
am Gehause (4) an (siehe
Anweisungen oben). Befestigen
Sie die Nylonburste (12) an der
Strahlduse (14) geman der
Abbildung H

Messingburste (13)

Entfernung von
besonders
hartnackigem
Schmutz durch

Montieren Sie die Strahlduse (14)
am Gehause (4) (siehe oben).
Montieren Sie die Messingburste
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mechanische (13) auf die StrahldUse (14) gemaf

Einwirkung der Abbildung H
Abstreifer (15) Reinigung von Montieren Sie die Strahlduse (14)
Glas- und am Gehause (4) (siehe oben).

Spiegelflachen Bringen Sie den Abstreifer (15) an
der Duse (14) an geman der

Abbildung I.
Reinigungsburste Fugenreinigung | Montieren Sie die Strahlduse (14)
zur Fugenreinigung am Gehause (4) (siehe oben).
17) Montieren Sie die

Reinigungsburste zur
Fugenreinigung (17) auf die
Reinigungsduse (14) gemaR der
Abbildung J.

Operation
Installieren Sie das erforderliche Zubehor gemaf der Tabelle.

. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

3. Drucken Sie die Dampftaste (7) 2 Sekunden lang, um den Heizvorgang zu
starten. Warten Sie etwa 15 Sekunden, bis die beiden Leuchten (8) zu
blinken beginnen. Dricken Sie die Dampftaste (7) erneut. Die beiden
Lampen (8) leuchten kontinuierlich auf, der Dampf beginnt zu flieBen.

4. Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, dricken Sie die Dampftaste (7)

erneut fUr 2 Sekunden. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

. Warten Sie, bis er vollstdndig abgekhlt ist, und wischen Sie dann den Mopp

mit einem sauberen, weichen Tuch ab.

Hinweis: Sie kénnen den Dampfmodus mit der Dampftaste (7) einstellen. Die

Anzahl der Lichter (8) andert sich entsprechend (von 1 fur den Minimalmodus

bis 3 fur den Maximalmodus).

WARNUNG! Behalten Sie wahrend des Betriebs den Wasserstand im Tank im

Auge. Betreiben Sie den Mopp nicht mit leerem Tank und entleeren Sie den

Tank nicht wahrend des Betriebs, da dies das Gerat beschadigen kénnte.
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Fehlersuche

1. Der Dampfmopp wird nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht

eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker

in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in Ordnung ist.

Ein Dampfmopp erzeugt keinen Dampf. Mogliche Ursachen: niedriger

Wasserstand im Tank; das Gerat ist nicht eingeschaltet oder nicht an das

Stromnetz angeschlossen. Losung: Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und fullen Sie den Tank mit Wasser; prufen Sie, ob der Mopp

eingeschaltet ist, ob der Stecker in der Steckdose steckt und ob die

Steckdose in Ordnung ist.

3. Der Dampfmopp hinterlasst Wasser auf dem Boden. Mégliche Ursachen:
Das Bodentuch ist zu nass; falsch gewahlter Dampfmodus. Abhilfe: Schalten
Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und wringen Sie das Tuch aus;
wahlen Sie einen anderen Dampfmodus.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen

Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu

reparieren.

N

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerét zu modifizieren, sowie Anderungen und Ergénzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Die Garantiezeit
und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). In China hergestellt. Alle erwahnten Warenzeichen und Markennamen sind das
Eigentum ihrer jeweligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfihrliche
Geratebeschreibung, sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen tiber Unternehmen,
die Anspriche auf Beschaffenheit und Garantien Ubernehmen, stehen unter dem Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
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0 atpokabapiom AENO eivat pia otkioki 6uoKevn mov £xel 6(ed1aoTeL Yo Tov kabaptopd
Eoavev danédov, laminate, poppdpov, Trakidiov, Tov kabupiopd okinpdv pomev oe Yoodd,
HETOARO Ko GAAEG avOEKTIKEG oTn BEPPOTNTA ETPAVEIES KL TOMETOUPIE EMITAMY.

Movtého: ASM0002 (Bbopa E/F), ASM0002-UK (Bbopa G).

TeVIKG {UPUKTNPIGTIKG

Ovopaotikn téon: 220-240 V (AC), ovyxvomra: 50/60 Hz. Ovopaotikn toyds: 1200,0 Bat.
Xopnukomro de&opevig vepod: 275 ml. Xpdvog Aettovpyias (pe mhpeg doyeio): £0¢ 24 Aentd.
Katavéroon vepo: émg 25 g/min. Ilieon atpov: o 3 bar (uéyiom). Ogpupokpasio atpov:
zepinov +130°C. Aertovpyieg mapoyng atpov: 3. Xpdvog Béppaveng: nepinov 15 devteporenta.
Meéyebog cuokevig (MXIIxY): 140x300%1140 mm. ZuvBnkeg ypriong: Oeppokpacio — 0-50 °C,
vypaoia 20-70 %. Tovbnkes euiaing: Oeppokpacio — 0-50 °C, vypaocia 20-70 %. Kamyopia
mpootaciog: IPX4.

To makéto mephappaver (ewoves A, B, C, D)

Aafi (1), comvag Tpoéktacng (2), o atpokabapiotic (hapn petagopds (3), cdpa cuokevng (4),
Seapevn vepoo (5), kamdkt deEapevig vepod (6), kovuri e&dtong (7), eveitelg atpov (8),
kovpuni anekevBépoong eEaptipatog Aettovpyiog (9), pépog yxpnong(10)), mavi Somédov
(2 tep.) (11), véahov Bovptoa (2 ep.) (12), operyéhkvn Bovptoa (13), akpopicto nhvotikod (14),
okovra (15), Sosopetpntig (16), ypiyopog 0dnyods.

Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oels

Beawwbeite 6T 1 téon tpogodosiag aviictolel oy tdon mov kabopiletar oTig TEYVIKEG
Tpodlaypagés g cvokevng. Ilpv yepioete 1o doyeio vepod, katd m didpkeia 00 Kabupiopon
Kot PETd 10 TEhOG TG epyaciog yperdletal va amocuvdéete Tov atpokabaploth and my mpila. Mn
PBilete 10 odpa TG GLGKEVNS, TO KUADSL0, TO YL, TO PEPOG YPONG 1) T AKPOPYVGLE 6TO VEPD 1)
onowﬁﬁnon: @0 vypd. Mnv i€ T0 KOAMGSI0 {og kovTd oe Bepud (WIlKEi}LEV(!

| Edv €yete omotesdfinote epoToELS 1) SUGKOAIES KaTd T XP1ioN TG GLOKEVTG AENO, 1
| TOPOKOAOVE EMKOWOVAGTE PE TV VANPESio VIOGTAPIENG HECH NAEKTPOVIKOD |
1 Tayudpopsiov support@aeno.com 1 péocw Swdiktvoakig cuvoptkiag ot 1
1 31e66uvon aeno.com/service-and-warranty. Ot kol 6a cag Bondicovy va 1
I Eexabapicete o npuyuuw mms va iy ypetdletan va E0dEWeETE YpOVO Ko EVEpPYELDL |
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Mnv ypnotpomnoteite prodavtéles. No v anmo@iyete eykadpata KTl ) xpHon, TPocEETe Vo v
ayyilete 10 akpo@HGIO Kal PN GTPEPETE TOV aToKaBapIoT o Aettovpyel Tpog avBpdmovg, Lha
0 QUTA. Mnv aivete tov atnd va £pbel o8 EmaPN PE GVLOKEVLEG TOVL MEPIEYOVV NAEKTPIKG
e€apmpata. My emurpénete o6 mondid 1| AyVOOTO [E T ¥PNON GTOUA VO YPNOLLOTOLOUY TOV
atpokabapiot). Mn ypnoiponoieite tov atpokabuplots v 10 Kakddio tpogodosiag Exet (nud,
EMKOWVOVIOTE pE éva eEovotodotnuévo KEvipo oépPis yo avtikatdotacn. Eav n cvokevn

Brapn, unv mv PHOLOYHGETE 1 €7 vamy uovot cag.
Mn gpnotponoteite Tov aTpoKaBapLoTh Yo TOV Kabupiopd eTLpaveldy pe avioyh ot Oeppokpacio
ikpotepn and +100 °C. X| iTe LOVO 0 vepd yopig mpoctnkn ymukdy 1
UTMOPPLRLAVTIKAV. ATOGUVAPHOAOYNON Kot KABUPLGHOS TNG GUCKEVIG TPUYHOUTOTOLETAL LOVO HTOV
£YeL kpudoEL evieh®dg (Tovhdyiotov 15 dentd). Mn ypnoponoteite ™ Bovpron opeiyorkov ce
£v0aicONTEG EMPAVELES, T.)Y. GUAATO, AKPVALKA.

MpocTopacio o epyasio

1. AOGUGKEVAGTE TOV ATHOKABOUPIOTY Kol To AEEGOVAP.

2. 10 odpa g ovokewis (4), avoi&te to Khvppa mg deEapeviig vepod (6). Tepiote m SeCapevn
vepo¥ (5) pe vepd ypnotpomotdvag ov docopetpnti (16). Kheiote ) de&apeviy pe 1o komdx (6).

Mivexog 1. I, KO £Y 1 TOV

Akpopioo IIpoopiopds Zovappoiroynon

Mépog xpiong | KabBapiopodg danédov pe | Tovdéote m Aapn (1) pe 1o coMjva npoéktacng

(10) qavi kabapiopov, 10 (2) KO GTEPEMGTE TOV GTO GO TIG GUGKELNG
0moi0 VIAPYEL GTO (4). Etoayete 10 odpa (4) oty omi} 6Tepémong
nakéto (11) 0V PéPoug xpnong (10) chppeva pe o oyua F

Zomvag Enéktaon mg ovokevng | Etodyete 10 sohjva (2) pe m rapn (1) omy

EMEKTOONG (2) | Y10 ATOTERECHOTIKO omn 10V 6dpatog (4). Tonobetiote 10 oM TG

kabopiopd Samédwv Kau
SUOTPOCLTMV TEPLOYOV

GLokeVNG (4) oy om Tov pépoug ypnong (10),
ommg puivetot oto oyua F

TMavi domédon

an

Anardg kabapiopdg v
oKkInpdV dumédov

Zovapporoyfiote tov atpokabapioth (Brénete
g 08nyieg tapumve). [lpocsappuodcte my kato
TAEVPE TV VYAcpatog (1) oy Touvia
avtokOAANG TOV pPéPOG YPrioNg (10), dmeg
paivetal oy ewkova. J

36

aeno.com/documents



Akpo@icto KabBapiopog yovidv, Tovapporoyfiote tov atpokabapioth (Brénete
midoka (14) GOPATEMMV, KEVOV TG 08nyieg napundve). TonobBetiote 0
peta&d mhakidiov kot akpoioto midaka (14) o610 cdpa g GLKELNG
oV duompdcitev (4) ohpgeva pe 0 oyjpa G
TEPLOYOV
Néhov Agaipeon ponov pe m Tomobemote 10 akpo@voto miduka (14) oto
Bovptoa (12) | yprion pikpng pnyavikng | odpa mg cvokevng (BAénete Tig 0dnyieg
dpaong Tapandve). Torobetote ™ vathov Bodpton
(12) ot0 akpogvoio nidaka (14) coppova pe 10
oyiua H
Opeyéhkivn Agaipeon Waitepa Tomobemote 10 akpo@voto miduka (14) oto
Bovptoa (13) | avBektikdy ponev pe | odpo ™G cvokevng (4) (BAénete Tapamdve).
APNON TNG HNYOVIKNG Tomobemote TV operydikivn Bovptoa (13) oto
dpdong akpoioto (14) sopemva pe 1o oyjua H
Ebotpa (15) KabBapiopodg yoahvov Tomobemote 10 akpo@voto miduka (14) oto
Kat KaBpeQTdv odpa ™G cvokeviig (4) (BAénete Topanive).
EMOPAVEIDV Tonobemote TV &votpa (15) ot0 akpopicto
(14), énwg paivetar oto oypa I
Bovptoa KabBapiopog pagmdy Tomobemote 10 akpo@voto miduka (14) oto
eykomig (17) £VB1dpLEDN G OTPOONG odpa ™G cvokeviig (4) (BAénete Topanive).
TAakdiov Tonobemote ™ Povptoa eykomis (17) oto
akpoeioto midaka (14) chppeva pe 1o oyfpua J
Xpiion
1. Eykotoom|ote Ta amoutodpeva eE0PTIIATO GOUPOVE [IE TOV TVOKOL.

o

. Zuvdéote 10 Poopa Tov kahediov Tpogodosiog oty mpila pedpaTog.

3. Hotote 10 Kovpmi eEaepiopd atpod (7) ya 2 devtepdrento v apyn g Oépuavons.
Teppévete nepinov 15 devtepdrenta péxpt va apyicovy va avaBoofPipvooy ot §vo huyvieg (8).
TMatote Eavd 1o kovpuni atpod (7) yio my apyh g etrovpyiag. Ot dvo dvyvies (8) avaovv
GuveXdS, 0 atpog apyilet va ekmépmet.

4. Otav tererdoete, natiote Gova 10 kovuni amehevbépoong atod (7) yio 2 devtepoienta.
AnocLvd£cTe T GVoKELH ad TV TPile pedRATOC.
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5. Teptpévete péxpLva KPUOGEL EVIEAMG KaL, GTI GUVELEL, CKOUMIGTE TOV aTHoKaDapIoTn pe Eva
kabopd, pohokd Tavi.

z i M: iTe vou mv £ atpov pe o Kovpmi evepyomoinong (7). O
aptBpog tov edtev (8) Ba arhager avéroya (amd 1 yio mv eddyiom Aertovpyio £mg 3 ya ™
péyiom) hertovpyia).

MPOZOXH! IIpocéyete T 61GBUN T0L VEPOL ot dekapevi katd ™ Sidpketa ™S xprions. Mn
Apnotponoteite Tov atpokaboupiot pe adelo doyeio kat unv adetdlete to doyeio katd ™ Siépketo
mG hetrovpyiag, kaBdg avtd propel vo mpokahéoel PAAPN Thg GUOKELNG.

Avtiperdnion mOavdy SueietTovpytdy

1. O arpokaBapiotig dev Beppaivetar. IiBavi citie: n cvokevn dev eivan evepyomomuévn 1 dev
eivar ovvdedepévn pe ™V mapoyn pevpotos. Avon: BePauwbeite 61 m ovokevn givar
evepyomompévn, 0t 1o @16 eivat cuvdedepévo oy mpila kot 6L 1 Tpila eivar epappocn.

O atpokaBapiotic dev mapdayet atpd. IMbaveg autieg: n 6taOuUN ToV Vepod ot decapevh eivar
AopmAn, N cvokevn Sev eivan evepy Wmévn 1 Sev eivan névn oto diktvo. Avon:
OMEVEPYOMOGTE T GVLOKEVH OO TO PEVMO Kot YepioTe 0 doyeio pe vepd, eréyéte 6T o
atpokabaptotg eivat evepyomomuévos, 0T To 16 eivon cuvdedepévo oty mpila kot 6t wpila
elvan eQoppocLu).

O atpokaBapiotis apivet vepd oto thtmpa. IMbavég aties: to moavi Tov damédov eivar Tohd
vypo, havBaopévn emioyn kettovpyiag atpnod. AVON: UTEVEPYOTOUIGTE TN GLOKET, BydAte TO
16 and v pila kot 6TOYTE T0 Tavi, EMAEETE SLaQopeTIKY Aertovpyia aTpod.

N

«

MPOZOXH! Edv kapia om6 Tig mbavég Mocelg dev emhioet 0 TpOPANHA Gag, ETKOVOVIGTE pE
1oV mpopunBevth 1 0 KEVIPO GEPPIG. MNV amOGUVOPROLOYEITE 1| ENYEIPEITE VOL EMOKEVAGETE T
HOVASa HOVOL UG,

H ASBISC 8tmpei To uaiopa va TpoToTotel ™ cuokeur kat va TpoBaivet ot ahhayés kat TpooBikes oTo
TapbV £yypao Xwpis TPoNYOULEVT EBOTOMmEN TwY XPNETAHV.

H repiodog eyytnong kat 1 Stépiew Jomg eivat 2 £t @Tmé Ty nuepopnvia Auvikis ThANGTG Tou TpoidvTog.
Stotgela Tov kataokevaoTi; ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kimpo). Kataokevaopévo oy Kiva, ‘0Aa Ta £lToptid oot Kat ot TaVUpiEs Tou avagépoviat
aTToTEAODY 810K T ol TwY QVTIOTOXWY KATEX®Y TOUG,

EMucatpomiou€veg TAPOQopiss Kat AETITOHEpE(S Teptypacpés Ty ouoKeuGy, Kabiss Kkat odnyiss alvseons,
TMOTOTOMTIKG, TANPOQOPIES YL ETAIPELES TTOL SExOVTaL CEIOELS TTOWOTNTA Katt EYYUATEL, Elvart SBEGIIES ik
Xijym o Stevbuvon aeno.com/documents.
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EAENO aurumopp on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on
moeldud koévapuitpdrandate, laminaadi, marmori, plaatide, klaasi, metalli ja
muude  kuumakindlate pindade, modblipolstri  tugevate mustuste
puhastamiseks.
Modell: ASM0002 (Stecker Typ E/F), ASMO002-UK (Stecker Typ G).
Tehnilised andmed
Nimipinge: 220-240 V (AC); sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1200,0 W. Veepaagi
mahutavus: 275 ml. Tédaeg (tais paagiga): kuni 24 min. veevoolu kiirus: kuni
25 g/min. Aururdhk: kuni 3 baari (maksimaalselt). Aurutemperatuur: umbes
+130 °C. Auru tarnimise viisid: 3. Kuumutusaeg: umbes 15 sek. Seadme suurus
(PxLxK): 140x300x1140 mm. Toédtingimused: temperatuur — 0-50 °C, niiskus 20—
70 %. Ladustamistingimused: temperatuur - 0-50°C, niiskus 20-70 %.
Kaitseaste: IPX4.
Tarne hélmab (joonised A, B, C, D)
Kaepide (1), pikendustoru (2), aurumopp (kandekaepide (3), korpus (4),
veepaak (5), veepaagi kaas (6), aurunupp (7), aurunaitajad (8), kaitusosa
vabastamisnupp (9), kaitusosa (10)), pérandalapp (2 tk) (11), nailonhari (2 tk) (12),
messinghari (13), pihustusotsik (14), kaabits (15), mdoteklaas (16), praguhari (17),
Kiirjuhend.
Piirangud ja hoiatused
Veenduge, et toitepinge vastab seadme spetsifikatsioonides maaratud
pingele. Enne veepaagi taitmist, puhastamise ajal ja parast t66 I6petamist
tdommake aurumopp valja. Arge kastke seadme korpust, kaablit, toitepistikut,
todosa ega pihustid vette v6i mdnda muusse vedelikku. Arge asetage
toitekaablit kuumade esemete ldhedusse. Arge kasutage pikendusjuhet. Et
valtida poletusi to6 ajal, olge ettevaatlik, et mitte puudutada pihustiotsikut ja
érge suunake jooksvat moppiinimeste, loomade vdi taimede poole. Arge laske
Kul teil on kisimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun
| uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vi
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid |
| aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes |
e
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aurul kokku puutuda elektrilisi komponente sisaldavate seadmetega. Arge

lubage lastel voi vdorastel isikutel aurumoppi kasutada. Arge kasutage

aurumoppi, kui toitejuhe on kahjustatud, votke asendamiseks Uhendust

volitatud teeninduskeskusega. Kui seade ei to6ta, arge votke seda lahti ega

Uritage seda ise parandada. Arge kasutage moppi pindade puhastamiseks,

mille temperatuuritaluvus on alla +100 °C. Kasutage ainult puhastatud vett,

millele ei ole lisatud kemikaale ega puhastusvahendeid. Votke seade lahti ja

puhastage seda alles siis, kui see on taielikult jahtunud (vahemalt 15 minutit).

Arge kasutage messingharja tundlikel pindadel, nt email, akratlvarvid.

T66ks valmistumine

1. Lahti pakkima mopp ja tarvikud lahti.

2. Avage seadme korpusel (4) veepaagi kaas (6). Taitke veepaak (5) veega,
kasutades selleks modteklaasi (16). Sulgege kaas (6).

Tabel 1. tarvikute mésramine ja pai ine
Pihusti Sihtkoht Ehita
Kaitusosa (10) Pérandakangas Uhendage kaepide (1)
koos pikendustoruga (2) ja kinnitage
puhastuslapiga (11) see seadme korpusele (4).

Sisestage korpus (4) todosa (10)
Kinnitusauku vastavalt joonisele

F

Pikendustoru (2) | Seadme pikendus Sisestage toru (2) koos
poérandate ja kaepidemega (1) korpuse (4)
raskesti avasse. Sisestage seadme korpus
ligipaasetavate (4) kaitusosa (10) avasse, nagu on
alade téhusaks naidatud joonisel F
puhastamiseks

Pérandakangas Kovade Koosta mopp (vt eespool toodud

1) porandakatete 6rn | juhiseid). Kinnitage riide alumine
puhastamine kulg (11) téodeldava kaitusosa (10)

Velcro-riba kulge, nagu on
naidatud joonisel J
40 aeno.com/documents




Pihustiotsik (14)

Nurkade, liistude,
plaatide vaheliste
vahede ja muude
raskesti
ligipaasetavate
kohtade
puhastamine

Koosta mopp (vt eespool toodud
juhiseid). Paigaldage pihustiotsik
(14) seadme korpusele (4)
vastavalt joonisele G

Nailonhari (12)

Saasteainete
eemaldamine kerge
mehaanilise
toimega

Paigaldage pihustiotsik (14)
seadme korpusele (vt eespool
toodud juhiseid). Paigaldage
nailonhari (12) pihustiotsakule
(14) vastavalt joonisele H

Messingist harja
(13)

Eriti kangekaelse
mustuse
eemaldamine
mehaanilise
toimega

Paigaldage pihustiotsik (14)
seadme korpusele (4) (vt
eespool). Paigaldage messingist
harja (13) pihustiotsik (14)
vastavalt joonisele H

Kraapija (15)

Klaasi- ja
peegelpindade
puhastamine

Paigaldage pihustiotsik (14)
seadme korpusele (4) (vt
eespool). Paigaldage kaabits (15)
pihustiotsakule (14), nagu on
naidatud joonisel |

Praguhari (17)

Plaatide vuukide
puhastamine

Paigaldage pihustiotsik (14)
seadme korpusele (4) (vt.
eespool). Paigaldage praguhari
(17) pihustiotsakule (14) vastavalt
joonisele J

Operatsioon

1. Paigaldage vajalikud tarvikud vastavalt tabelile.
2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupessa.
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. Vajutage aurunuppu (7) 2 sekundit, et alustada kuumutamist. Oodake
umbes 15 sekundit, kuni kaks tuled (8) vilguvad. Vajutage uuesti
aurunuppu (7), et alustada to6d. Kaks tuled (8) podlevad pidevalt ja aur
hakkab valjastada.

. Kui toiming on Idpetatud, vajutage uuesti 2 sekundiks aurunuppu (7).
Uhendage seade vooluvorgust lahti.

. Oodake, kuni see on taielikult jahtunud, ja seejarel puhkige mopp puhta
pehme lapiga.

Markus: aurureziimi saate reguleerida aurunupu (7) abil. Tulede arv (8) muutub

vastavalt (1-st minimaalse reziimi puhul kuni 3-st maksimaalse reziimi puhul).

HOIATUS! Jalgige t60 ajal veetaset paagis. Arge kasutage moppi tiihja paagiga

ja arge tuhjendage paaki too ajal, sest see voib seadet kahjustada.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Aurumoppi ei kuumutata. Véimalik pohjus: seade ei ole sisse |Ulitatud voi ei
ole Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Veenduge, et seade on sisse |Ulitatud,
et toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et pistikupesa on korras.

. Aurumopp ei tekita auru. Véimalikud pdhjused: madal veetase paagis; seade ei ole
sisse |Ulitatud véi ei ole Uhendatud vooluvorku. Lahendus: Uhendage seade lahti ja
taitke paak veega; kontrollige, kas mopp on sisse ldlitatud, kas pistik on ihendatud
pistikupesasse ja kas pistikupesa on korras.

. Aurumopp jatab pérandale vett. Véimalikud pohjused: pérandakangas on
liiga marg; valesti valitud aurureziim. Abindu: Lulitage seade valja, tdmmake
pistikupesa vélja ja vaanake riie valja; valige teine aurureziim.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke

Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

IS

[0}

N

[

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates
toote jaemiiiigi kuupaevast. Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kipros). Valmistatud Hiinas. Kik mainitud kaubamargid ja marginimed on
nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused,
samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate
ettevétete kohta on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.
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m Le balai vapeur AENO est un appareil ménager concu pour nettoyer les
parquets en bois dur, les stratifiés, le marbre, les carrelages, les salissures
importantes sur le verre, le métal et autres surfaces résistantes a la chaleur, les
rembourrages de meubles.

Modeéle: ASMO0O02 (prise type E/F), ASMO002-UK (prise type G).

Données techniques

Tension nominale : 220-240 V (AC) ; fréquence : 50/60 Hz. Puissance nominale :
1200,0 W. Capacité du réservoir d'eau : 275 ml. Durée de fonctionnement (avec
réservoir plein) : jusqu'a 24 min. Débit d'eau : jusqu'a 25 g/min. Pression de la
vapeur : jusqu'a 3 bar (maximum). Température de la vapeur : environ +130 °C.
Modes de distribution de la vapeur: 3. Temps de chauffage : environ 15 sec.
Taille de I'appareil (LxLxH) :140x300x1140 mm. Conditions de fonctionnement :
Température - 0-50°C, humidité 20-70 %. Conditions de stockage:
Température - 0-50°C, humidité 20-70 %. Degré de protection : IPX4.

La fourniture comprend (Figures A, B, C, D)

Manche (1), tube d'extension (2), balai a vapeur (poignée de portage (3),
corps (4), réservoir d'eau (5), couvercle du réservoir d'eau (6), bouton vapeur (7),
indicateurs de mode vapeur (8), bouton de déverrouillage de la partie
opérationnelle (9), partie opérationnelle (10)), toile de sol (2 pieces) (1), brosse
en nylon (2 piéces) (12), brosse en laiton (13), buse a jet (14), raclette (15), verre
doseur (16), brosse a crevasse (17), guide rapide.

Restrictions et avertissements

Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension spécifiée
dans les specifications de lappareil. Débranchez e balai & vapeur avant de
: Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre-:
| appareil AENO, veuillez contacter l'assistance par e-mail support@aeno.com |
jou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and-warranty. Les |
1 spécialistes vous aideront a résoudre le probleme et vous ne perdrez pas de 1
I temps ni d'efforts a visiter le magasin. 1
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remplir le réservoir d'eau, pendant le nettoyage et aprés avoir terminé le travail.
Ne pas immerger le corps de l'appareil, le cordon, la fiche d'alimentation, la
partie opérationnelle ou les buses dans I'eau ou tout autre liquide. Ne placez
pas le cable d'alimentation a proximité d'objets chauds. N'utilisez pas de
rallonge. Pour éviter les bralures pendant le fonctionnement, veillez a ne pas
toucher labuse du jet et a ne pas diriger le balai en marche vers des personnes,
des animaux ou des plantes. Ne laissez pas la vapeur entrer en contact avec
des appareils contenant des composants électriques. Ne laissez pas les enfants
ou les personnes non familiéres utiliser le balai a vapeur. N'utilisez pas le balai
a vapeur si le cable d'alimentation est endommagé, contactez un centre de
service agréé pour le remplacer. Si lI'appareil tombe en panne, ne le démontez
pas et ne tentez pas de le réparer vous-méme. N'utilisez pas le balai pour
nettoyer des surfaces dont la résistance a la température est inférieure a
+100 °C. N'utilisez que de |'eau purifiée, sans ajout de produits chimiques ou de
détergents. Ne démontez et ne nettoyez Iappareil que lorsqu'il a
complétement refroidi (au moins 15 minutes). N'utilisez pas la brosse en laiton
sur des surfaces sensibles, par exemple I'émail, les acryliques.
Se préparer au travail
1. Déballez le balai et les accessoires.
2. Sur le corps de l'appareil (4), ouvrez le couvercle du réservoir d'eau (6).
Remplissez le réservoir d'eau (5) avec de l'eau a l'aide du gobelet doseur (16).
Fermez le couvercle (6).

Tableau 1. Affi ion et ir ion des ires
Buse Destination Construire
Partie Nettoyage du sol Raccordez la manche (1) au tube
opérationn | complet avec d'extension (2) et fixez-le au corps de
elle (10) chiffon de l'appareil (4). Insérer le corps (4) dans
nettoyage (1) le trou de fixation de la section de
travail (10) selon la figure F
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Tube Extension de Insérez le tube (2) avec la manche (1)
d'extension | l'appareil pour un dans 'ouverture du corps (4). Insérer
(2) nettoyage efficace le corps de l'unité (4) dans le trou de la
des sols et des partie opérationnelle (10) comme
zones difficiles indiqué sur la figure F
d'accés
Toile de sol | Nettoyage en Assemblez le balai (voir les
1) douceur des instructions ci-dessus). Fixez la face
revétements de sol | inférieure du tissu (11) a la bande
durs Velcro de la piéce (10) comme indiqué
sur la figure J
Buse du jet | Nettoyage des Assemblez le balai (voir les
(14) coins, des plinthes, instructions ci-dessus). Monter la buse
des interstices entre | (14) sur le corps de l'appareil (4) selon
les carreaux et la figure G
d'autres zones
difficiles a atteindre
Brosse en Elimination des Montez la buse (14) sur le corps de
nylon (12) contaminants par I'appareil (voir les instructions ci-
une action dessus). Monter la brosse en nylon (12)
mécanique légére sur la buse du jet (14) selon la figure H
Brosse en Elimination des Monter la buse (14) sur le corps de
laiton (13) salissures l'appareil (4) (voir ci-dessus). Monter la
particulierement brosse en laiton (13) sur la buse du jet
tenaces par action (14) selon la figure H
mécanique
Grattoir (15) | Nettoyage des Monter la buse (14) sur le corps de
surfaces en verre et | I'appareil (4) (voir ci-dessus). Monter le
en miroir
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racleur (15) sur la buse du jet (14)
comme indiqué sur la figure |

Brosse a Nettoyage des joints | Monter la buse a jet (14) sur le corps

crevasse de céramique de I'appareil (4) (voir ci-dessus).

17) Montez la brosse a crevasse (17) sur la
buse a jet (14) comme indiqué sur la
figure J

Opération

N

Installez les accessoires requis conformément au tableau.

Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant.

3. Appuyez sur le bouton vapeur (7) et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes pour démarrer le chauffage. Attendez environ 15 secondes
jusqu'a ce que deux voyants (8) se mettent a clignoter. Appuyez a nouveau
sur le bouton vapeur (7) pour démarrer le travail. Les deux voyants (8)
s'allumeront en continu et la vapeur commencera a étre distribuée.

4. Lorsque l'opération est terminée, appuyez a nouveau sur le bouton
vapeur (7) pendant 2 secondes. Débranchez I'appareil du secteur.
5. Attendez qu'il ait complétement refroidi, puis essuyez le balai avec un

chiffon propre et doux.
Remarque : vous pouvez régler le mode vapeur a l'aide de la touche vapeur (7).
Le nombre de lumiéres (8) change en conséquence (de 1 pour le mode
minimum a 3 pour le mode maximum).
AVERTISSEMENT ! Surveillez le niveau d'eau dans le réservoir pendant le
fonctionnement. Ne faites pas fonctionner le balai avec un réservoir vide et ne
videz pas le réservoir pendant le fonctionnement, car cela pourrait
endommager |'appareil.
Dépannage des dysfonctionnements éventuels
1. Le balai a vapeur ne se réchauffe pas. Cause possible : I'appareil n'est pas
allumé ou n'est pas raccordé a l'alimentation électrique. Solution : Vérifiez
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que l'appareil est allumé, que la fiche d'alimentation est connectée ala prise

et que la prise est en ordre.

Un balai a vapeur ne produit pas de vapeur. Causes possibles: niveau d'eau bas

dans le réservoir; l'appareil n'est pas allumé ou n'est pas connecté au réseau.

Solution :débranchez I'appareil et remplissez le réservoir d'eau; vérifiez que le balai

est allumé, que la fiche est branchée a la prise et que la prise est en ordre.

3. Le balai a vapeur laisse de l'eau sur le sol. Causes possibles: la serpilliere est trop
humide ; le mode vapeur a été mal sélectionné. Remeéde : éteindre l'appareil, le
débrancher et essorer le linge ; sélectionner un autre mode vapeur.

AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas

l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

N

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts & ce
document sans en informer préalablement les utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date de vente
au détail du produit.

Informations sur le fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que desinstructions
de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les réclamations de
qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno.
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mpami Cistac AENO je kucanski uredaj namijenjen za cis¢enje podova od
tvrdog drva, laminata, mramora, plocica, ¢is¢enje velike prljavitine na staklu,
metalu i drugim povrsinama otpornim na toplinu, presviakama namjestaja.
Model: ASMOOO2 (utikac tip E/F), ASMO002-UK (utikac tip G).

Specifikacije

Nominalni napon: 220-240V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Nominalna snaga:
1200,0 W. Zapremnina spremnika za vodu: 275 ml. Vrijeme rada (s punim
spremnikom): do 24 min. Potrosnja vode: do 25 g/min. Tlak pare: do 3 bar
(maksimalno). Temperatura pare: oko +130 °C. Rezimi dotoka pare: 3. Vrijeme
zagrijavanja: oko 15 sek. Dimenzije uredaja (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Radni
uvjeti: temperatura 0..+50°C, vlaznost 20-70%. Uvjeti skladistenja:
temperatura 0..+50 °C, vlaznost 20-70 %. Stupanj zastite: IPX4.

Opseg isporuke (slike A, B, C, D)

Rucka (1), produzna cijev(2), parni mop (rucka za nosenje (3), kuciste
uredaja (4), spremnik za vodu (5), poklopac spremnika za vodu (6), tipka za
paru (7), indikatori rezima pare (8), tipka za otkopcanje radnog dijela (9), radni
dio (10), krpa za pod (2 kom.) (1), najlonska cetka (2 kom.) (12), mesingana
Cetka (13), mlaznica (14), strugac (15), mjerna ¢asa (16), Cetka za utore (17), kratki
korisnicki vodic.

Ograniéenja i upozorenja

Provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom u specifikacijama
proizvoda. Iskljucujte parni Cistac iz elektricne mreze prije punjenja spremnika
za vodu, tijekom cis¢enja i po zavrSetku rada. Ne potapajte kuciste uredaja,
kabel, utikag, radni dio i dodatke u vodi niti u bilo kojoj tekucini. Ne stavite kabel
za napajanje blizu vru¢ih predmeta. Nemojte koristiti produzni kabel. Kako
biste izbjegli opekline tijekom rada, pazite da ne dodirnete mlaznicu, ne

1 Ako imate pitanja ili poteskoca tijekom koristenja AENO uredaja, obratite se |
| timu za podrsku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online |
| chatom na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoci da 1
1 rijeSite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu. 1
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usmjeravajte parni Cista¢ prema ljudima, Zivotinjama, biljkama. Nemojte
dopustiti da para dode u dodir s uredajima koji sadrze elektricne komponente.
Nemojte dopustiti da parni Cista¢ koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
nacinom rada uredaja. Nemojte koristiti parni Cista¢ ako je kabel za napajanje
ostecen, obratite se ovlastenom servisu da ga zamijeni. Ako uredaj pokvari,
nemojte ga rastavljati i ne pokusavajte da ga sami popravite. Nemojte koristiti
mop za ¢is¢enje povrsina s temperaturnom otpornoscu ispod +100 °C. Koristite
samo procis¢enu vodu bez dodataka kemikalija ili deterdZzenata. Uredaj
rastavite i ocistite tek nakon sto se potpuno ohladi (najmanje 15 min). Nemojte
koristiti mesinganu ¢etku na osjetljivim povrsinama kao sto su emaijl ili akril.
Priprema za koristenje
1. Raspakirajte parni Cistac i pribor.
2. Otvorite poklopac spremnika za vodu (6) na kudistu uredaja (4). Napunite
spremnik (5) vodom pomocu mjerne posude (16). Zatvorite poklopac (6).
Tablica 1. Namjena i ugradnja komponenti
Mlaznica Svrha Sastavljanje
Radni dio (10) | Ci&¢enje podova Spojite rucku (1) na produznu
kompletno s krpom (11) | cijev (2) i pricvrstite je na kuciste
uredaja (4). Kudiste (4) umetnite
u montazni otvor radnog
dijela (10) prema slici F

Produzna Produzetak uredaja za | Umetnite cijev (2) s ru¢kom (1) u
cijev (2) ucinkovito ¢is¢enje otvor na kucistu (4). Kuciste
podova i tesko uredaja (4) umetnite u otvor
dostupnih mjesta radnog dijela (10) prema slici F
Podna Njezno ciscenje tvrdih | Sastavite Cistac (pogledajte
krpa (11) podova upute gore). Straznju stranu

krpe (11) pric¢vrstite na ¢icak
radnog dijela (10) prema slici.J
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Mlaznica (14) Cigcenje uglova, Sastavite Cistac (pogledajte
podnih ploca, razmaka | upute gore). Navucite
izmedu plocica, fuga i mlaznicu (14) na kuciste
drugih tesko uredaja (4) prema slici G
dostupnih mjesta
Najlonska Uklanjanje oneciséenja | Navucite mlaznicu (14) na kuciste
Cetka (12) uz pomoc¢ male uredaja (vidi upute gore).
mehanicke radnje Navucite najlonsku ¢etku (12)
povrh mlaznice (14) prema slici H
Mesingana Uklanjanje posebno Navucite mlaznicu (14) na kuciste
cetka (13) tvrde prljavitine uredaja (4) (v. gore). Navucite
mehanickim mesinganu cetku (13) na
djelovanjem mlaznicu (14) prema slici H
Strugac (15) Cis¢enje staklenih i Navucite mlaznicu (14) na kuciste
zrcalnih povrsina uredaja (4) (v. gore). Pricvrstite
strugac (15) na mlaznicu (14)
prema slici |
Cetkaza Cig¢enje fuga plocica Navucite mlaznicu (14) na kuciste
utore (17) uredaja (4) (v. gore). Postavite
Cetku za utore (17) na
mlaznicu (14) kao sto je prikazano
na sliciJ
Koristenje

1. Montirajte potrebnu dodatnu opremu prema tablici.

2. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

3. Pritisnite tipku za paru (7) na 2 sekunde da pocne grijanje. Pricekajte oko
15 sek dok dvije indikatorske lampice (8) ne zatreplu. Ponovno pritisnite
tipku za paru (7) da po¢nete s radom. Dva indikatora (8) ¢e stalno svijetliti,
krenut ¢e dotok pare.

50
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4. Kad zavrsite, ponovno pritisnite tipku za paru (7) na 2 sek. Odspojite uredaj s
mreze.

5. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i obrisite mop Cistom, mekom
krpom.

Napomena: Dotok pare mozete postaviti tipkom za paru (7). Broj upaljenih

indikatora (8) ¢e se sukladno tome mijenjati (od 1- minimalni nacin rada do 3 -

maksimalni nacin rada).

POZOR! Tijekom rada pazite na razinu vode u spremniku. Nemojte ukljucivati

uredaj s praznim spremnikom i prazniti spremnik tijekom rada, to moze ostetiti

cistac.

Rjesavanje problema

1. Parni Cistac se ne zagrijava. Mogucéi uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen
na elektricnu mrezu. Rjesenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a u uti¢nica ima struje.

2. Parni cistac¢ ne izbacuje paru. Moguci uzroci: premalo vode u spremniku;
uredaj nije ukljucenili spojen na mrezu. Rjesenje: iskljucite uredaj i napunite
spremnik vodom,; provjerite je li ¢istac¢ ukljucen, utika¢ spojen na uti¢nicu a
u uti¢nici ima struje.

3. Parni Cistac ostavlja vodu na podu. Moguci uzroci: Podna krpa je premokra;
rezim dotoka pare nije ispravno odabran. Rjesenje: iskljucite uredaj, skinite i
ocijedite krpu; odaberite drugu postavku za dotok pare.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom

dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da

ga sami popravite.

ASBISc zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne obavijesti korisnicima. Jamstveni rok i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje
proizvoda u maloprodaji. Podaci o proizvodadu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su viasnigtvo njihovih viasnika. Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za
spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne
su za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents.
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m Az AENO gézmop haztartasi készulék, amelynek rendeltetése keményfa
és laminalt padlo, marvany és csempe tisztitasa, tovabba erés szennyezédése
eltavolitasa Uveg, fém és egyéb héallo feltletekrdl, butor karpitokrol.
Modell: ASMO002 (E/F tipusu csatlakozé), ASM0002-UK (G tipusu csatlakozo).
Miszaki adatok
Névleges feszlltség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Névleges
teljesitmény: 1200,0 W Viztartaly térfogata: 275 ml. Uzemidé (teljes tankkal):
maximum 24 perc. Vizfogyasztas: maximum 25 g/perc. Géznyomas: maximum
3 bar. G6z hémérséklete: kb. +130 °C. Gézellatasi médok: 3 tizemmad Fitési idé:
kb. 15 mp. Készulék mérete (HxSxM): 140x300x1140 mm. MUkodési feltételek:
Hémérséklet - 0-50°C, paratartalom 20-70%. Tarolasi feltételek:
Hémérséklet - 0-50 °C, paratartalom 20-70 %. Védelmi besorolas: IPX4.
Készlet csomag (A, B, C, D abra)
Fogantyd (1), hosszabbitécsé (2), gdzmop hordozé (fogantyd  (3),
készuléktest (4), viztartaly (5), viztartaly fedél (6), gézgomb (7), géz lizemmaddok
kijelzéi (8), mopfej kioldd gomb (9), mopfej (10)), padlétorlé — 2 db (1),
nejlonkefe - 2 db (12), sargaréz kefe (13), fuvoka (14), kaparé (15), mérépohar (16),
hasitott kefe (17), rovid kezelési utmutato.
Korlatozasok és figyelmeztetések
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziltség nagysaga medgfelel a készulék
mdszaki jellemzéinél megadott feszultség értéknek. A viztartaly feltoltése elétt,
tisztitas kdzben és a munka befejezése utan hizza ki a gézmopot a haldézatbdl.
Ne meritse a készUlék testét, a haldzati kabelt, a haldzati csatlakozdt, a
kezel6részt, vagy a fuvokakat vizbe vagy mas folyadékba. Ne helyezze a
tapkabelt forré targyak kozelébe. Ne hasznaljon hosszabbitét. A muikodés
| THa “barmilyén ~kérdése” vagy nehézsége meril fel az AENO készilék !
hasznélataval kapcsolatban, kérjlk, lépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal
a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok '
! felkeresésére.
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kozbeni égési sérilések elkerllése érdekében legyen dvatos, ne érintse meg a
fuvokat, és ne iranyitsa a muUkodd készuléket emberekre, allatokra vagy
novényekre. Ne engedje, hogy a géz elektromos alkatrészeket tartalmazd
eszkozokre keruljon. Ne engedje, hogy gyermekek, vagy mas, a készulék
Uzemeltetési szabalyait nem ismeré személyek hasznaljak a gézmopot. Ne
hasznalja a gézmopot, ha a tapkabel megsérult, a kabel cseréjéhez forduljon
hivatalos szervizhez. Ha a készUlék meghibasodik, ne szerelje szét, és ne
probalja meg sajat maga megjavitani. Ne hasznalja a felmosot olyan feltletek
tisztitdsara, amelyek héallésaga kisebb, mint +100°C. Csak tisztitott vizet
hasznaljon, vegyszerek vagy mosdszerek hozzdadasa nélkul. Csak akkor
szerelje szét és tisztitsa meg a készlléket, ha az teljesen kihilt (legaldbb
15 perc). Ne haszndlja a sargarézkefét érzékeny fellleteken, pl. zomanc, akril.
Az (izemeltetés el6készitése
1. Csomagolja ki afelmosdt és a tartozékokat.
2. Akészulék testén (4) nyissa ki a viztartaly fedelét (6). Toltse meg a viztartalyt (5)
vizzel a mérépohar (16) segitségével. Csukja be a fedelet (6).

Tablazat 1. A tartozé rer ése és
Favéka Rendeltetés [} elés
Mopfej (10) Padldtisztito kenddvel | Csatlakoztassa a fogantyut (1)

1) a hosszabbité cs6hoz (2), majd
rogzitse a fogantyut a
készulék testhez (4). Helyezze
be a készllék testet (4) a
mopfej régzitényilasaba (10)
az F abra szerint

Helyezze a csovet (2) a

Hosszabbitécsé A készulék

@

meghosszabbitasa a
padlok és a nehezen
hozzaférhet6 tertletek
hatékony tisztitasdhoz

fogantyuval (1) a készuléktest
(4) nyilasaba. Helyezze be a
készuléktestet (4) a mopfej
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(10) furataba az F dbran
lathaté médon

Padiékends (1)

Kemény
padléburkolatok
kiméletes tisztitasa

Szerelje 6ssze a felmosot (lasd
a fenti utasitasokat). Rogzitse
a kendé alsé oldalat (1) a
mopfej tépdzaras csikjahoz
(10) az abran lathaté maédon. J

Fuavoka (14)

Sarkok, szegélylécek,
csempék kozotti rések
és egyéb nehezen
hozzaférhet6 tertletek
tisztitdsa

Szerelje 6ssze a felmosot (lasd
a fenti utasitasokat). Szerelje
fel afavokat (14) a
készuléktestre (4) a G dbra
szerint

Nejlon kefe (12)

Szennyezdédések
eltavolitasa enyhe
mechanikai rahatassal

Szerelje fel a fuvokat (14) a
készulék testére (lasd a fenti
utasitasokat). Szerelje fel a
nejlonkefét (12) a favokara (14)
a H abra szerint.

Sargaréz kefe (13)

A kuléndsen makacs
szennyezédések
eltavolitasa
mechanikus eljarassal

Szerelje fel a fuvokat (14) a
készuléktestre (4) (lasd
fentebb). Szerelje fel a
sargarézkefét (13) a fuvokara
(14) a H abra szerint

Kaparé (15)

Uveg- és tukorfellletek
tisztitasa

Szerelje fel a fuvokat (14) a
készuléktestre (4) (lasd
fentebb). Szerelje fel a kaparot
(15) a favokara (14) az I. abran
lathaté médon

Hasitott kefe (17)

Csempefugak
tisztitdsa

Szerelje fel a fuvokat (14) a
készuléktestre (4) (Iasd fent).
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Szerelje fel a hasitott kefét (17)
a fuvokara (14) a J dbra szerint

Uzemeltetés

1. Szerelje fel a szUkséges tartozékokat a tablazat szerint.

2. Csatlakoztassa a tapkabel dugdjat egy konnektorba.

3. Nyomja meg a g6z gombot (7) és tartsa lenyomva 2 masodpercig a flités
elinditasdhoz. Varjon korulbeltl 15 masodpercet, amig két indikator
lampa (8) villogni kezd. A munka megkezdéséhez nyomja meg ismét a g6z
gombot (7). A két indikator ldmpa (8) folyamatosan vilagit, és gézadagolas
kezdédik.

. Amikor a készulék befejezte a munkat, nyomja meg djra a gézgombot (7) 2
masodpercig. Hluzza ki a készUlék tapkabelét a haldzatbdl.

. Varja meg, amig teljesen kihdl, majd tiszta, puha ruhaval térdlje at a
felmosot.

Megjegyzés: A megfelel6 g6z Uzemmodot — géz dramlast — a gézgomb (7)

segitségével allithatja be. Az ég6 indikatorok (8) szama ennek megfeleléen

valtozik (1-tél - 3-ig, a minimalis dramlasi Uzemmaodtdl - a maximalis aramlasi

Uzemmaodig).

FIGYELEM! MU(ikodés kozben tartsa szemmel a tartalyban 1évé vizszintet. Ne

mukodtesse a felmosét Ures tartéllyal, és ne Uritse ki a tartalyt mikodés

kozben, mert ez karosithatja a készuléket.

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

1. A gézmop nem melegszik. Lehetséges ok: a készulék nincs bekapcsolva
vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz. Megoldas: gyézédjon meg arrdl,
hogy a készulék be van-e kapcsolva, a halézati csatlakozo be van-e dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor miikoddképes-e.

. A gbézmop nem termel gézt. Lehetséges okok: alacsony vizszint a tartalyban;
a készUlék nincs bekapcsolva vagy nincs csatlakoztatva a halézathoz.
Megoldas: huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és toltse fel a tartalyt vizzel;

IS

[0}

N
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ellendrizze, hogy a felmosé be van-e kapcsolva, a dugdé be van-e dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor Uzemképes-e.

3. A gézmop vizet hagy a padléon. Lehetséges okok: a padlémosé kendé tul
nedves; helytelenul van kivalasztva a gézolési mod. Megoldas: kapcsolja ki a
készuléket, huzza ki a konnektorbdl és csavarja ki a ruhat; valasszon masik
g6zolési modot.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,

forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne

prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Az ASBISc fenntartja a jogot a készilék médositasara, valamint a jelen dokumentum madositasara
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul.

A garanciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétdl szamitott 2 év., hacsak a
torvény masként nem rendelkezik A gyérté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetouy, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kinaban késziilt. Minden emlitett védjegy és markanév
a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi.

Naprakész informéciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogads vallalatokra vonatkozd informacidk
az aeno.com/documents weboldalrdl letolthetsk.
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AENO qgninpony 2qwppl hplilthg  btpluywglinud © Yhbgunuyhll uwpp, npp

Gwhuntiugwd L thuynh uninip 9 uwhyh
wuuily, Lowy & dwltplnyphtiph, Ywhnygph
nidtin Rywb hundwip:

Unnlii ASMO002 (fupngh wtuwlp E/F), ASMO002-UK (fupngh wtiuwlp G).
Stutthjulwh phinypugptp

Qhwhwnywd jwpnuip’ 220-240 . (AC); pynLlp’ 50/60 <g: G

hqnpniyniip’ 1200,0 Jdw: Qph puph o' 275 g U wlinnnipyniip
(jignt pupny)” dhigle 24 pnwyk: Qph dSwihuup® Shigle 25 q/pnmh Qnpnppne Ghpnudp” dhiyl
3pup jip):  Qnpnpne dnn +130 °C: Qnpnppni

dwnwlupupdwb pdhdbtpp’ 3: Swpwgdwh dwdwiwlp” dnn 15 ypl: Uwpph swithp

(hpumpmmmﬁX[mjhmmmhXp\upﬁpnu’ajmﬁ) 140x300x1140 ;. Swhwgnpdiwh
" 0-50°C, pyilp’  20-70 %:

fp' 0-50 °C, pyniip’ 20-70 %: My, Ry

wuwnhuibp’ IPX4:

u \! ( A, B, C, D)

Pobuwy (1), tpiupugdwh funnngwy (2), gniopeny 2qwipp (ntnuithnpufwb hudwp peiwy (3),
uwpph dwpdhl (4), eph pwp (5), eph puph Yuihwphy (6), gnnpene dwnwlupupdwi
Yn6uwy (7), gninppne ntidhditiph hb (8), wphuwwnnn dwuh
whpuunfwl Ynbuwly (9), wphuwnnnn dwu (10)), hwnwh wbdtinnghy (2 huwn) (17), Gtynbk
funquitialy (2 huun) (12), wpnypt funquitwy (13), 2pwyhl giuwnhp (14), plinhy (15), sughy
pudwy (16), Gtinpywdph funquiiwy (17), jupé nintignyg:

Wit W Gwf wgnuifitip
Jtp, np LUk Lwpnuip 4 L uwpph
pliny tipnud bpud Rjwbp: Qph puipp (ghtinig winwyg, Ywippiwl
Gpwgpnid L g htunn gninpny 2qwippp whpunntip guibighg: Uh
Uynutip uwpph lwnp, ubinigdwb fupngp, wfuwnnn dwup b gihwanhpbitipp gph uud

T NG T T T o | S o o
| tlp Yuuy support@aeno.com L. thnuwny Yud aeno.com, servn:e-and-I
warranty Quyph wingwiig swpnud: Uwubwglnbtpp Lloq[lhﬁ Qtiq u{\upqh[ nw, b Qlq |
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u1J| htinniyh dtg: Uh wt 15 Jwipp wwp dnw: Uh b
0 U i iy huntuunhtyne hunfwp, qqnyp

tnip U dh nlm»hn Jpwyhll giuunphl, wohuuwnnn pwppp G gl dwpnudg,
Ytlnwbhbtiph, poyutiph ypw: @ny) dh wtip, np gninpzhb b Ghupulub pununphstp
wwipneliulnng umpphph htan: (3ny) dh unftip, np gninppny 2Jwipphg oqunftil tptifuwbtipp Guad
uwipph uit whdhp: Uh b qnlnmml 2Jwppp, tpt hnuwbph
Jupp Yowufwd £, wyl thnpowphbtgne hudwp nhdtp (b
Uuwpph Lh}ulﬁux[m pliygpnd, dh wyudnbwwdtp wyh Yud dh thnpatp  hbphtipg
Uh tp quppp +100°C- hg guodp  ehpdwjuyniliniejunip
hunfwp: O tip dhuyh onip’ wnwibig phihwljwl
henglitiph un]t i U dtip W dwpptip uwippp dhuyh uth

Wnptiph juud [Jwgnn

unipnngenihl uwngkinig htann (umﬁllulqu[mu;h) Uh tip wpnypuyht b

qquynil dwltiptiubiiph Wulpdwb hundwp, higwhuhp G biwp, wyphpp:

145

1. @uplphg hwibtip 2fwppp b punuinphsbtpp:

2. Uwpph dwnith dnw (4) pughp snh pwph Yuihwphsp (6): Lgptip onh pwpn (5) epny”
oguwgnpdtiny swithhy pudwyp (16): @witip Yuihuphyp (6):

Unyniuwl 1. itiph @, '
Quwnghp |, p
Wohuunnnn Utipunfuwd  whationghyny | Uhwgptip  potwtp (1) tphupugdwb
dwu (10) hwwnwyh dwppnid (11) hunnnuiyhti (2) W wdpwgptip wyb uwpph
(4): Stnunpl (4)

wphiunnnn Ywuh wdpugdwh wigph Wl
(10) puw blywiph F- h

Gplupwgdw | Uwpph tpYupugityn’ | Antwyny (1) funnnjuyp (2) wtnunptip
1 L dwpdbh  whgph dhy (4):  Stnunptip

@ wwpwdpllinh Gupdhlp (4) wphwnny dwuh wdpugdub
wprynibuftn - dwppdwill | wagph dtp (10) puw Gywph F- h
hundup
<Lwnwih Wdnip hwnwlitph qgnuy | <ujuptip  2Jwppp (nbu Jbpp Ggwd
whakinnghly | dwppnud hpwhwigltpp):  Waakinngh

)
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ynnip (1) wdpwgptip wphuwnng  dwuh
Yupsniyht (10), hiswbu gnyg £ upguwd by. J
Gpuyhl Ubyniblitiph, znhpwyitinh, | <wjuptp 2jwppp  (wtu Ytpp GYwd
qihuunhp (14) | uwihybbph dhele Gtnptiph b hmuhtuﬁqﬁhnn) Stnunplp  Jpwyhl
wy nd wbntiph hnp (14) wwpph dwpdth g (4) ©
dwppnud Gwp G- p
Llyintk [ t tip Jewyhtt qiuwnhpp (14) uwpph
| Gl tig dupddh  dpu (wbu Jupp GpYwd
(12) Ytnuntiph htinwgnid hpwhwhqlbpp):  Stnugplp  Gtyynbtk
funquiiulyp (12) zeuyhl ghuwnph ypw (14),
hbswtiu gnyg E wpgwd bywp H- nid
Upnypk Uh}uluﬁhuluuluﬁ Stpunptip euyht giuwnhpp (14) uwpph
| Gl g dwpdbh Jpw (4) (wbu Ytpp): Stnunptip
(13) hy Yuynil wpnypb funquiiwlp (13) 2puyht quwnph
htiwgnud Ypw (14), htswtu gnyg E wpgwd Gup H-
nud
Ltiphs (15) Uil I8 huytne | Stnunptip geuyht giuwnhpp (14) uwpph
dwltiptubtph dwppnud dwpdlh Ypw (4) (ntu Jpp): Stnunptip
ptinhsp (15) 2puyhll qihuwnph Ypw (14),
hbswtiu gnyg £ wpgud Ghwp |- nud
a U} b tip Jeuyht giuwnhpp (14) uwpph
funquiliwly dwppnud dwpdbh qpw (4) (wbu tpp): Stnunptip
(7) GtnpJuwdph  funquibwlp  (17)  puwyhl
qihuwunph Ypw (14), hlisujtiu gnig E updwd
Aljwp J- nud
Swhwgnpdnui

1. Stinunptip withpudtyw p\un\unp]]}ﬁhpp pum uxnjmuuxl{h

2. Uhwgntip

lwpp

3. Utindtip gnnppne dwnwjupuipdwd ynéulp (7) b nwpugnidp ulutne hundwp wwhtip 2

Juyplpwb: Ugjuutip dnn 15

(8) ujutil pupphy:
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U;}u\um\uﬁpp uljutyny huni\up Lml[hﬁ utindtip gnnpnt Jwnwupupdwd ynwyp (7):
Gpyne h 8) I Yuluyh gqninppne duwnwupupnodp:
4. Whnunwbipp wjupubinig htinn Ypyht utindp gninpzne dunwlupupdwb ynéup (7)
U wwhtip 2 Juyplywb: Uwppp whpuntip guilighg:
5. Uwjuutip, np uyl wdpnnenyhlt wwnsh b uppbip 2qwppp dwpnep, thuhnely funpny:

Ugnud. Hup Yuipnn tp L [npli gnynpnt ntidhip gninpnt dunwiljupumdul
Un6uiyny (7): dwninn phin (8) Ypnhudh (1 -hg”
fuquugnyyh nhd]nfhg vhil 37 ummllhuuqm_]h nlidhu):

115 gpnid htanlitip puph oph dwijupnulhbs: G0y dh utp,

np 2qwppp \ilnuqllh nuunwpy pupny b pwph nuinwpynudp wyhiuntihu, nw Guipnn ity
Qtin uwppp:

1 ‘lnlnmml 2ll\upnn sh i uwppp  dhwgud sk Yuud
gwulighl: Lnidnud. [tip, np uwppp thwguwd L,
Jupngp dhuwgyud ¢ Uht, huy 4 4 uwppht L
2. Qnnpny 2qwppp gninp2h s U puiph g 9ph guidp
L U); uwippp dhugywd ok jund dhwgywd sk guiighti: Lnidnud. Whgunntip uwippp

guilighg U gntip pupp gpny;
Jupnuyhb b Jupnuyb wyhwwnnd b
3. Qnppny Juppub hwnwyhtt 9nip £ ponbnnd: <[l\u[1unln[1 wunnGunbipp. <unnwljh
whatinnghlyp pwn puyg L gninppne | dp Ghpw sk Lnidnid.
Whpwntip uwppp, wlgunntip b punitip wbidtinnghlp; pnptip gninppne dunnwljwpupdub
wy| nidhd:
115 't Gk nunnipniLhitiphg ny Wkp sh oqlty nidty Qtip pulinhpp,
nhitip Yud Uh dtip uwppp L dh
thnpatip Ytpwbiningl) uyh hiiphnipnyh:
ASBISC LUlpnupymilp hpklt hpun[m[lp & yipuaguhnud nthnfuy wwppn b thiofunteymibity L mmgmﬁ[\hp
gl wyu
Swnuympul dwdytnp - 2 mluph Guwlpwdwh gulignd wuypwbph Jwéwnph opuilihg: Shth)m[a]m[\[\hp
wpnunpnih Gwuhl. ASBISC Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Upugpnu): "\lumpluuml{lub t Qhlwuwnulinud: Ut Gjuwd pomp Tpwlilbph
i Uwpph wpnh mhqhhmp]mﬁ[\hpg R
[lL]ulpmqpm[a]m[\g hlsybu Gul dhwgdwd hpwhwigitpp, huduwunwgptpp, npubh U bpuphuhph Jbpuptpug
wwhuwigltp plnniling piytpnipnibltph Gwuhl wtnbympmiitpy hwuwith 6 Gbppkobdwl hudwp
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m La scopa a vapore AENO é un elettrodomestico progettato per la pulizia di
pavimenti in legno duro, laminato, marmo, piastrelle, per la pulizia di sporco
tenace su vetro, metallo e altre superfici resistenti al calore, per la tappezzeria
dei mobili.

Modello: ASM0O0O2 (spina tipo E/F), ASMO002-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Tensione nominale: 220-240 V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza nominale:
1200,0 W. Capacita del serbatoio dell'acqua: 275 ml. Tempo di funzionamento
(con serbatoio pieno): fino a 24 min. Portata d'acqua: fino a 25 g/min. Pressione
del vapore: fino a 3 bar (massimo). Temperatura del vapore: circa +130 °C.
Modalita di erogazione del vapore: 3. Tempo di riscaldamento: circa 15 secondi.
Dimensioni del dispositivo (LxPxA): 140x300x1140 mm. Condizioni operative:
temperatura - 0-50 °C, umidita 20-70 %. Condizioni di conservazione:
temperatura - 0-50 °C, umidita 20-70 %. Grado di protezione: IPX4.

Set di alimentazione (figure A, B, C, D)

Impugnatura (1), tubo di prolunga (2), scopa a vapore (impugnatura di
trasporto (3), corpo (4), serbatoio dell'acqua (5), coperchio del serbatoio
dell'acqua (6), pulsante del vapore (7), indicatori del vapore (8), pulsante di
rilascio della parte operativa (9), parte operativa (10)), panno per pavimenti
(2 pz.) (1), spazzola di nylon (2 pz.) (12), spazzola di ottone (13), ugello a getto (14),
tergipavimento (15), misurino (16), spazzola per fessure (17), guida rapida.
Restrizioni e avvertenze

Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata nelle

Tn Caso di domande o difficolta neil'utilizzo Eel_di_s;;os_iti;o_AEN_O,_canzat_ta_re-'

il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite
| chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti |
| Possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica |
1 per visitare un negozio




specifiche del dispositivo. Scollegare la scopa a vapore prima di riempire il
serbatoio dell'acqua, durante la pulizia e al termine del lavoro. Non immergere
il corpo del dispositivo, il cavo, la spina, la parte operativa o gli ugelli in acqua o
in altri liquidi. Non collocare il cavo di alimentazione in prossimita di oggetti
caldi. Non utilizzare una prolunga. Per evitare ustioni, fare attenzione a non
toccare l'ugello a getto durante il funzionamento e non puntare la scopa in
funzione verso persone, animali o piante. Evitare che il vapore entri in contatto
con dispositivi contenenti componenti elettrici. Non consentire 'uso della
scopa a vapore da parte di bambini o persone che non hanno familiarita con il
funzionamento del dispositivo. Non utilizzare la scopa a vapore se il cavo di
alimentazione & danneggiato; contattare un Centro di assistenza autorizzato
per la sostituzione. In caso di guasto del dispositivo, non smontare o tentare di
ripararla da soli. Non utilizzare la scopa per pulire superfici con una resistenza
alla temperatura inferiore a +100 °C. Utilizzare solo acqua depurata senza
aggiunta di sostanze chimiche o detergenti. Smontare e pulire il dispositivo
solo quando si & completamente raffreddato (almeno 15 minuti). Non utilizzare
la spazzola in ottone su superfici sensibili, ad esempio smalti e acrilici.

Preparazione al lavoro

1. Disimballare la scopa e gli accessori.

2. Sul corpo del dispositivo (4) aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua (6).
Riempire il serbatoio dell'acqua (5) con acqua utilizzando il misurino (16).
Chiudere il coperchio (6).

Tabella 1. Assegnazione e installazione dei componenti

Ugello Destinazione Assemblaggio
Parte operativa Pulizia dei Collegare I'impugnatura (1) al
(10) pavimenti completa | tubo di prolunga (2) e fissarlo al
di panno (11) corpo del dispositivo (4). Inserire
il corpo (4) nel foro di fissaggio
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della sezione di lavoro (10)
secondo la figura F

Tubo di prolunga
@

Estensione del
dispositivo per una
pulizia efficace di
pavimenti e aree
difficili da
raggiungere

Inserire il tubo (2) con
l'impugnatura (1) nell'apertura
del corpo (4). Inserire il corpo del
dispositivo (4) nel foro della
sezione di lavoro (10) secondo la
figura F

Panno per
pavimenti (11)

Pulizia delicata dei
pavimenti duri

Assemblare la scopa (vedi
istruzioni sopra). Fissare il lato
inferiore del panno (1) alla
striscia di velcro del pezzo da
lavorare (10) come mostrato nella
figura.J

Ugello a getto
(14)

Pulizia di angoli,
battiscopa, fessure
tra le piastrelle e
altre aree difficili da
raggiungere

Assemblare la scopa (vedi
istruzioni sopra). Montare |'ugello
a getto (14) sul corpo del
dispositivo (4) secondo la figura
G

Spazzola di nylon
(12)

Rimozione di
contaminanti con
una leggera azione
meccanica

Montare I'ugello a getto (14) sul
corpo del dispositivo (vedi
istruzioni sopra). Montare la
spazzola di nylon (12) sull'ugello a
getto (14) secondo la figura H

Spazzola in
ottone (13)

Rimozione di sporco
particolarmente
ostinato con azione
meccanica

Montare I'ugello a getto (14) sul
corpo del dispositivo (4) (vedi
sopra). Montare la spazzola in
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ottone (13) sull'ugello a getto (14)
secondo la figura H
Tergipavimento Pulizia di superfici in | Montare I'ugello a getto (14) sul
(15) vetro e a specchio corpo del dispositivo (4) (vedi
sopra). Montare il tergipavimento
(15) sull'ugello a getto (14) come
mostrato nella figura |

Spazzola per Pulizia delle fughe Montare I'ugello a getto (14) sul
fessure (17) delle piastrelle corpo del dispositivo (4) (vedi
sopra). Montare la spazzola per
fessure (17) sull'ugello a getto (14)
secondo la figura J

Uso

1. Installare gli accessori necessari secondo la tabella.

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

3. Premere il pulsante del vapore (7) per 2 secondi per awviare il riscaldamento.

Attendere circa 15 secondi finché due indicatori (8) non iniziano a

lampeggiare. Premere nuovamente il pulsante del vapore (7) per awiare il

funzionamento. Due indicatori (8) si accendono in modo continuo, il vapore

inizia a scorrere.

Al termine del funzionamento del dispositivo, premere nuovamente il

pulsante del vapore (7) per 2 secondi. Scollegare il dispositivo dalla rete

elettrica.

. Attendere che si sia raffreddato completamente e quindi passare la scopa
con un panno pulito e morbido.

Nota: & possibile regolare la modalita del vapore con il pulsante del vapore (7).

Il numero di indicatori (8) cambia di conseguenza (da 1 per la modalita minima

a 3 per la modalita massima).

»

[0}
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ATTENZIONE! Durante il funzionamento, tenere sotto controllo il livello

dell'acqua nel serbatoio. Non mettere in funzione la scopa con il serbatoio

vuoto e non svuotare il serbatoio durante il funzionamento, per non
danneggiare il dispositivo.

Risoluzione dei problemi

1. La scopa a vapore non é riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non &
acceso o non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: assicurarsi che il
dispositivo sia acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia
in ordine.

2. La scopa a vapore non produce vapore. Possibili cause: basso livello
dell'acqua nel serbatoio; il dispositivo non & acceso o non é collegato allarete
elettrica. Soluzione: scollegare il dispositivo e riempire il serbatoio d'acqua;
assicurarsi che la scopa sia accesa, che la spina sia collegata alla presa e che
la presa sia in ordine.

3. La scopa a vapore lascia lI'acqua sul pavimento. Possibili cause: il panno per
pavimenti & troppo bagnato; la modalita di vapore selezionata non &
corretta. Soluzione: spegnere il dispositivo, staccare la spina e strizzare il
panno; selezionare un'altra modalita di vapore.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,

contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawviso agli utenti.

Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche menzionati sono di proprieta dei loro
rispettivi proprietari.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents.
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mAENO 6y Tasanarbilw-6yn KaTTbl aFaliTaH, faMWHaTTaH, MAPMapPAEH,
NNUTKaAaH XKacanFaH eaeHAl Tasanayra, WblHbl, METANN aHe 6acka bICTbIKKA
Tesimai GeTTepmeri KaTTbl Kipai Tasanayra, wvhas kanTayra apHanraH
TYPMBbICTbIK KYPbINFbI.
Ynri: ASM0002 (E/F tvnTi awacsl), ASMO002-UK (G T1nTi alwachi).
TexHUKanblK cunaTrama
HoMuHanabl kepHey: 220-240 B (AC); >kuiniri: 50/60 My HomuHanabl kyaT:
1200,0 BT. Cy blObICbIHbIH, CbIMbIMAbIIbIFbLE 275 M. XKYMbIC YaKbITbl (TOMbIK,
pesepByapMeH): 24 MUH AeliH. Cyabl TYTbiHy: 25 /MUH AeliH. By KbiCbIMbl:
3 6apra geniH (MakcumyMm). By Temnepatypach: WwamameH +130 °C. By 6epy
pexxkumaepi: 3. Kpi3oblpy yakpiTbl: WamameH 15 cek. KypbiFbiHbIH enweMi
(y3bIHABIFbIXEHiXBUIKTIr): 140x300%1140 MM. HyMbic »KaFfannapbl:
Temnepatypa - 0-50°C, binFangbinbik  20-70%. Cakray wapTrapbl
TeMnepaTypa - 0-50 °C, binFanabinbik 20-70 %. Kopray aspeseci: IPX4.
YKeTKi3y XUbIHTbIFbI (CypeTTep A, B, C, D)
Tytka (1), y3apTKbILL KYGbIP (2), By Tasanarbilw (TYTKACbIH (3), KypbinFbl opraH (4), cy
bigbicbl (5), Cy Kytlo caHblnayblHbIH Kaknarbl (6), By Tyimeci (7), kepceTkiwTepi Gy
pexXMMaepiH (8 ), »kyMbic Geniri (9) axbipaTy YLUiH TyMMeciH 6acbiHbi3, Gip GeniriH
»kymbic (10)), egeH candetkanap (2 gaHa) (1), HelnoH weTka (2 gaHa) (12), »keageH
>KacanFaH LeTka (13), peakTueTi canTama (14), KbipFbiLl (15), enteyill WbiHbasK (16),
GipneckeH LeTkacs! (17), KbCKa HYCKaYMbIK.
EcKepTynep MeH LieKkTeynep
KyaT ke3iHiH KepHeyi eHIM cMMnaTTamacbiHOa KepCeTifireH KepHeyre caikec
KeNeTiHIHE KO3 KeTKi3iHi3. By biAbICbIH CY biAbICbIH TONTbIPaP anabiHAa, Tazanay
'AENO TkypbInFbiCHIH MaipanaHy KesinAe KaHAal Aa 61p CypaKTapbiHbs |
! HeMece KMbIHABIKTApbIHbI3 60/Ca, KONAay KepceTy ToBbiHa 3MeKTPoHAbIK !
I MoWTa  apKbiNbl  XabapiachiHbis.  SUPPOFt@aeno.com  SMeKTPOHABIK, |
I nowTacbiHa HemMece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbl OHMaMH |
1 yaTka xabapnacblHbl3. MamMaHAap Ci3re OHbl aHbIKTayFa kemekTecesi »aHe |
1 oyKeHre 6apy YLiH YaKbIT NeH KyLL KYMCayOblH KaXKETi OK. 1
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Ke3iHE >SHe >KYMbICTbl asKraFaHHaH KeMiH axblpaTblHbI3. KypbINFbiHbIH,
KOPMYCbIH, CbIMbIH, alIacbiH, YXYMbiC GeniriH »aHe KoHAbIPManapbiH cyFa
Hemece 6acKa CyMbIKTbiKKa 6aTbipMaHbi3. KyaT CbIMbiH bICTbIK 3aTTapablH
>KaHbIHa KOMMaHbi3. ¥3apTKbILLTbI KonaaH6aHbi3. YKyMbic KesiHae Kyinin kanmay
VWiH aFblHObl  canTaMaHbl  YCTaMaHbl3, >KyMbIC CYPTKIWTI  agampapra,
>KaHyapnapra, ecimiiktepre 6aFbiTTaMaHbl3. DNeKTPNiK KOMMoHeHTTepi 6ap
KypbInFbinapFa OyablH TycyiHe >kon GepMeHis. ByFa apHanfFaH >KyFbilTbl
Gananapra HeMece KypPbUIFbIHbIH JKYMbICbIMEH TaHbiC emec apampapra
KonpaHyFa on 6epMeHi3. Erep anekTp cbiMbl 3akpiMaanFaH 6onca, 6y
TasanarbilWThl NanganaHbaHbl3, OHbl AybICTbIPY YLUIH YaKINeTTi Kbi3MeT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacbiHbi3. Erep KypbinfFbl Gy3biica, OHbl GenweKkTeMeHi3
HemMece OHbl ©3iHi3 keHAeyre TbipbicnaHbi3. +100°C -TaH TeMmeH
TeMnepaTypara Te3imMainiri 6ap 6eTrepai Tasanay yLiH weabpa kongaH6aHbI3.
XUMUSANbIK 3aTTap MeH JKyFbill 3aTTapabl KOCMai TeK TasapTbinFaH cyAbl
KoNAaHbiHbI3. KypbiFbiHbI TONbIK CankblHOaraHHaH KeliH FaHa GenlekTeHis
YoHe TasanaHbi3 (kem AereHge 15 MUHYT). DManb, aKpUn CUSKTHI cesimMTan
GeTTepre »e3AeH acanFaH LeTkaHbl KonaaH6aHbi3.
)KyMbICKa faitbiHAbIK
1. LaHCOpFbIl NeH akceccyapnapabl opan anbiHbi3.
2. KypbinfFbl KoprycbiHAa (4) Cy bIAbICBIHBIH KAKMAaFblH alblHbi3 (6). Cy
bibiCbiHa (5) enuweyilw WbiHblasK (16) KeMeriMeH cyMeH TONTbiPbIHbI3.
KaknakTbl >kabblHbi3 (6).

Kecre 1. K TTepAIH TarFa Ybl MEH OpPHaTbITybl
CaHpinaynap | TaravbiHaay Accam6
XyMbic 6eniri EneH TyTKaHbl (1) y3apTKbILW TyTiKKe (2)
(10) candeTkanap >KanFan, OHbl KYPbINFbIHbIH
MannblikneH KoprycbiHa (4) GeKiTiHi3. KoprnycTbl (4)
Tasanay (1) F cypeTi 6oMbIHLLIA XYMbIC 6niriHIH
(10) GekiTy TeciriHe canbiHbI3
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TaKTanapbiH,
nnuTKanap MeH
6acka »eTyre
KMbIH xepnep
apacblHaaFbl 6oc
opblHAapaAb!
TasapTty

¥3apTKbILL EneHpaepai xeHe | TyTikTi (2) TyTKacbiMeH (1) KopnycTaFbl
TYTIK (2) KON XeTyre KubIH | (4) Tecikke canbiHbi3. KypbInFbiHbIH
eprepgdi TvimMai | kopnycbiH (4) F 6eniriHe cankec
Tasanayra >KyMbIc 6eniriHiH (10) caHbinaybiHa
apHanFaH EHri3iHi3
KYPbINFbIHbI
KeHewuTy
EneH KaTTbl eaeHaepai | KypbiaFbiHbl XKMHaHbI3 (KoFapblaarbl
candeTkanap >KyMcaKk Tasanay | Hyckaynapmbl KapaHbi3). MannbiKTbiH
1) (11) AypbIC eMec »aFblH cypeTTe
KepceTinreHaem xymoic GeniriHin, (10)
wenkeciHe GekiTiHi3.
PeakTuBTi BypbiwTapabl, KYPbINFbIHbI KMHaHbI3 (KOFapblaarbl
canTama (14) tobka HyCcKaynapabl KapaHbi3). Bypikkill

WwyMekTi (14) KypbINFbl KOprycbiHa (4)
G cypeTi 6oMbIHLLIA OPHATbIHbI3

TemeH
MexaHMKanblK
acep eTy apKbi/bl
nacTayLbl
3aTTapab!
WwiblFapy

HelinoH weTka
(12)

Bypikkiw cantamaHbl (14)
KYPbINFbIHbIH KOPMYCbIHa KOMbIHbI3
(koFapblaaFbl HyCKaynapabl KapaHbi3).
HeWnoH weTkacbiH (12) H cypetTe
KepceTinreHaen aFbiHAbI canTamara
(14) KOMbIHbI3
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wesneH MexaHuKanblk, Bypikkiw cantamaHbl (14)

»KacanrFaH apekeTTi KYPbIFbIHbIH KOPMYCbIHa (4) KOMbIHbI3
weTka (13) KonpgaHa oTbipbin, | (KoFapblaaH KapaHbi3). XKe3

KaTTbl Kipai weTkacblH (13) cypeTre

KeTipy KepceTinreHaen xapy cantamacbiHa

(14) opHaTbIHbI3

Ckpenep (15) LWbIHbI MeH arHa | Bypikkilw canTamaHsbl (14)

6eTTepiH Ta3apTy | KyPbIIFbIHBIH KOPMYCbIHa (4) KOMbIHbI3
(oFapblaaH KapaHbi3). KbIpFbILLTbI
(15) | cypeTke carikec BypiKKiLl
canTamara (14) KoMbIHbI3

BipneckeH MnuTKanbiK PeakTunBTi canTamaHbl (14)
wetkacsbl (17) KOCbInbiCTapabl KYPbINFbIHbIH KOPMyCbiHa (4)
TasapTty OpHaTbIHbI3 (OFapblAaH KapaHbi3).

BipneckeH weTkacbiH (17) J cypeTTe
KepceTinreHaen peakTneTi canTamara
(14) opHaTbIHbI3

KaHay

1. KaxeTTi kepek -)apaKTapabl KeCTere Cakec OpHaTbIHbI3.

2. KyaT CbIMbIH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

3. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétumeéte kaitinti.
Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkséti dvi lemputés (8). Dar
karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétumete veikti. Dvi
lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary isleidimas.

4. AaKTaFaHHaH KeniH 6y TyWMeciH (7) 2 cekyHO KanTajaH 6acbiHbi3.
KyYPbINFbIHbI XKenifeH abipaTbiHbI3.
5. Tonblk cankblHaayFa pyKcaT eTiHi3 aHe WybepekKTi , »kyMcak, ybepeKkneH

CYPTiHI3.
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EckepTne: 6y pexxuMiH Oy Tyimeci (7) apkbinbl peTTeyre 6onafbl. XKaHbin
TYPFaH MHAMKaTOpNap caHbl (8) TuiciHwe e3repedi (1- MUHUManNAbl PEXKUMHEH
3 — MakcManbl pexumre).

HA3AP AYJOAPDBIHbI3! YXymbic KesiHOe pe3epByapparbl cy [AeHreniH

6akpinaHbi3. CopFbilUTbIH 60C pe3epByapMeH >KYMbIC icTeyiHe »on 6epMeHi3

>KoHe XYMbIC Ke3iHae pe3epByapabl 60CaTbiHbI3, 6y KYPbIIFbIHbI 3aKbiMAaybl

MYMKIiH.

MyMKiH 6onaTbiH olo

1. By Tazanarbiw Kpi36anabl. MyMKiH ceben: KypbinFbl KOCblMadbl Hemece

>enire KocbinMmaraH. Lewim: KypangbiH KOCbiNFaHblHa, KyaT aluachl

po3eTKara KOCbIIFaHblHa XSHe po3eTKa >KYMbIC icTen TypFaHblHa Ke3

HETKI3IHI3.

By Tasanarbiw 6y LblFapMangbl. MyMKiH cebenTtep: pesepByapaarbl cy

LeHreniHiH TeMeHAiri; KYPbINFbl KOCbliIMaraH HeMece efire KocbliMaraH.

LewiM:  KypPbINFbIHLL  JKENiAeH  abipaTbil,  pe3epByapabl  CyMeH

TONTLIPbIHBI3; CYPTKIWTIH KOCbINFaHbIHa, allacbl po3eTKara KOoCblIFaHbiHa

YOHE PO3ETKa XKYMbIC iCTen TYPFaHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

3. By Tasanarbll efeHpe cy Kangablpadbl. blktuman cebentep: EqeH Matachl
TbIM blAFangpl; 6y napameTpi Aypbic emec. LUewim: KypbInFbiHbl OLWipiHi3,
MaMnbIKTbl @XKblPaTbIHbI3 )XSHEe CblIFbIHbI3; 6acka 6y PeXMMIH TaHAaHbI3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLlKancbicbl Ci3aiH

MacefieHi3ai Wwelunece, xeTKisyllire Hemece Kbl3MeT KepceTy opTafbiFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

ThipbICMaHbI3.
ASBISC KOMNaHWAC! NaitaanaHylbINapFa anabiH ana eckepTyCi3 KyPbINFbIHb 83repTy XaHe ochl
Ky)aTKa ©3repicTep MeH TONbIKTbIPYNap eHri3y KYKbIFbIH ©3iHe Kanablpadbl. Kemindik mepsimi
oHe Kbi3MeT eTy Mep3imi — 6enwiek cayaa »eniciHoe eHiM caTbilFaH KyHHeH 6actan 2 bin.
©nnipywi Typans! aknapat: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnp). KoiTaiaa skacanraH. KepceTinrer Gapnbik cayna Mapkanapbl saHe onapmbiH
aTaynapbi MeHLUif GONbin Tabbinadbl onapabik TUICTI Menepitin. YaHapTbinFak aknapaT neH
KYPBINFBIHBIH @PKelt-TenKeini cunaTTaMach), COHAaM-aK Kocbily HycKaynapbl, CepTAdUKaTTap,
Cana Typarnbi WAFbIMOAP MeH KenindikTephi KaGbNAaiThiH KOMNaHManap Typansi akmapatTs!
aeno.com/documents caiiTbiHaH xyKTen anyra 6onagbl.
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AENO tvaika mops ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta cietkoksnes
gridu, laminata, marmora, flizy, stikla, metala un citu karstumizturigu virsmu,
mébelu polster&juma tirisanai.
Modelis: ASM0002 (E/F tipa kontaktligzda), ASMO002-UK (G tipa
kontaktligzda).
Tehniskie dati
Nominalais spriegums: 220-240 V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1200,0 W.
Udens tvertnes tilpums: 275 ml. Darbibas laiks (ar pilnu tvertni): lidz 24 min.
Gdens plasmas atrums: lidz 25g/min. Tvaika spiediens: lidz 3 bariem
(maksimalais). Tvaika temperatira: aptuveni +130 °C. Tvaika padeves rezimi: 3.
Uzkarsésanas laiks: aptuveni 15 s. Vienibas izmérs (GxPxA): 140x300x1140 mm.
Darba apstakli: temperatira - 0-50°C, mitrums 20-70 %. Uzglabasanas
apstakli: temperatdra - 0-50 °C, mitrums 20-70 %. Aizsardzibas pakape: IPX4.
Piegade ietver (A, B, C, D attéli))
Rokturis (1), pagarinasanas caurule (2), tvaika mops (rokturis (3), korpuss (4),
Udens tvertne (5), Gdens tvertnes vaks (6), tvaika poga (7), tvaika indikatori (8),
darbibas dalas atbrivosanas poga (9), darbibas dala (10)), gridas lupatina
(2 gab.) (1), neilona birste (2 gab.) (12), misina birste (13), straklas uzgalis (14),
slotina (15), mérkarote (16), spraugu birste (17), atrais celvedis.
lerobeZojumi un bridinajumi
Parliecinieties, ka barosanas spriegums atbilst ierices specifikacijas
noraditajam spriegumam. Pirms Gdens tvertnes uzpildisanas, tirisanas laika un
péc darba pabeigsanas atvienojiet tvaika mopu no tikla. Neiegremdéjiet ierices
korpusu, vadu, stravas kontaktdaksu, darbibas dalu vai sprauslas Gdeni vai cita
skidruma. Nenovietojiet stravas kabeli karstu priekSmetu tuvuma.
Neizmantojiet pagarinataju. Lai darba laika izvairitos no apdegumiem,
33 Jums it kadi Jaltajum’ vai grutibas ar AENG ferices Tietogany, udzd, !
! sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai
! tiegsaistes térzésanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti
I var palidzet jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pales, !
Lapmekigjotveikalu._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______________ !
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uzmanieties, lai nepieskartos straklas sprauslai, un nenovirziet tekoso mopu uz
cilvékiem, dzivniekiem vai augiem. Nelaujiet tvaikam nonakt saskaré ar
iericém, kuras ir elektriskie komponenti. Nelaujiet tvaika mopu lietot bérniem
vai nepazistamam personam. Neizmantojiet tvaika mopu, ja stravas kabelis ir
bojats, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, lai to nomainitu. Ja ierice nedarbojas,
nedemontéjiet un neméginiet to salabot pasi. Neizmantojiet mopu tadu virsmu
tirfSanai, kuru temperataras izturiba ir zemaka par +100 °C. Izmantajiet tikai attiritu
Udeni bez kimisku vielu vai mazgasanas lidzek|u piedevas. lerici izjauciet un tiriet tikai
tad, kad ta ir pilniba atdzisusi (vismaz 15 mindtes). Nelietojiet misina otu uz jutigam
virsmam, pieméram, emaljas, akrila krasam.
Gatavosanas darbam
1. Izpako mopu un piederumus.
2. Uz ierices korpusa (4) atveriet Gdens tvertnes vaku (6). Piepildiet Gdens
tvertni (5) ar Gdeni, izmantojot mérkaroti (16). Aizveriet vaku (6).

Tabula 1. Pali Eu pieskirsana un uzstadisana

Sprausla Galameérkis Veidot
Darba dala | Gridas tirisana Pievienojiet rokturi (1) pagarinajuma
(10) komplekta ar caurulei (2) un pievienojiet to ierices

tirdanas lupatinu (11) | korpusam (4). levietojiet korpusu (4)
darba dalas (10) stiprindjuma atveré
saskana ar F attélu

Pagarinasa | lerices levietojiet cauruli (2) ar rokturi (1)
nas caurule | pagarinajums korpusa (4) atveré. levietojiet bloka
(2) efektivai gridu un korpusu (4) atveré darba dala (10), ka

grati aizsniedzamu | paradits F attéla
vietu tirisanai

Gridas Cieto gridas Salikt mopu (skat. noradijumus
audums (11) | segumu saudziga ieprieks). Piestipriniet auduma (11)
tirisana apakséjo dalu pie apstradajamas dalas
(10) Velcro sloksnes, ka paradits J.
attéla
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Sprauslas Staru, gridlistes, Salikt mopu (skat. noradijumus
sprausla spraugu starp ieprieks). Uzstadiet straklas sprauslu
(14) flizém un citu grati (14) uz bloka korpusa (4) saskana ar G
aizsniedzamu vietu | attélu
tirisana
Neilona Piesarnotaju Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
birste (12) nonemsana ar korpusa (skat. noradijumus ieprieks).
vieglu mehanisku Uzstadiet neilona birsti (12) uz striklas
iedarbibu sprauslas (14) saskana ar H attélu
Misina Ipasi noturigu Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
birste (13) netirumu korpusa (4) (skat. ieprieks). Piestipriniet
nonemsana, misina birsti (13) striklas sprauslai (14)
izmantojot saskana ar H attélu
mehanisku
iedarbibu

Skrapis (15)

Stikla un spogulu
virsmu tirisana

Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet
skrapi (15) uz striklas sprauslas (14), ka
paradits | attéla

Spraugu Flizu Suvju tirisana Uzlieciet straklas uzgali (14) uz ierices
birste (17) korpusa (4) (skat. ieprieks). Uzstadiet
spraugu birsti (17) uz straklas uzgali
(14) saskana ar J attélu
Operacija

1. Uzstadiet nepiecieSamos piederumus saskana ar tabulu.

2. lespraudiet stravas vada kontaktdaksu stravas kontaktligzda.

3. Nospiediet tvaika pogu (7) uz 2 sekundém, lai saktu sildisanu. Pagaidiet
aptuveni 15 sekundes, lidz mirgo abas lampinas (8). Vélreiz nospiediet tvaika
pogu (7), lai saktu darbibu. Abas lampinas (8) iedegas vienmeérigi, un tvaiks
sak izdalities.
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»

Kad darbiba ir pabeigta, vélreiz uz 2 sekundém nospiediet tvaika pogu (7).

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pagaidiet, lidz tas ir pilniba atdzisis, un péc tam noslaukiet mopu ar tiru,

mikstu dranu.

Piezime: Tvaika rezimu var regulét ar tvaika pogu (7). Attiecigi mainisies ari

gaisminu skaits (8) (no1 minimalajam rezimam lidz 3 maksimalajam rezimam).

BRIDINAJUMS! Darbibas laika uzraugiet Gdens limeni tvertné. Nedarbiniet mopu ar

tuksu tvertni un neiztuksojiet tvertni darbibas laika, jo tas var sabojat ierici.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

1. Tvaika mops netiek uzkarséts. lesp&jamais iemesls: ierice nav ieslégta vai
nav pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice ir ieslégta,
ka kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un ka kontaktligzda ir kartiba.

. Tvaika mops tvaiku nerazo. lespéjamie iemesli: zems Gdens limenis tvertng;
ierice nav ieslégta vai nav pieslégta elektrotiklam. Risindjums: atvienojiet
ierici no tikla un piepildiet tvertni ar Gdeni; parbaudiet, vai mops ir ieslégts,
vai kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir kartiba.

. Tvaika mops atstaj Gdeni uz gridas. lesp&jamie céloni: gridas drana ir parak
mitra; nepareizi izvéléts tvaika rezims. Risinajums: Izslédziet ierici, atvienojiet
no tikla un izzavéjiet dranu; izvélieties citu tvaika rezimu.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.

«w

N

[

ASBISc patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus aja dokumenta bez
iepriekégja bridinajuma lietotajiem. Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta
mazumtirdzniecibas datuma. RaZotaja informacija: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina. Visas minétas precu zimes un zimolu
nosaukumi ir to attiecigo ipaznieku ipasums. Jaunaka informacija un detalizati iericu apraksti, ka
ari pieslégsanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates
prasibas, un garantijas ir pieejami lejupieladei vietné aeno.com/documents.
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AENO gary Sluota yra buitinis prietaisas, skirtas kietmedzio grindims,
laminatui, marmurui, plyteléms, stipriai suteptam stiklui, metalui ir kitiems
karsciui atspariems pavirsSiams, baldy apmusalams valyti.

Modelis: ASM0002 (E/F tipo kistukas), ASM0002-UK (G tipo kistukas).

Nominalioji jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 Hz. Galingumas: 1200,0 W.
Vandens bako talpa: 275 ml. Eksploatavimo laikas (su pilnu baku): iki 24 min.
vandens srautas: iki 25 g/min. Gary slégis: iki 3 bary (didziausias). Gary
temperatdra: apie +130 °C. Gary tiekimo rezimai: 3. Sildymo laikas: apie 15 sek.
Jrenginio dydis (IxPxA): 140x300x1140 mm. Darbo salygos: temperatlra- O-
50 °C, drégmé 20-70 %. Laikymo salygos: temperatdra - 0-50 °C, drégmeé 20-
70 %. Apsaugos laipsnis: IPX4.

Tiekimas apima (A, B, C, D paveiksléliai)

Rankena (1), prailginimo vamzdis (2), gary mopas (nesiojimo rankena (3),
korpusas (4), vandens rezervuaras (5), vandens rezervuaro dangtis (6), gary
mygtukas (7), gary indikatoriai (8), darbinés dalies atleidimo mygtukas (9),
darbiné dalis (10)), grindy $luosté (2 vnt) (1), nailoninis Sepetys (2 vnt) (12),
Zalvarinis Sepetys (13), srovés antgalis (14), gremztukas (15), matavimo
indelis (16), plysiy Sepetys (17), trumpasis vadovas.

Apribojimai ir jspéjimai

|sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka jrenginio specifikacijose nurodyta
itampa. Pries pripildami vandens bakelj, valydami ir baige darba atjunkite gary
Sluota nuo elektros tinklo. Nemerkite prietaiso korpuso, laido, maitinimo
kistuko, darbinés dalies ar antgaliy | vandenj ar bet kokj kita skystj. Nedékite
1/Jei turite Klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO pri
I kreiptis j palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu |
1 pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |
I iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves'
I apsilankymui.
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maitinimo kabelio Salia karsty daikty. Nenaudokite ilgintuvo. Kad dirbdami
nenusidegintumeéte, bukite atsargls ir nelieskite purkstuko antgalio,
nenukreipkite veikiancios Sluotos | Zmones, gyvinus ar augalus. Neleiskite
garams liestis su prietaisais, kuriuose yra elektriniy komponenty. Neleiskite
vaikams ar nepazjstamiems asmenims naudotis gary Sluota. Nenaudokite
gary Sluotos, jei pazeistas maitinimo kabelis, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziGros centra, kad jj pakeisty. Jei jrenginys sugedo, jo neiSardykite ir
nebandykite taisyti patys. Nenaudokite Sluostés pavirsiams, kuriy atsparumas
temperatUrai mazesnis nei +100 °C, valyti. Naudokite tik iSgryninta vandenj be

Jjokiy cheminiy medziagy ar plovikliy. Prietaisa isardykite ir valykite tik tada, kai

Jis visiskai atvésta (maziausiai 15 minuciy). Nenaudokite Zalvarinio Sepetélio ant

Jjautriy pavirsiy, pvz, emalio, akrilo.

Pasiruosimas darbui

1. Spakuokite Sluota ir priedus.

2. Ant prietaiso korpuso (4) atidarykite vandens rezervuaro dangtelj (6).
Pripildykite vandens rezervuara (5) vandens, naudodami matavimo
taure (16). Uzdarykite dangtelj (6).

Lentelé 1. Priedy priskyrimas ir montavimas

Antgalis Paskirties vieta Sukurti

Darbiné dalis (10)

Grindy valymo
komplektas su
grindy Sluoste (11)

Prijunkite rankena (1) prie
ilginamojo vamzdzio (2) ir
pritvirtinkite ja prie jrenginio
korpuso (4). |statykite korpusa (4)
i darbinés dalies (10) tvirtinimo
anga pagal F paveiksla

Prailginimo
vamzdis (2)

|renginio iSplétimas,
kad baty galima
efektyviai valyti
grindis ir sunkiai
pasiekiamas vietas

|kiskite vamzdelj (2) su rankena
(1) j korpuso (4) anga. |statykite
bloko korpusa (4) | darbinéje
dalyje (10) esancia anga, kaip
parodyta paveikslélyje F
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Grindy Sluosté

m

Svelnus kiety
grindy dangy

Surinkite Sluota (zr. pirmiau
pateiktus nurodymus).

valymas Pritvirtinkite apatine grindy
Sluoste (11) dalj prie ruosinio (10)
"Velcro" juostelés, kaip parodyta
paveikslélyje J
Purkstukas (14) Kampy, Surinkite Sluota (zr. pirmiau

grindjuosciy, plysiy
tarpy ir kity sunkiai
pasiekiamy viety
valymas

pateiktus nurodymus).
Pritvirtinkite purkstuka (14) prie
irenginio korpuso (4) pagal G pav

Nailoninis
Sepetys (12)

Tersaly salinimas
lengvu mechaniniu
poveikiu

Prie prietaiso korpuso
pritvirtinkite purkstuka (14) (zr.
pirmiau pateiktus nurodymus).
Pritvirtinkite nailoninj Sepetélj
(12) prie purkstuko (14) pagal H
pav

Zalvarinis
Sepetélis (13)

Ypac jsisenéjusiy
nesvarumy
galinimas
mechaniniu badu

Prie jrenginio korpuso (4)
pritvirtinkite purkstuka (14) (zr.
pirmiau). Prie purkstuko (14)
pritvirtinkite zalvarinj sepetélj (13)
pagal H pav

Grandiklis (15)

Stiklo ir veidrodziy
pavirsiy valymas

Prie jrenginio korpuso (4)
pritvirtinkite purkstuka (14) (zr.
pirmiau). Pritvirtinkite grandiklj
(15) prie purkstuko (14), kaip
parodyta | paveikslélyje

Plysiy Sepetys
(7)

Plyteliy siliy
valymas

Pritvirtinkite srovés antgalis (14)
prie jrenginio korpuso (4) (zr.
pirmiau). Pritvirtinkite
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siaurintuvo Sepetj (17) prie srovés
antgalis (14), kaip parodyta
paveikslélyje J

Operacija

1. Pagal lentele sumontuokite reikiamus priedus.

. Maitinimo laido kistuka jkiskite j elektros lizda.

3. Paspauskite gary mygtuka (7) 2 sekundes, kad pradétumeéte kaitinti.

Palaukite mazdaug 15 sekundziy, kol pradés mirkséti dvi lemputés (8). Dar

karta paspauskite gary mygtuka (7), kad pradétumeéte veikti. Dvi

lemputés (8) uzsidega nepertraukiamai ir pradedamas gary isleidimas.

Baige operacijg, dar karta 2 sekundes paspauskite gary mygtuka (7).

Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

. Palaukite, kol jis visiskai atvés, ir nuvalykite Svaria, minksta Sluoste.

Pastaba: gary rezima galite reguliuoti gary mygtuku (7). Atitinkamai pasikeis

lempuciy skaicius (8) (nuo 1, kai rezimas minimalus, iki 3, kai reZzimas

maksimalus).

|SPEIJIMAS! Eksploatacijos metu stebékite vandens lygj rezervuare. Nedirbkite

su Sluota su tusciu rezervuaru ir neistustinkite rezervuaro darbo metu, nes tai

gali sugadinti prietaisa.

Galimy gedimy 3alinimas

1. Gary Sluota néra Sildoma. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo saltinio. Sprendimas: |sitikinkite, kad prietaisas
ijungtas, kistukas jjungtas j elektros lizdg ir kad lizdas tvarkingas.

. Gary Sluota negamina gary. Galimos priezastys: Zzemas vandens lygis
rezervuare; prietaisas nejjungtas arba neprijungtas prie elektros tinklo.
Sprendimas: atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pripildykite talpykla
vandens; patikrinkite, ar $luota jjungta, ar kistukas jjungtas j elektros lizdg ir
ar elektros lizdas tvarkingas.

N

»
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3. Gary Sluota ant grindy palieka vandens. Galimos priezastys: grindy Sluoste
per drégna; neteisingai pasirinktas gary rezimas. Priemoné: Isjunkite
prietaisg, istraukite is elektros tinklo ir iSskalbkite audinj; pasirinkite kita gary
rezima.

ISPEJIMAS! Jei né vienas i5 galimy sprendimy problemos neidsprendzia,

kreipkites j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti prietaisa i keisti bei papildyti & dokumenta i& anksto
nepraneéusi naudotojams. Garantijos laikotarpisir eksploatavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio
mazmeninio pardavimo datos. Informacija apie gamintoja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi ¢ia pamineti prekiy
ZenKiai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Aktualia informacija ir
iésamius prietaiso aprasyma, o taip pat prijungimo instrukcija, sertifikatus, informacija apie
bendroves, kurios priima pretenzijas dél kokybés ir garantijos, galima atsisiysti adresu
aeno.com/documents.
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De AENO Stoommop is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor het
reinigen van hardhouten vioeren, laminaat, marmer, tegels, het reinigen van
hardnekkig vuil op glas, metaal en andere hittebestendige opperviakken, en
meubilair stoffering.

Model: ASMO002 (E/F type stekker), ASMO002-UK (G type stekker).
Technische specificaties

Nominale voltage: 220-240 V (AC); frequentie: 50/60 Hz. Nominaal vermogen:
1200,0 W. Inhoud waterreservoir: 275 ml. Bedrijfstijd (met vol reservoir): tot
24 min. Waterverbruik: tot 25 g/min. Stoomdruk: tot 3 bar (maximaal).
Stoomtemperatuur: ongeveer +130°C. Stoomtoevoermodi: 3. Opwarmtijd:
ongeveer 15 s. Apparat afmetingen (LxBxH): 140x300x1140 mm.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur 0-50 °C, vochtigheid 20-70 %.
Opslagcondities:  temperatuur  0-50 °C, vochtigheid 20-70  %.
Beschermingsgraad: IPX4.

Verpakkingsinhoud (afbeeldingen A, B, C, D)

Handgreep (1), verlengbuis (2), stoommop (draagbeugel (3), behuizing (4),
waterreservoir (5), deksel van het waterreservoir (6), knop stoomtoevoer (7),
indicator stoomtoevoermodi (8), knop voor loskoppelen van het werkende
deel (9), werkende deel (10)), servet voor vioer (2 stuks) (11), nylon borstel
(2 stuks) (12), messing borstel (13), straalpijp (14), schraper (15), maatbeker (16),
kierenzuigmond (17), korte gebruikershandleiding.

Beperkingen en waarschuwingen

Zorgt ervoor dat de voltage van de voeding overeenkomt met de voltage die is
gespecificeerd in de technische specificaties van het apparaat. Koppelt de mop
1 le_u_vr_ag_eﬁ I:el_nt_of_pr_ogle_m?an_o_nd_en_/i;dfb_ij et g_eErLT <van uw AENO- 1
I apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op 1
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. !
| Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite '
! hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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los van het elektriciteitsnet voor het vullen van het waterreservoir tijdens het
reinigen en na voltooiing van het elektriciteitsnet. Dompelt de behuizing van
het apparaat, het snoer, de stekker, het werkende deel of het opzetstuk niet
onder in water of een andere vioeistof. Plaatst het netsnoer niet in de buurt van
hete voorwerpen. Gebruikt geen contrastekker. Om brandwonden tijdens het
gebruik te voorkomt, mag u de straalpijp niet aanraken en loopt de mop niet
op mensen, dieren of planten richten. Laat geen stoom in contact komen met
apparaten die elektrische componenten bevatten. Laat het gebruik van de
stoommop niet toe door kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
gebruik van het apparaat. Gebruikt de stoommop niet als het netsnoer
beschadigd is, neemt contact op met een geautoriseerd servicecentrum voor
vervanging. Als het apparaat faalt, demonteert het dan niet en probeert het
niet zelf te repareren. Gebruikt de mop niet voor het reinigen van opperviakken
met een hittebestendigheid niveau van minder dan +100 °C. Gebruikt alleen
gezuiverd water zonder toevoeging van chemicalién of schoonmaakmiddelen.

Demonteert en reinig het apparaat pas als het volledig is afgekoeld (minstens

15 minuten). Gebruikt de messing borstel niet op gevoelige opperviakken,

bijvoorbeeld email, acryl.

Voorbereiding op het werk

1. Pakt de mop en de toebehoren uit.

2. Opent het deksel van het waterreservoir (6) op de behuizing (4) van het
apparaat. Vult het waterreservoir (5) met water met behulp van de
maatbeker (16). Sluit het deksel (6).

Tabel 1. Doel en installatie van accessoires

Op ik ing Montage
Het werkende | Reiniging van de Sluit de handgreep (1) aan op de
deel (10) vloer compleet met | verlengbuis (2) en bevestig deze
een servet (11) aan de behuizing (4) van het
apparaat. Plaatst het behuizing (4)
in de bevestigingsopening van het
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werkende deel (10) volgens
afbeelding F

Verlengbuis Verlenging van het
(2) apparaat voor
effectieve reiniging
van vloeren en
moeilijk bereikbare

Plaatst de buis (2) met de
handgreep (1) in de opening van het
behuizing (4). Plaatst de behuizing
(4) van het apparaat in de opening
in het werkende deel (10) zoals

vloerbedekkingen

plaatsen aangegeven in afbeelding F
Servet voor Zachte reiniging Assembleert de mop (zie
vloer (1) van harde aanwijzingen hierboven). Bevestigt

de onderkant van het servet (11) aan
de klittenbandstrook van het
werkende deel (10) zoals
aangegeven in de afbeelding. J

Straalpijp (14) | Reinigenvan
hoeken, plinten,
kieren tussen tegels
en andere moeilijk

bereikbare plaatsen

Assembleert de mop (zie
aanwijzingen hierboven). Monteert
de straalpijp (14) op de behuizing (4)
van het apparaat volgens
afbeelding G

Nylon borstel | Verwijderen van

Monteert de straalpijp (14) op de

hardnekkig vuil
door middel van
mechanische actie

(12) verontreinigingen behuizing van het apparaat (zie
met een lichte aanwijzingen hierboven). Monteert
mechanische actie | de nylon borstel (12) op de straalpijp

(14) volgens afbeelding H

Messing Verwijderen van Monteert de straalpijp (14) op de

borstel (13) bijzonder behuizing (4) van het apparaat (zie

boven). Monteert de messing
borstel (13) op de straalpijp (14)
volgens afbeelding H
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Schraper (15) Reinigen van glas Monteert de straalpijp (14) op de
en spiegel behuizing (4) van het apparaat (zie
opperviakken boven). Monteert de schraper (15)
op de straalpijp (14) zoals
aangegeven in afbeelding |
Kierenzuigmo | Reinigenvan Monteert de straalpijp (14) op de
nd (17) tegelvoegen behuizing (4) van het apparaat (zie
boven). Monteert de
kierenzuigmond (17) op de
straalpijp (14) volgens afbeelding J

Exploitatie

1. Monteert de vereiste accessoires volgens de tabel.

2. Sluit de stekker in een contactdoos.

3. Drukt 2 seconden op de knop stoomtoevoer (7) om het opwarmen te
starten. Wacht ongeveer 15 seconden totdat de twee indicators (8)
beginnen te knipperen. Drukt nogmaals op de knop stoomtoevoer (7) om
de werking te starten. De twee indicators (8) branden continu, de stoom
begint te stromen.

4. Druk na afloop nogmaals 2 seconden op de knop stoomtoevoer (7). Koppelt
het apparaat los van het elektriciteitsnet.

5. Wacht tot het volledig is afgekoeld en veegt de mop dan af met een schone,
zachte doek.

Opmerking: u kunt de stoomtoevoermodi aanpassen met de knop

stoomtoevoer (7). Het aantal indicators (8) verandert dienovereenkomstig (van

1 voor de minimale modus tot 3 voor de maximale modus).

WAARSCHUWING! Houdt het waterniveau in het reservoir tijdens het gebruik
in de gaten. Gebruikt de mop niet met een leg reservoir en leeg het reservoir
niet tijdens het gebruik, omdat dit het apparaat kan beschadigen.
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Oplossen van mogelijke storingen

1. De stoommop wordt niet verwarmd. Mogelijke oorzaak: het apparaat is niet
aanzetten of niet aangesloten op het elektriciteitsnet. Afhandeling:
controleert of het apparaat is aanzetten, of de stekker in een contactdoos zit
en of het contactdoos in orde is.

Een stoommop produceert geen stoom. Mogelijke oorzaken: het waterniveau in
het reservoir is laag; het apparaat is niet aanzetten of niet aangesloten op het
elektriciteitsnet. Afhandeling: schakelt het apparaat uit het elektriciteitsnet en vul
het reservoir met water; controleert of de mop is aanzetten, of de stekker in het
contactdoos zit en of het contactdoos in orde is.

De stoommop laat water achter op de vloer. Mogelijke oorzaken: het servet
is te nat; verkeerd gekozen stoomtoevoermodus. Afhandeling: schakelt het
apparaat uit, ontkoppel en knijp het servet; selecteert een andere
stoomtoevoermodus.

WAARSCHUWING! Als geen van de mogelijke oplossingen het probleem
oplost, neemt dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

N

«

ASBISc behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Informatie over de fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendorn van hun
respectieve eigenaars.

Actuele informatie en gedetailleerde apparaatbeschrijvingen, evenals verbindingsinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties, kunnen
worden gedownload op aeno.com/documents.
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Mop parowy AENO jest urzadzeniem gospodarstwa domowego
przeznaczonym do czyszczenia podtdg twardych, laminowanych, marmuru,
ptytek, silnych zabrudzen na szkle, metalu i innych powierzchniach
zaroodpornych, tapicerki meblowej.

Model: ASM0002 (typ wtyczki E/F), ASMO002-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Napiecie znamionowe: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc
znamionowa: 1200,0 W. Pojemnos¢ zbiornika na wode: 275 ml. Czas pracy (przy
petnym zbiorniku): do 24 min. Natezenie przeptywu wody: do 25 g/min.
Cisnienie pary: do 3 bar (maksymalnie). Temperatura pary: okoto +130 °C. Tryby
podawania pary: 3. Czas nagrzewania: ok. 15 s. Wymiary urzadzenia (DxSxW):
140x300x1140 mm. Warunki pracy: temperatura — 0-50 °C, wilgotnos¢ 20-70 %.
Warunki przechowywania: temperatura - 0-50 °C, wilgotnos$¢ 20-70 %. Stopien
ochrony: IPX4.

W zestawie (rysunki A, B, C, D)

Uchwyt (1), rura przedtuzajaca (2), mop parowy (uchwyt do przenoszenia (3),
korpus (4), zbiornik na wode (5), pokrywa zbiornika na wode (6), przycisk
pary (7), wskazniki pary (8), przycisk zwalniajacy czes¢ obstugowa (9), czesc
obstugowa (10)), écierka do podtogi (2 szt.) (11), szczotka nylonowa (2 szt.) (12),
szczotka mosiezna (13), dysza strumieniowa (14), skrobak (15), miarka (16),
szczotka szczelinowa (17), skrécona instrukcja obstugi.

Ograniczenia i ostrzezenia

Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu w
specyfikacji urzadzenia. Odtacz mop parowy od zasilania przed napetnieniem

| W przypadku jakichkolwiek pytart lub trudnoéci w korzystaniu z Urzadzenia
1 AENO nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za |
I posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, |
l lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
pomoga Cii nie bedziesz musiattraci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. !
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zbiornika na wode, podczas czyszczenia i po zakonczeniu pracy. Nie nalezy
zanurzac korpusu urzadzenia, przewodu, wtyczki, czesci obstugowej lub dysz w
wodzie ani w zadnym innym ptynie. Nie nalezy umieszczac kabla zasilajacego
w poblizu goracych przedmiotéw. Nie nalezy uzywac przedtuzacza. Aby
zapobiec poparzeniom podczas pracy, nalezy uwazac, aby nie dotknac¢ dyszy i
nie kierowa¢ mopa na ludzi, zwierzeta lub rosliny. Nie dopuszczaj do kontaktu
pary z urzadzeniami zawierajacymi elementy elektryczne. Nie pozwalaj
dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywaé mopa
parowego. Nie uzywaj mopa parowego, jedli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
skontaktuj sie z autoryzowanym punktem serwisowym w celu wymiany. Jesli
urzadzenie ulegnie awarii, nie nalezy go demontowac ani prébowac naprawiac
samodzielnie. Nie uzywaj mopa do czyszczenia powierzchni o odpornosci na
temperature nizsza niz +100 °C. Uzywaj tylko oczyszczonej wody bez dodatku
Srodkéw chemicznych lub detergentéw. Urzadzenie nalezy demontowac i
czysci¢ dopiero po catkowitym ostygnieciu (co najmniej 15 minut). Nie uzywac
szczotki mosieznej na delikatnych powierzchniach, np. emalie, akryle.
Przygotowanie do pracy
1. Rozpakuj mop i akcesoria.
2. Na korpusie urzadzenia (4) otworz pokrywe zbiornika na wode (6). Napetni¢
zbiornik na wode (5) wodg za pomoca miarki (16). Zamkna¢ pokrywe (6).
Tabela 1. Przyporzadkowanie i montaz akcesoriéw

Dysza Przeznaczenie Montaz

Czesc¢ robocza | Czyszczenie podtég w | Potaczyé uchwyt (1) z rurka

(10) komplecie ze przedtuzajaca (2) i zamocowac ja
Sciereczka do do korpusu urzadzenia (4).
czyszczenia (11) Wiozy¢ korpus (4) w otwor

mocujacy sekcji roboczej (10)
zgodnie z rysunkiem F
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odrzutowa (14)

Rura Mozliwos¢ rozbudowy | Wiozy¢ rurke (2) z uchwytem (1)
przedtuzajaca | urzadzenia w celu do otworu w korpusie (4). Wiozy¢
(2) skutecznego korpus urzadzenia (4) do otworu
czyszczenia podtdg i w sekcji roboczej (10), jak
miejsc trudno pokazano na rysunku F
dostepnych
Scierka do Delikatne czyszczenie | Zmontowac mop (patrz
podtogi (11) twardych wykfadzin instrukcja powyzej).
podtogowych Przymocowac spodnig strone
materiatu (11) do rzepa na
elemencie roboczym (10), jak
pokazano na rysunku J
Dysza Czyszczenie Zmontowac mop (patrz

naroznikdw, listew
przypodfogowych,
szczelin miedzy
ptytkami i innych
trudno dostepnych
miejsc

instrukcja powyzej).
Zamontowac dysze
strumieniowa (14) na korpusie
urzadzenia (4) zgodnie z
rysunkiem G

Szczotka
nylonowa (12)

Usuwanie
zanieczyszczen za
pomoca lekkiego
dziatania
mechanicznego

Zamontowac dysze
strumieniowa (14) na korpusie
urzadzenia (patrz instrukcja
powyzej). Zamontowac szczotke
nylonowa (12) na dyszy
strumieniowej (14) zgodnie z
rysunkiem H

Szczotka
mosiezna (13)

Usuwanie szczegdlnie
uporczywych
zabrudzen za pomoca

Zamontowac dysze
strumieniowa (14) na korpusie
urzadzenia (4) (patrz wyzej).
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dziatania Zatozy¢ szczotke mosiezna (13)

mechanicznego na dysze strumieniowa (14)
zgodnie z rysunkiem H
Skrobak (15) Czyszczenie Zamontowac dysze
powierzchni szklanych | strumieniowa (14) na korpusie
i lustrzanych urzadzenia (4) (patrz wyzej).

Zamontowac zgarniacz (15) na
dyszy strumieniowej (14) zgodnie
z rysunkiem |

Szczotka Czyszczenie fug do Zamontowac dysze
szczelinowa ptytek ceramicznych strumieniowa (14) na korpusie
17) urzadzenia (4) (patrz wyzej).

Zatozy¢ szczotke szczelinowa (17)
na dysze strumieniowa (14)
zgodnie z rysunkiem J

Wykorzystanie

1. Zainstaluj wymagane akcesoria zgodnie z tabela.

2. Podtacz przewod zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

3. Nacisnij przycisk pary (7) na 2 sekundy, aby rozpoczaé ogrzewanie. Odczekaj
okoto 15 sekund, az dwie kontrolki (8) zaczna migaé. Nacisnij ponownie
przycisk pary (7), aby rozpoczaé prace. Obie kontrolki (8) Swieca sie w sposéb
ciagly, para zaczyna wyptywac.

4. Po zakonczeniu operacji nalezy ponownie nacisnaé przycisk pary (7) na
2 sekundy. Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

5. Poczekaj, az catkowicie ostygnie, a nastepnie wytrzyj mopa czysta, miekka
szmatka.

Uwaga: Tryb pary mozna ustawi¢ za pomoca przycisku pary (7). Liczba

lampek (8) bedzie sie odpowiednio zmienia¢ (od 1 dla trybu minimalnego do

3 dla trybu maksymalnego).
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OSTRZEZENIE! Podczas pracy nalezy kontrolowa¢ poziom wody w zbiorniku.
Nie uzywaj mopa z pustym zbiornikiem i nie oprézniaj zbiornika podczas pracy,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Mop parowy nie nagrzewa sie. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podtgczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sig, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka zasilania jest podtaczona do gniazdkai ze
gniazdko jest sprawne.

Mop parowy nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; urzadzenie nie jest wigczone lub nie jest podtaczone do sieci
elektrycznej. Rozwigzanie: odigcz urzadzenie od pradu i napetnij zbiornik
wodg; sprawdz, czy mop jest wiaczony, czy wtyczka jest podtgczona do
gniazdka i czy gniazdko jest sprawne.

Mop parowy pozostawia wode na podtodze. Mozliwe przyczyny: zbyt mokra
Scierka do podtogi; nieprawidtowo wybrany tryb pary. Rozwigzanie:
Whytaczy¢ urzadzenie, odtaczyé wtyczke i wykrecic Sciereczke; wybrac inny
tryb pary.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.

N

«

ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupenier
do niniejszego dokumentu bez wezeéniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie wymienione znaki towarowe i ich nazwy s3
wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.

Aktualne informacje i szczegélowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podtaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe | gwarancje, sa dostepne do pobrania
na stronie aeno.com/pl/documents.
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mA esfregona a vapor AENO é um dispositivo doméstico concebido para a
limpeza de pavimentos de madeira dura, laminados, marmore, ladrilho,
limpeza de sujidade resistente em vidro, metal e outras superficies resistentes
ao calor, e estofos de mobiliario.

Modelo: ASMO002 (plugue E/F), ASM0002-UK (plugue G).

Dados técnicos

Tensdo nominal: 220-240V (CA); frequéncia: 50/60 Hz. Poténcia nominal:
1200,0 W. Capacidade do tanque de agua: 275 ml. Tempo de funcionamento
(com o tanque cheio): até 24 min. Consumo de agua: até 25 g/min. Presséo de
vapor: até 3 bar (maximo). Temperatura do vapor: aprox. +130 °C. Modo de
entrega do vapor: 3. Tempo de aquecimento: cerca de 15 s. Tamanho da
unidade (CxLxA): 140x300x1140 mm. Condi¢cbes de funcionamento:
temperatura- 0-50 °C, humidade 20-70 %. Condigdes de armazenamento:
temperatura - 0-50 °C, humidade 20-70 %. Classe de protegao: IPX4.
Conteudo da embalagem (figuras A, B, C, D)

Pega (1), tubo de extensdo (2), esfregona a vapor (3), corpo (4), tanque de
agua (5), tampa do tanque de agua (6), botdo de vapor (7), indicadores de
vapor (8), botdo de desbloqueio de parte de funcionamento (9), parte de
funcionamento (10), pano de chao (2 pecas) (1), escova de nylon (2 pegas) (12),
escova de latdo (13), bocal de jato (14), raspador (15), copo doseador (16), breve
guia.

Restrigdes e avisos

Certifique-se de que a tensdo de alimentacdo corresponde a tensao
especificada nas especificagdes do dispositivo. Desligue a esfregona de vapor
gntes_de encher o_depdsito de agua, durante a_limpeza_ e ands_ g
: Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO

| contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através |
| do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda- |
1 lo-a0 a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforco a visitar |
1 uma loja. 1
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funcionamento. Ndo mergulhe o corpo do dispositivo, o cabo, a ficha de

alimentacao, a peca de funcionamento ou os bicos em agua ou qualquer outro

liquido. N&o coloque o cabo elétrico perto de objetos quentes. Ndo utilize uma
corda de extensdo. Para evitar queimaduras durante o funcionamento, tenha

cuidado para ndo tocar no bocal do jato e ndo aponte a esfregona de corrida a

pessoas, animais ou plantas. Ndo permita que o vapor entre em contacto com

dispositivos que contenham componentes elétricos. Ndo permita que criangas

ou pessoas nao familiarizadas utilizem a esfregona a vapor. Ndo utilize a

esfregona a vapor se o cabo de alimentagao estiver danificado, contactar um

centro de servigo autorizado para substituicdo. Se o dispositivo falhar, ndo a

desmonte nem tente repara-la por conta prépria. Nao utilize a esfregona para

limpar superficies com uma resisténcia a temperatura inferior a +100 °C. Utilize
apenas agua purificada, sem adigao de quimicos ou detergentes. S6 desmonte

e limpe o dispositivo quando este tiver arrefecido completamente (pelo menos

15 minutos). Nao utilize a escova de latao em superficies sensiveis, por exemplo,

esmalte, acrilicos.

Preparacgéo para operagdo

1. Desembale a esfregona e os acessorios.

2. No corpo do dispositivo (4), abra a tampa do depdsito de agua (6). Encha o
depdsito de agua (5) com agua utilizando o copo doseador (16). Feche a
tampa (6).

Tabela 1. Atribuicdo e instalagio de componentes

Bocal Objetivo Montagem
Parte de Limpeza do chdo | Ligue a pega (1) ao tubo de
funcionamento completa com extensao (2) e fixa-lo ao corpo do
(10) pano de limpeza | dispositivo (4). Insira o corpo (4) no
1) orificio de fixagao de parte de
funcionamento (10) de acordo com
afigura F
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Tubo de
extensao (2)

Extensédo do
dispositivo para a
limpeza eficaz de
pavimentos e
areas de dificil
acesso

Insira o tubo (2) com a pega (1) no
orificio do corpo (4). Insira o corpo
do dispositivo (4) no orificio de parte
de funcionamento (10), como
mostra a figura F

Pano de chao (11)

Limpeza suave
de revestimentos
de piso duro

Monte a esfregona (veja instrugdes
acima). Fixe a parte inferior do pano
(11) a faixa de velcro de parte de
funcionamento (10), como mostra a
fig.J

Bocal de jato (14)

Limpeza de
cantos, rodapés,
espacos entre
ladrilhos e outras
zonas de dificil
acesso

Monte a esfregona (veja instrugdes
acima). Instale o bocal do jato (14)
ao corpo do dispositivo (4) de
acordo com a figura G

Escova de nylon
(12)

Remogao de
contaminantes
com uma agao
mecanica ligeira

Instale o bocal do jato (14) ao corpo
do dispositivo (veja instrugdes
acima). Instale a escova de nylon (12)
ao bocal do jato (14) de acordo com
afiguraH

Escova de latédo
(13)

Remogao de
sujidade
particularmente
teimosa por acdo
mecanica

Instale o bocal do jato (14) ao corpo
do dispositivo (4) (veja acima).
Instale a escova de latao (13) ao
bocal do jato (14) de acordo com a
figura H

Raspador (15)

Limpeza de
superficies de
vidro e espelhos

Instale o bocal do jato (14) ao corpo
do dispositivo (4) (veja acima).
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Instale o raspador (15) ao bocal do
Jjato (14) como mostra a figura |
Escova para Limpeza de Instale o bocal do jato (14) ao corpo
ranhuras (17) juntas de do dispositivo (4) (veja acima).
ladrilhos Coloque a escova para ranhuras (17)
no bocal do jato (14) de acordo com
afigural

Operagdo

1. Instale os acessorios necessarios de acordo com a tabela.

2. Ligue a ficha do cabo de alimentacdo a uma tomada elétrica.

3. Prima o botdo de vapor (7) durante 2 segundos para iniciar o aquecimento.
Espere cerca de 15 segundos até as duas luzes (8) comegarem a piscar.
Prima novamente o botao de vapor (7) para iniciar a operacdo. As duas luzes
(8) iluminam-se continuamente, o vapor comeca a fluir.

4. Quando terminar, carregue novamente no botdo de vapor (7) durante 2
segundos. Desligue o dispositivo da rede elétrica.
5. Espere até que tenha arrefecido completamente e depois limpar a

esfregona com um pano limpo e macio.
Nota: pode ajustar o modo vapor com o botdo vapor (7). O nimero de luzes (8)
mudara em conformidade (de 1 para o modo minimo para 3 para o modo
maximo).
ADVERTENCIA! Mantenha um olho no nivel da d4gua no tanque durante a
operagao. Ndo operar a esfregona com um tanque vazio e ndo esvaziar o
tanque durante o funcionamento, pois isso poderia danificar o dispositivo.
Resolucgdo de possiveis faltas
1. A esfregona a vapor nao é aquecida. Possivel razdo: o aparelho nao esta
ligado ou nao esta ligado a alimentagao elétrica. Solugao: certifique-se de
que o dispositivo esta ligado, que a ficha esta ligada a tomada e que a
tomada esta em boa condigao.
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2. Uma esfregona a vapor nao produz vapor. Causas possiveis: o nivel da agua
no tanque é baixo; o aparelho nao esta ligado ou nao esta ligado a rede
elétrica. Solugdo: desligue o dispositivo e encher o depésito com agua;
verifique se a esfregona esta ligada, se a ficha esta ligada a tomada e se a
tomada esta boa condigéo.

A esfregona a vapor deixa agua no chao. Causas possiveis: o pano do chao
estd demasiado molhado; modo de vapor selecionado incorretamente.
Solucao: desligue o dispositivo, desligue e arranque o pano; selecione um
modo de vapor diferente.

ADVERTENCIA! Se nenhuma das solucées possiveis resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou centro de servicos. Por favor, ndo desmonte ou
tente reparar o dispositivo por conta propria.

«

ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e aditamentos a este
documento sem aviso prévio aos utilizadores.

O periodo de garantia e vida til € de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto.
Informacées do fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas comerciais e nomes de marcas mencionados
sio propriedade dos seus respetivos proprietarios.

Informacges atualizadas e descrigdes detalhadas de dispositivos, bern como instrucées de ligagao,
certificados, informacdes sobre empresas que aceitam reclamagaes de qualidade e garantias,
estao disponiveis para transferéncia em aeno.
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mMopul cu abur AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea pardoselilor din lemn masiv, a pardoselilor laminate, a marmurei, a
gresiei, a murdariei grele de pe sticld, metal si alte suprafete rezistente la
caldura, a tapiteriei mobilierului.

Model: ASMOOO2 (fisa tip E/F), ASMO002-UK (fisa tip G).

Date tehnice

Tensiunea nominald: 220-240V (AC); frecventa: 50/60 Hz. Putere nominala:
1200,0 W. Capacitatea rezervorului de apa: 275 ml. Timp de functionare (cu
rezervorul plin): pana la 24 min. Debit de apa: pana la 25 g/min. Presiunea
aburului: pana la 3 bar (maxim). Temperatura aburului: aprox. +130 °C. Moduri
de livrare a aburului: 3. Timp de incalzire: aprox. 15 sec. Dimensiunea unitatii
(LxIxA): 140x300x1140 mm. Conditii de functionare: Temperatura — 0-50 °C,
umiditate 20-70 %. Conditii de depozitare: Temperatura — 0-50 °C, umiditate
20-70 %. Grad de protectie: IPX4.

Furnizarea include (figurile A, B, C, D)

Maner (1), tub de extensie (2), mop cu abur (maner de transport (3), corp (4),
rezervor de apa (5), capacul rezervorului de apa (6), buton de abur (7),
indicatoare de abur (8), buton de eliberare a piesei de operare (9), piesa de
operare (10)), carpa de podea (2 buc.) (11), perie de nailon (2 buc.) (12), perie de
alama (13), duza cu jet (14), racleta (15), pahar de masurare (16), perie pentru
crapaturi (17), ghid rapid.

Restrictii si avertismente

Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii specificate in
specificatiile unitatii. Scoateti din priza mopul cu abur inainte de a umple
rezervorul de apa, in timpul curatarii si dupa terminarea lucrului. Nu scufundati
corpul aparatului, cablul, fisa de alimentare, partea de operare sau duzele in

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va |
jrugam sa contactati echipa de asistentd prin e-mail la
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai I
I pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin.
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apa sau in orice alt lichid. Nu asezati cablul de alimentare in apropierea
obiectelor fierbinti. Nu folositi un prelungitor. Pentru a preveni arsurile in
timpul functionarii, aveti grija sa nu atingeti duza de jet si nu indreptati mopul
in miscare spre oameni, animale sau plante. Nu permiteti ca aburul sa intre in
contact cu dispozitivele care contin componente electrice. Nu permiteti
copiilor sau persoanelor necunoscute sa foloseasca mopul cu aburi. Nu utilizati
mopul cu aburi daca cablul de alimentare este deteriorat, contactati un centru
de service autorizat pentru inlocuire. Daca unitatea se defecteaza, nu o
dezasamblati si nu incercati sa o reparati dumneavoastra. Nu utilizati mopul
pentru curdtarea suprafetelor cu o rezistentd la temperaturi mai mici de
+100 °C. Utilizati numai apa purificata, fara adaos de substante chimice sau
detergenti. Demontati si curatati aparatul numai dupd ce acesta s-a racit
complet (cel putin 15 minute). Nu folositi peria de alama pe suprafete sensibile,
de exemplu, emailuri, acrilice.
Pregétirea pentru munca
1. Despachetati mopul si accesoriile.
2. Pe corpul aparatului (4), deschideti capacul rezervorului de apa (6). Umpleti
rezervorul de apé (5) cu apa cu ajutorul paharului de masurare (16). inchideti

capacul (6).
Tabel 1. Atribuirea si instalarea iilor
Duza Destinatie Construiti
Partea de Curatarea pardoselii | Conectati manerul (1) la tubul de
lucru (10) completa cu carpa extensie (2) si fixati-I la corpul unitatii
de curatare (1) (4). Introduceti corpul (4) in orificiul de
fixare al sectiunii de lucru (10) in
conformitate cu figura F
Tub de Extensie a unitatii Introduceti tubul (2) cu manerul (1) in
extensie (2) | pentru curatarea deschiderea din corp (4). Introduceti
eficienta a podelelor | corpul unitétii (4) in orificiul din
si a zonelor greu sectiunea de lucru (10), asa cum se
accesibile arata in figura F
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Panza de Curatarea delicatd a | Asamblati mopul (a se vedea
podea (11) pardoselilor dure instructiunile de mai sus). Atasati
partea inferioara a carpei (1) la banda
Velcro a piesei de lucru (10), asa cum se
arata in figura J
Duza cu jet | Curatarea colturilor, | Asamblati mopul (a se vedea
(14) a plintei, a spatiilor instructiunile de mai sus). Montati
dintre placi si a altor | duza de jet (14) pe corpul unitatii (4)
zone greu accesibile | conform figurii G
Perie de Indepartarea Montati duza cu jet (14) pe corpul
nailon (12) contaminantilor cu | aparatului (a se vedea instructiunile de
o actiune mecanica | mai sus). Montati peria de nailon (12)
usoara pe duza cu jet (14) conform figurii H
Perie de Indepartarea Montati duza cu jet (14) pe corpul
alama (13) murdariei deosebit | unitatii (4) (a se vedea mai sus).
de incapatanate Montatl peria de alama (13) pe duza cu
prin actiune jet (14) ‘conform figurii H
mecanica
Razuitoare | Curatarea Montati duza cu jet (14) pe corpul
(15) suprafetelor din unitatii (4) (a se vedea mai sus).
sticla si oglinzi Montati racla (15) pe duza de jet (14),
asa cum se aratain figura |
Perie Curatarea rosturilor | Montati duza cu jet (14) pe corpul
pentru de gresie unitatii (4) (a se vedea mai sus).
crapaturi Montatl peria pentru crapaturi (17) pe
(17) duza cu jet (14) conform figurii J

Operatiunea

1. Instalati accesoriile necesare in conformitate cu tabelul.

2. Conectati fisa cablului de alimentare la o priza de curent.

3. Apasati butonul de abur (7) timp de 2 secunde pentru a incepe incalzirea.
Asteptati aproximativ 15 secunde pana cand cele doud lumini (8) clipesc.
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Apasati din nou butonul de abur (7) pentru a incepe functionarea. Cele doua

lumini (8) se aprind continuu si aburul incepe sa fie distribuit.

Cand operatiunea este finalizatd, apasati din nou butonul de abur (7) timp

de 2 secunde. Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

. Asteptati pana cand se raceste complet si apoi stergeti mopul cu o carpa

curata si moale.

Nota: Puteti regla modul de abur cu ajutorul butonului de abur (7). Numarul de

lumini (8) se va modifica in mod corespunzator (de la 1- pentru modul minim

la 3 - pentru modul maxim).

AVERTISMENT! Urmariti nivelul apei din rezervor in timpul functionarii. Nu

folositi mopul cu rezervorul gol si nu goliti rezervorul in timpul functionarii,

deoarece acest lucru ar putea deteriora aparatul.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Mopul cu aburi nu este incalzit. Motivul posibil: aparatul nu este pornit sau
nu este conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca aparatul este
pornit, ca fisa de alimentare este conectata la priza si ca priza este in ordine.

2. Un mop cu aburi nu produce aburi. Cauze posibile: nivel scazut al apei in
rezervor; aparatul nu este pornit sau nu este conectat la retea. Solutie:
scoateti aparatul din priza si umpleti rezervorul cu apg; verificati daca mopul
este pornit, daca stecherul este conectat la priza si daca priza este in ordine.

3. Mopul cu aburi lasa apa pe podea. Cauze posibile: carpa de podea este prea
umeda; modul de abur selectat incorect. Remediu: Opriti aparatul, scoateti-
| din priza si stoarceti carpa; selectati un alt mod de abur.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur unitatea.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest

document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Perioada de garantie si durata de viatd a

serviciului-2 ani deladata vanzarii cuamanuntul a produsului. Toate marcile comerciale si numele

de marca mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii despre producator:

ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cipru (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,

certificate, informatii despre companiile care acceptd revendicari si garantii de calitate, sunt

disponibile pentru descarcare la link-ul aeno.
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m MapoBasa weabpa AENO npefctaBnaeT cobon GbiToBoe YCTPOMCTBO,
npefHasHauYeHHoe ANS OYMCTKM HamMombHbIX MOKPbLITUI U3 TBEPAbIX MOpoa
f[epeBa, NamMuHaTa, MpPaMopa, MIWUTKW, OYUCTKM CUMbHbLIX 3arpsasHEHU Ha
CTEKMSIHHDBIX, METaNIMYECKMX W UHBbIX  TEPMOCTOMKMX — MOBEPXHOCTSX,
Meb6enbHON 0BUBKM.

Mogpenb: ASMO002 (Bunka Tvna E/F), ASM0O002-UK (Bunka Tuna G).
TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKN

HoMuHanbHoe HanpsxeHue: 220-240 B (AC); yacToTa: 50/60 Iy, HoMuHanbHasa
MolLHocTb: 1200,0 BT. EMKoCTb pe3epByapa Ans Bofbl: 275 M. Bpems pa6oTbi
(c monHbIM pesepByapoM): A0 24 MUH. Pacxoq Boabl: Ao 25 r/MuH. JasneHune
napa: o 3 6ap (MakcumanbHoe). TemnepaTtypa napa: okono +130°C. PexxuMbl
nogaun napa: 3. Bpema Harpesa: okono 15 cek. Paamep ycTponcTea (OxLLxB):
140x300x1140 MM. YcnoBusa akcnnyaTaummn: Temnepatypa — 0-50 °C, BNaxHOCTb
20-70 %. YcnoBusa xpaHeHusa: Temnepatypa — 0-50 °C, BnakHocTb 20-70 %.
CreneHb 3awmTbl: IPX4.

KoMnneKT noctaBku (pUcyHku A, B, C, D)

PykoaTka (1), yanuHuTenbHas Tpybka (2), naposasa wBeabpa (pydka onsa
nepeHocku (3), Koprnyc yCTponcTBa (4), pesepByap 419 Bogbl (5), Kpbika
pe3sepByapa Ans BoAbl (6), KHOMka nogayun napa (7), MHAMKATOPbI PEXMMOB
nogaun napa (8), kHomka oTcoefuHeHws pabouen uyactn (9), pabouas
yacTb (10)), candeTka ana nona (2wt) (1), HennoHoBaa wWeTka (2wT) (12),
naTyHHas wWweTka (13), cTpyHas Hacafka (14), ckpe6ok (15), MepHbIi cTakaH (16),
KpaTKoe pyKOBOACTBO.

Orp: w npeaynp

Y6eautechb, UTO  HamnpsbkeHWe  UCTOUYHWMKA  MWUTaHWA  COOTBETCTBYeT
HanpﬂmeHwo YKa3aHHOMY B TEeXHWYECKUX XapaKTepUCTUKax yCTpOIZCTBa

TECin ™y Bac BOBHUKIM _Kakme-nGo BOMPOCbI  MNW  TPYAHOCTH rpin !
! cnonb3oBaHMM ycTponctea AENO, nokanymncra, CBAXUTECh CO cny)«6om
! nopaepXkkM Mo 3M1. No4Te support@aeno.com 1K B oHNalH-yate Ha caire !
! aeno.com/service-and-warranty. CrieLancTbl moMoryT Bam paso6parscs, !
! ! 11 BaM He Hy>kHO ByAeT TPaTUTb BPEMS M YCUIMS Ha MOCeLLeH e MarasyHa. !
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Mepen HanonHeHWeM pe3epByapa AM1S BOAbl, BO BPEMsi O4MCTKU WU mocne
3aBeplUeHWa PaboTbl OTK/IIOYaKTE NapoByio WBaGPY OT ceTh. He norpyxawTe
KOPMYyC YCTPOWCTBA, LHYP, BUNKY MUTaHKs, pabouyto 4acTb U HacaaKu B BoLy
VNN MHYIO XKMOKOCTb. He pasmellaitTe WHyp NuTaHMs BO6AM3M ropsumx
o6bekToB. He rcnonb3yiTe yanuMHuTenb. Bo mn3GexaHue OXOroB BO BpeMms
paboTbl cobnofanTe OCTOPOXKHOCTL U HE MPpUKacanTech K CTPYMHOM Hacaake,
He HanpaBnanTe paboTaloLlyto WBabpy Ha NOOeN, KUBOTHbIX, pacTeHus. He
[onyckaiTe MonafaHuns napa Ha yCTPOWMCTBa, CoAepKallmne dneKTpudeckme
KOMMOHEHTbI. He aomycKaiTe Mcnonb3oBaHWs NapoBoi Weabpbl AETbMU UK
NMUAMK,  HE3HaKOMbIMM  CO  CMOCOGOM  3KCMMyaTauuu ycTpowncTea. He
MCMonb3yiTe MapoBylo LWBaGPy B Crydae MOBPEXAEHWUS LIHypa MUTaHWs,
o6paTiTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LIEHTP ANS €ro 3aMeHbl. B crydae
BbIXO@ YCTPOMCTBA W3 CTPOs He pas3bupaiiTe ero u He nbiTaiTech
OTPEMOHTUPOBaTL CaMOCTOATENbHO. He 1cnonb3yiiTe WBabpy AN OYUCTKM
MOBEPXHOCTEN C YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU Hwke +100 °C. WUcnonbayiTte
TONMbKO OYMLLIEHHYIO BOAY 6€3 [06aBNEHUA XMMUKATOB U MOIOLLIMX CPEACTB.
MpounsBoanTe pPasbopky K OYUCTKY YCTPOWMCTBA TOMbKO MOCME MOMHOMo
OCTbIBaHMS (He MeHee 15MWHYT). He Mcnonb3yiTe nNaTyHHyIO LIeTKy ANns
06paGOoTKM HyBCTBUTENbHbBIX MOBEPXHOCTEN, HAaNPUMEP 3Manw, akpuna.
MoaroToeka K pa6ote
1. PacnakyiTe LWBabpy 1 KOMMAEKTyoLme.
2. Ha kopnyce ycTpouncTBa (4) OTKpoWTe KpbIKYy pe3epByapa Ana Bodbl (6).
HanonHwuTe pesepsyap ANa Bofbl (5) BOOAOW, UCMONb3ysa MepHbIN cTakaH (16).
3aKpouTe KpbILLKY (6).

T: 1. Ha: nycr KOMMNNeKTyloLwmx
Hacagka HasHaueHue C6opKa
Pabouaq yacTb OuyuncTka nona B CoepfuHuTe pykoaTky (1) ¢
(10) KOMMnekTe ¢ YANVHUTENbHOM TPY6KOM (2) 1
candeTkom (11) npuKpenuTe ee K Kopnycy
yCTponcTBa (4). BctaBbTe Koprnyc
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(4) B KpenexHoe oTBepcTUe
paboyen yactu (10) cornacHo
PUCYHKY F

Hacagka (14)

YonuHutenoHaa | YanuHeHue BcTaBbTe TPY6KY (2) ¢ pyKosaTKom

Tpy6Ka (2) ycTpouncTea Ana (1) B oTBEpPCTME KOpNyCa (4).
abdpekTnBHOM BcTaBbTe Kopryc ycTponcTsa (4)
OYMCTKM Mona u B OoTBepcTMe paboyei yactu (10)
TPYAHOOOCTYMHBIX | COFMAcHO PUCYHKY F
MecT

CandeTka ana BepexHas ounctka | Cobepute weabpy (cMoTpuTe

nona (1) TBEPAbIX YyKasaHusa Bbilwe). Mpukpenute
HamMonbHbIX MN3HaHOYHYIO CTOPOHY candeTkm
MOKPBLITUIN (1) kK nnnyyke paboyer 4acTn

(10), Kak NokasaHo Ha pwc. J
CTpyWnHas OuucTKa yrnos, CobepwuTe WBabpy (cMoTpuUTe

MNVHTYCOB, Lenemn
MeXxay NAUTKOM n

yKa3aHus Bbile). YCTaHoBUTE
CTPyMHyto Hacagky (14) Ha

LpYrux Kopnyc yCTpOnCTBa (4) cornacHo
TPYAHOLOCTYMHbIX pucyHKy G
MecT
HeitnoHoBas Ypanewve YCTaHOBWTE CTPYMHYIO HacaaKy
wetka (12) 3arpsisHeHu ¢ (14) Ha Kopnyc ycTpoKncTBa
npuMeHeHneM (cMOTpWTe yKasaHus Bbille).
He6onbLloro YCTaHOBUTE HEMMOHOBYIO LLIETKY
MexaHu4YecKoro (12) Ha cTpy#Hyto Hacaaky (14)
BO3AENCTBUS cornacHo pucyHky H

JNaTyHHas weTka
(13)

YpnaneHue oco6o
CTOMKMX
3arpsasHeHun ¢
npuMeHeHneM

YCTaHOBWTE CTPYMHYIO HacaaKy
(14) Ha Kopnyc ycTporcTBa (4)
(cMoTpwuTe BbILWE). YCTaHOBUTE
naTyHHyo WweTky (13) Ha
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MexaHu4YecKoro CTpyWMHyto Hacagky (14) cornacHo
BO3AENCTBUS pucyHKy H
Ckpebok (15) OuucTka YcTaHoBUTE CTPYWMHYIO HacaaKy
CTEeKNAHHbBIX U (14) Ha Kopnyc ycTporcTBa (4)
3epKasbHbIX (cMoTpuTe BbILLE). YCTaHOBUTE
noBepxHocTen cKkpebok (15) Ha CcTpyHYyto
Hacagky (14) cornacHo pucyHKy |
Lenesas weTka | OumcTka YCTaHOBWTE CTPYWHYIO HacaaKy
17) MEXMTUTOUHbIX (14) Ha Kopnyc ycTporcTBa (4)
wBoB (cMoTpuTe BbILLE). YCTaHOBUTE
Lienesyto weTky (17) Ha
CTpyWMHyto Hacagky (14) cornacHo
pPUCYHKyY J

3KcnnyaTauus

1. YcTaHoBwWTe TpebyeMble KOMMNEKTYIOLLNE COrMacHo Tabnuue.

2. BcTaBbTe BMAKY WHypa NUTaHWS B PO3ETKY.

3. HaxkmuTe KHOMKy nofdauu napa (7) v yaepusanTe B TeUeHne 2 cekyHa Ana
Hadana HarpeBa. MoaoXaANTe okono 15 CekyH[, NoKa He HaYHyT MUraTh ABa
MHAMKaTopa (8). MOBTOPHO HaXXMUTe KHOMKY nogayun napa (7) Ana Havana
pa6oTbl. Ba MHAMKaTOpa (8) ByayT ropeTb HEMPEPLIBHO, HAYHETCS Noaaqa
napa.

4. Mocne 3aBeplUeHMs PaBoTbl CHOBA HaXKMUTE KHOMKY nopayu napa (7) u
YAEPXMBaKTe B TeUeHMe 2 cekyHa. OTKIIoUMTE YCTPOMCTBO OT CEeTU.

5. JoXAUTEChb MOMHOTO OCTbIBAHWS WM MPOTPUTE LWBaGPy YMUCTOM MArKon
TKaHbIO.

MNMpuUMeYaHHe: Bbl MOXETe PEerynpoBaTb PEXWMM Mojadu Mnapa KHOMKOM

nopayn napa (7). KonnyecTtso ropswimx MHONKaTOpoB (8) ByaeT M3MeHaTbes

cooTBeTCTBylOWMM  06pasoM  (OT 1 — MWHUManbHbIA pexum ao 3-

MaKCUMarbHbI PEXUM).
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BHUMAHME! Bo Bpema paboTbl cnefuTe 3a ypoBHEM BoAbl B pe3epsyape. He

[onyckanTe BK/IIOMEHM LIBaGPbl C MyCTbIM Pe3epBYapoOM 1 OMyCTOLEHUS

pesepByapa BO BpeMs paGoTbl, 3TO MOXKET MPUMBECTU K MOBPEXASHWIO

ycTpomcTaa.

Yerp cTen

1. Maposas wWBabpa He HarpesaeTcs. BO3MOXHan NPUYMHA: YCTPOCTBO He

BK/IIOYEHO MW HE MOAKIOYEHO K 3N1EKTPOCETU. PelleHue: y6eamnTecs, 4to

nprbop BK/IOYEH, BUIKA MWUTaHUA MOAK/IIOYEHa K PO3eTKe, a po3eTka

vcnpasHa.

MapoBas weabpa He BbipaGaTbiBaeT Nap. BO3MOXHbIE MPUUMHBI HU3KUIA

YPOBEHb BOAbl B Pe3epByape; YCTPOWCTBO HE BK/IIOYEHO WU He

MOAKMIOYEHO K CETW. PellieHune: oTKIIoUUTE NPUGOP OT CETU U HaMoNHWUTe

pe3epByap BoAoOW; y6eanTech, YTo Weabpa BKIIOYEHa, BUKa NOAKIOYeHa

K pO3eTKe 1 po3eTka UcrpaBHa.

3. Maposasi wWwBabpa oOCTaBnseT BOAy Ha Mony. BO3MOXHbIE MPUYMHDI
candeTka ONa Mofa CAMLWKOM MOKpas; HEMPaBWUIbHO BbiIGPaH PexumM
nofauu napa. PelleHne: BbIKIOUNTE YCTPOMNCTBO, OTCOEANHNTE U OTOXMUTE
candeTky; BbibepuTe Apyron pexum nogayu napa.

BHUMAHME! Ecnv HUW ofuH M3 BO3MOXHbIX MyTel yCTpaHeHWs He moMor

pewunTb Bawy npobnemMy, obpaTuTech K MOCTaBLUMKY MO0 B CEPBUCHbIN

ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupanTe YCTPOMUCTBO W He nbiTanTech

OTPEMOHTNPOBATL €r0 CAMOCTOATE NbHO.

N

Kommahus ASBISC ocTaBnseT 3a co6oit NpaBo MOAMGULMPOBaTb YCTPOMCTBO UM BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OOMONHEeHUs B [aHHbI AOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeAOMIEHWUs
nosb3oBaTenen.

FapaHTUIHbIA CPOK U CPOK Crly6bi— 2 rofa C AaThl MPOAAKM W3OEAUA B POSHWUHOM CeTu.
CseneHus o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKM U TOProBble Mapky, yMoMaHyTbie 30ech,
ABNAIOTCA COBCTBE HHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLINX BNAenbLes.

AKTyanbHble cBedeHMs W nogpofGHoe onucaHue YCTPOMCTBA, a TakWe WHCTPYKUMS Mo
MOAKNIOUEHIO, CePTUBMKATH], CBEACHNA O KOMMaHUSX, MPVHMAIOLLMX MPETEH3MN Mo KauecTsy 1
rapaHTMu, AOCTYMHbI AN C Mo ccbinke aeno. /
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Parny mop AENO je zariadenie pre domacnost uréené na Cistenie tvrdych
podlahovych krytin, laminatu, mramoru, dlazdic, silného znecistenia skla, kovu
a inych tepelne odolnych povrchoy, ¢alinenia nabytku.

Model: ASMOO0O2 (zastréka typ E/F), ASMO002-UK (zastr¢ka typ G).

Technické udaje

Menovité napatie: 220240V (AC); frekvencia: 50/60 Hz. Menovity vykon:
1200,0 W. Objem nadrze na vodu: 275 ml. Prevadzkovy ¢as (s plnou nadrzou):
do 24 min. Prietok vody: do 25 g/min. Tlak pary: do 3 bar (maximalne). Teplota
pary: priblizne +130 °C. ReZimy dodavky pary: 3. Cas ohrevu: cca 15 s. Velkost
jednotky (dizkax3irkaxvy3ka): 140x300x1140 mm. Prevadzkové podmienky:
teplota — 0-50 °C, vihkost 20-70 %. Podmienky skladovania: teplota — 0-50 °C,
vlhkost 20-70 %. Stupen ochrany: IPX4.

Dodavka zahfiia (obrazky A, B, C, D)

Rukovat (1), predlzovacia trubica (2), parny mop (drzadlo na prenasanie (3),
telo (4), nadrzka na vodu (5), veko nadrzky na vodu (6), tlacidlo pary (7),
indikatory pary (8), tlacidlo na uvolnenie prevadzkovej Casti (9), prevadzkova
Cast (10)), handri¢ka na podlahu (2 ks) (1), nylonova kefa (2 ks) (12), mosadzna
kefa (13), tryska (14), stierka (15), odmerka (16), kefa na skary (17), rychly navod.
Obmedzenia a upozornenia

Uistite Ze napdjacie napatie zodpovedad napatiu uvedenému v
Specifikaciach jednotky. Pred naplnenim nadrzky na vodu, pocas Cistenia a po
skonceni prace odpojte parny mop zo siete. Teleso spotrebica, kabel, zastrcku,
ovladacie Casti anitrysky neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Napajaci kabel
neumiestnujte do blizkosti horlucich predmetov. Nepouzivajte predlZzovaci
kabel. Aby ste predisli popalenindm pocas prevadzky, davajte pozor, aby ste sa

1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, ;
| obratte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo |
| prostrednictvom  online chatu na aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a1
1 ndmahu névétevou obchodu. 1
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nedotykali trysky a nemierte mopom na ludi, zvierata alebo rastliny. Nedovolte,
aby para prisla do kontaktu so zariadeniami obsahujucimi elektrické
komponenty. Nedovolte detom alebo neznamym osobam pouzivat parny
mop. Ak je napajaci kabel poskodeny, parny mop nepouzivajte, obratte sa na
autorizované servisné stredisko, ktoré vam ho vymeni. Ak sa jednotka pokazi,
nerozoberajte ju ani sa ju nepokulsajte opravit sami. Mop nepouzivajte na
Cistenie povrchov s teplotnou odolnostou nizsou ako +100 °C. Pouzivajte iba
Cistenu vodu bez pridania chemikalii alebo Cistiacich prostriedkov. Spotrebi¢
rozoberajte a Cistite az po jeho uUplnom vychladnuti (najmenej 15 minut).
Nepouzivajte mosadzny Stetec na citlivé povrchy, napr. smalt, akryl.
Priprava na pracu
1. Vybalte mop a prislusenstvo.
2. Na telese spotrebi¢a (4) otvorte kryt nadrze na vodu (6). Pomocou
odmerky (16) naplite nadrzku na vodu (5) vodou. Zatvorte kryt (6).

Tabulka 1. Priradenie a instalacia prislusenstva

Tryska Cielova destinacia | Zostavte stranku
Pracovna Cistenie podlahy s Pripojte rukovat (1) k predizovacej
Cast (10) handri¢ka na rdrke (2) a pripojte ju k telu jednotky
podlahu (11) (4). Vlozte teleso (4) do upevnovacieho
otvoru pracovnej Casti (10) podla
obrazka F
PredlZovaci | PrediZenie jednotky | VloZzte rurku (2) s rukovatou (1) do
ararka (2) na efektivne Cistenie | otvoru v telese (4). VloZte telo jednotky
podlah a tazko (4) do otvoru v pracovnej ¢asti (10), ako
pristupnych miest je znazornené na obrazku F
Handricka Setrné Cistenie Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).
na podlahu | tvrdych Pripevnite handri¢ku na podlahu (11) k
1) podlahovych krytin | pasu suchého zipsu na pracovnej casti
(10) podla obrazka J
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Tryska (14) Cistenie rohov, Zostavte mop (pozri pokyny vyssie).
soklov, medzier Namontujte trysku (14) na teleso
medzi dlazdicamia | jednotky (4) podla obrazka G
inych tazko
pristupnych miest
Nylonova Odstranovanie Nasadte trysku (14) na telo jednotky (4)
kefa (12) necistét lahkym (pozri pokyny vyssie). Nasadte
mechanickym nylonovu kefu (12) na trysku (14) podla
posobenim obrazka H
Mosadzna Odstranovanie Namontujte trysku (14) na telo
kefa (13) obzvlast odolnych jednotky (4) (pozri pokyny vyssie).
necistot Nasadte mosadznu kefu (13) na trysku
mechanickym (14) podla obrazka H
posobenim
Skrabka (15) | Cistenie sklenenych | Namontujte trysku (14) na telo
a zrkadlovych jednotky (4) (pozri pokyny vyssie).
povrchov Nasadte Skrabku (15) na trysku (14), ako
je zndzornené na obrazku |
Kefa na Cistenie gkar dlazdic | Namontujte trysku (14) na telo
skary (17) jednotky (4) (pozri vyssie). Nasadte
kefu na skary (17) na trysku (14) podla
obrazka J
Operacia

1. Pozadované prislusenstvo nainstalujte podla tabulky.

2. Zapojte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

3. Na spustenie ohrevu stlacte tlacidlo pary (7) a na 2 sekundy podrzte.
Pockajte priblizne 15 sekund, kym nezacnu blikat dva indikatory (8).
Opatovnym stlacenim tlacidla pary (7) spustite pracu. Dva indikatory (8) sa
rozsvietia nepretrzite a za¢ne sa vypustat para.

4. Po dokonceni operacie znova stlacte tlacidlo pary (7) na 2 sekundy. Odpojte
zariadenie od elektrickej siete.
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5. Pockajte, kym Uplne vychladne, a potom mop utrite Cistou, makkou
handri¢kou.

Poznamka: Rezim pary moézete nastavit pomocou tlacidla pary (7). Pocet

indikatorov (8) sa zmeni podla toho (od 1 pre minimalny rezim po 3 pre

maximalny rezim).

VAROVANIE! Pocas prevadzky sledujte hladinu vody v nadrzi. Mop

nepouzivajte s prazdnou nadrzou a nevyprazdnujte nadrz pocas prevadzky,

pretoze by mohlo dgjst k poskodeniu spotrebica.

Odstrafiovanie moznych portch

1. Parny mop nie je vyhrievany. Mozna pri¢ina: spotrebic nie je zapnuty alebo

nie je pripojeny k napajaniu. Riedenie: Skontrolujte, i je spotrebi¢ zapnuty,

Ci je zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

Parny mop nevytvara paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi;

spotrebi¢ nie je zapnuty alebo nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie:

Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a naplite nadrzku vodou; skontrolujte, ¢i je

mop zapnuty, Ci je zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

3. Parny mop zanechava na podlahe vodu. Mozné priciny: handri¢ka na podlahu je
prilis mokra; nespravne zvoleny rezim pary. Naprava: Vypnite spotrebic, odpojte ho
Z0 zasuvky a vyzmykajte handricku; vyberte iny rezim pary.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.

N

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnky tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozomenia uzivatelov.

Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vrobku v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. Véetky uvedené ochranné znamky a nazvy znaciek su majetkom prislugnych
vlastnikov.

Aktualne informacie a podrobné popisy zariadenia, rovnako ako navody na pripojenie, certifikaty,
informacie o spoloénostiach prijimajucich reklamacie kvality a zaruky st k dispozicii na stiahnutie
na adrese aeno.com/sk/documents.
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m Parni Cistilnik AENO je gospodinjski pripomocek, namenjen cis¢enju talnih
oblog iz trdega lesa, laminata, marmorja, ploscic, ¢is¢enju mocne umazanije na
steklu, kovini in drugih toplotno odpornih povrsinah ter oblazinjenju pohistva.
Model: ASMOOO2 (vti& E/F), ASMO002-UK (vt G).

Specifikacije

Nazivna napetost: 220-240 V (AC); frekvenca: 50/60 Hz. Nazivna mo&: 1200.0 W.
Prostornina rezervoarja za vodo: 275 ml. Cas delovanja (s polnim rezervoarjem):
do 24 min. Poraba vode: do 25 g/min. Tlak pare: do 3 bar (najvec). Temperatura
pare: priblizno +130 °C. Nacini pare: 3. Cas segrevanja: priblizno 15 s. Velikost
naprave (Dx$xV): 140x300x1140 mm. Delovni pogoji: temperatura 0..+50 °C,
vlaznost 20-70 %. Pogoji shranjevanja: temperatura 0..+50 °C, vlaznost 20-70 %.
Stopnja zascite: IPX4.

Vsebino dobave (slike A, B, C, D)

Rocaj (1), podaljsevalna cev (2), parni Cistilnik (nosilni ro¢aj (3), ohisje naprave (4),
rezervoar za vodo (5), pokrov rezervoarja za vodo (6), gumb za paro (7),
indikatorji nacina pare (8), gumb za sprostitev delovnega dela (9), delovni
del (10)), Cistilna krpa za tla (2 ks) (11), najlonska krtaca (2 ks) (12), medeninasta
krtaca (13), Soba (14), brisalec (15), merilna posoda (16), hitri uporabniski vodnik.
Omejitve in opozorila

Prepricajte se, da napetost napajanja ustreza napetosti, navedeni v
specifikacijah naprave. Pred polnjenjem rezervoarja za vodo, med
vzdrzevanjem in po kon¢anem ¢iscenju izklopite parni Cistilnik iz elektricnega
omrezja. Ohisja naprave, kabla, vtica, upravijalnega dela in prikljuckov ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. Napajalnega kabla ne postavljajte v

! e imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se ! !
obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem !
klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali \
ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z \
obiskom trgovine.
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blizino vroc¢ih predmetov. Ne uporabljajte podaljska. Da bi se med delovanjem
izognili opeklinam, pazite, da se ne dotaknete Sobe, in ne usmerjajte Cistilnika
proti ljludem, Zivalim ali rastlinam. Ne dovolite, da para pride v stik z napravami,
ki vsebujejo elektricne komponente. Ne dovolite, da parni Cistilnik uporabljajo
otroci ali osebe, ki niso seznanjene z delovanjem naprave. Ce je napajalni kabel
poskodovan, parnega Cistilnika ne uporabljajte, za zamenjavo se obrnite na
pooblas&eni servisni center. Ce se naprava pokvari, je ne razstavljajte in ne
poskusajte popraviti sami. Cistiinika ne uporabljajte za ¢is¢enje povrdin s
toplotno odpornostjo pod +100 °C. Uporabljajte samo precis¢eno vodo brez
dodanih kemikalij ali detergentov. Napravo razstavite in ocistite Sele, ko se
popolnoma ohladi (vsaj 15 min). Medeninaste krtace ne uporabljajte na
obcutljivih povrsinah, npr. emajlu, akrilu.
Priprava na uporabo
1. Odpakirajte Cistilnik in dodatno opremo.
2. Na ohi§ju naprave (4) odprite pokrov rezervoarja za vodo (6). Rezervoar za
vodo (5) napolnite z vodo s pomocjo merilne posode (16). Zaprite pokrov (6).
Tabela 1. Namen in namestitev sestavnih delov

Nastavek Namen Sestavljanje
Delovni del Cig&enje tal s ¢istilno | Ro&aj (1) prikljucite na podaljsevalno
(10) krpo (1) cev (2) in ga pritrdite na ohisje

naprave (4). Ohisje (4) vstavite v
pritrdilno odprtino delovnega dela
(10) v skladu s sliko F
Podaljsevalna | Raztezek naprave za | Cev (2) z ro¢ajem (1) vstavite v

cev (2) ucinkovito ¢is€enje | odprtino ohisja (4). Ohisje naprave
tal in tezko (4) vstavite v odprtino delovnega
dostopnih obmocij | dela (10) vskladu s sliko F

Cistilna krpa Nezno cis¢enje trdih | Sestavite Cistilnik (glejte zgornja

zatla (M) talnih oblog navodila). Pritrdite napacno stran

krpe (11) na Velcro na delovnem
delu (10), kot je prikazano na sliki.J
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Soba (14) Cig&enje vogalov,
letvic, fug med
plos¢icami in drugih
tezko dostopnih

Sestavite Cistilnik (glejte zgornja
navodila). Namestite Sobo (14) na
ohisje naprave (4) v skladu s sliko G

mest
Najlonska Odstranjevanje Pritrdite Sobo (14) na ohisje naprave
krtaca (12) onesnazevanj z (glejte zgornja navodila). Najlonsko

rahlim mehanskim
delovanjem

krtaco (12) namestite na Sobo (14),
kot je prikazano na sliki H

Medeninasta Odstranjevanje Na ohisje naprave (4) namestite

krtaca (13) posebej obstojnih Sobo (14) (glejte zgoraj).
umazanj z Medeninasto krtacko (13) namestite
mehanskim na Sobo (14), kot je prikazano na sliki
delovanjem H

Brisalec (15) Ciggenje steklenih in | Na ohigje naprave (4) namestite

zrcalnih povrsin

Sobo (14) (glejte zgoraj). Namestite
brisalec (15) na Sobo (14) v skladu s
sliko |

Krtaca za fuge | Cisgenje fug ploscic

Na ohisje naprave (4) namestite

17) Sobo (14) (glejte zgoraj). Namestite
ozko krtaco (17) na Sobo (14), kot je
prikazano na sliki J
Uporaba

I8

Namestite zahtevano dodatno opremo v skladu s tabelo.

2. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektricno vti¢nico.

3. Pritisnite in drzite 2 s gumb za paro (7), da se zacne segrevanje. Pocakajte
priblizno 15 s, dokler dva indikatorja (8) ne zacneta utripati. Ponovno
pritisnite gumb za paro (7), da zacnete z delovanjem. Oba indikatorja (8)
bosta neprekinjeno svetila in para za¢ne teci.

4. Ko koncate, ponovno pritisnite in drzite 2 s gumb za paro (7). Odklopite

aparat iz elektricnega omrezja.
aeno.com/documents
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5. Pocakajte, da se popolnoma ohladi, in Cistilnik obrisite s ¢isto mehko krpo.

Opomba: nacin pare lahko nastavite z gumbom za paro (7). Stevilo vklopljenih

indikatorjev (8) se ustrezno spremeni (od 1-minimalni na¢in do 3 - maksimalni

nacin).

POZOR! Med delovanjem pazite na nivo vode v rezervoarju. Cistilnika ne

Vklopite s praznim rezervoarjem in pazite, da se ne izprazni med delovanjem,

saj lahko poskodujete napravo.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

1. Parni Cistilnik se ne segreva. Mozen vzrok: aparat ni vklopljen ali ni prikljucen

na elektri¢no omrezje. Resitev: prepricajte se, da je naprava vklopljena, da je

vti¢ prikljucen v vti¢nico in da je vti¢nica deluje.

Parni cistilnik ne proizvaja pare. MoZni vzroki: nizek nivo vode v rezervoarju;

naprava ni vklopljena ali ni prikljucena na elektricno omrezje. Resitev:

odklopite napravo iz elektricnega omrezja in napolnite rezervoar z vodo;
prepricajte se, da je Cistilnik vklopljen, da je vti¢ priklju¢en v vti¢nico in da
vti¢nica deluje.

3. Parni cistilnik pusc¢a vodo na tleh. Mozni vzroki: Cistilna krpa za tla je
premokra; nacin pare ni pravilno nastavijen. Resitev: izklopite aparat,
odstranite in ozemite krpo; izberite drug nacin pare.

POZOR! Ce nobena od moznih reditev ne odpravi tezave, se obrnite na

dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in je ne poskusajte

popraviti sami.

N

ASBISc si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter revizij in sprememb tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma
nakupa izdelka. Podatki o proizvajalcu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). lzdelano na Kitajskem. Najnovejge informacije in podroben opis naprave
ter navodila za povezovanje, certifikati, informacije o podjetjin, ki sprejemajo zahtevke za kakovost,
in garancije so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents. Vse navedene blagovne
znamke in njihova imena so last njihovih lastnikov.
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wLa mopa de vapor AENO es un aparato doméstico disefado para la
limpieza de suelos de madera, laminados, marmol, baldosas, limpieza de
suciedad dificil en cristal, metal y otras superficies resistentes al calor, y
tapiceria de muebles.

Modelo: ASM0002 (enchufe E/F), ASMO002-UK (enchufe G).

Especificaciones técnicas

Tensién nominal: 220-240 V (AC); frecuencia: 50/60 Hz. Potencia nominal:
1200,0 W. Capacidad del depdsito de agua: 275 mL. Tiempo de funcionamiento
(con el depésito lleno): hasta 24 min. Caudal de agua: hasta 25 g/min. Presion
del vapor: hasta 3 bar (maximo). Temperatura del vapor: aprox. +130 °C. Modos
de suministro de vapor: 3. Tiempo de calentamiento: aprox. 15 s. Tamano del
dispositivo (LxAnxAl): 140x300x1140 mm. Condiciones de funcionamiento:
temperatura 0-50 °C, humedad 20-70%. Condiciones de almacenamiento:
temperatura 0-50 °C, humedad 20-70%. Grado de proteccion: IPX4.
Contenido del paquete (figuras A, B, C, D)

Mango (1), tubo de extension (2), mopa de vapor (asa de transporte (3),
carcasa (4), depdsito de agua (5), tapa del depdsito de agua (6), botdn de
vapor (7), indicadores de modo de vapor (8), botén de liberacion de la parte
operativa (9), parte operativa (10)), pafo de suelo (2 uds.) (11), cepillo de nailon (2
uds.) (12), cepillo de latén (13), boquilla de chorro (14), raspador (15), vaso
medidor (16), guia de inicio rapido, tarjeta de garantia.

Restricciones y advertencias

Asegurese de que la tension de alimentacion corresponde a la especificada en
las especificaciones del dispositivo. Desenchufe la mopa de vapor antes de
llenar el depdsito de agua, durante la limpieza y después de terminar el trabajo.
No sumerja la carcasa del dispositivo, el cable, el enchufe, la parte operativa ni
las boquillas en agua ni en ningln otro liquido. No coloque el cable de

I Si tiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, pongase 1
I en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com !
I o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a '
! resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda.
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alimentacion cerca de objetos calientes. No utilice un cable alargador. Para
evitar quemaduras durante el funcionamiento, tenga cuidado de no tocar la
boquilla de chorro y no dirija la mopa en marcha hacia personas, animales o
plantas. No permita que el vapor entre en contacto con aparatos que
contengan componentes eléctricos. Evite el uso de la mopa de vapor por parte
de nifos o personas que no estén familiarizados con el modo de
funcionamiento del dispositivo. No utilice la mopa de vapor si el cable de
alimentacion estd danado, pongase en contacto con un centro de servicio
autorizado para su sustitucion. Si el dispositivo falla, no la desmonte ni intente
repararlo usted mismo. No utilice la mopa para limpiar superficies con una
resistencia a la temperatura inferior a +100 °C. Utilice sélo agua purificada sin
productos quimicos ni detergentes afiadidos. Desmonte y limpie el dispositivo
s6lo cuando se haya enfriado completamente (al menos 15 minutos). No utilice
el cepillo de laton sobre superficies sensibles, por ejemplo, esmalte, acrilicos.
Preparacién para el uso
1. Desembale la mopay los accesorios.
2. Enla carcasa del dispositivo (4), abra la tapa del depdsito de agua (6). Liene el
depdsito de agua (5) con agua utilizando el vaso medidor (16). Cierre la tapa (6).

Tabla 1. Asignacion e ir lacién de componentes
Bogquilla Destino Montaje
Parte Limpieza de suelo Conecte el mango (1) al tubo de
operativa (10) | completa con pano | extension (2)y fijelo a la carcasa del
1) dispositivo (4). Inserte la carcasa (4)

en el orificio de fijacién de la parte
operativa (10) como se muestra en

la figura F
Tubo de Extension del Introduzca el tubo (2) con el mango
extension (2) dispositivo para una | (1) en la abertura de la carcasa (4).
limpieza eficaz de Inserte la carcasa del dispositivo (4)
suelos y zonas de en el orificio de la parte operativa
dificil acceso (10) como se muestra en la figura F
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Pafio de suelo

W]

Limpieza suave de
suelos duros

Monte la mopa (véase las
instrucciones anteriores). Fije la
parte inferior del pafo (1) a la tira
de velcro de la parte operativa (10)
como se muestra en la fig.J

suciedad mas
incrustada

Boquilla de Limpieza de Monte la mopa (véase las

chorro (14) esquinas, rodapiés, instrucciones anteriores). Monte la
huecos entre boquilla de chorro (14) en la carcasa
baldosas y otras del dispositivo (4) segun la figura G
zonas de dificil
acceso

Cepillo de Eliminacion de Monte la boquilla de chorro (14) en

nailon (12) contaminantes con | la carcasa del dispositivo (véase las
una ligera accién instrucciones anteriores). Monte el
mecanica cepillo de nailon (12) en la boquilla

de chorro (14) segun la figura H
Cepillo de Eliminacion Monte la boquilla de chorro (14) en
laton (13) mecanica de la la carcasa del dispositivo (4) (véase

mas arriba). Monte el cepillo de
latén (13) en la boquilla de chorro
(14) segun la figura H

Rascador (15) Limpieza de
superficies de cristal

y espejadas

Monte la boquilla de chorro (14) en
la carcasa del dispositivo (4) (véase
mas arriba). Monte el rascador (15)
en la boquilla de chorro (14) como
se indica en la figura |

Cepillo de
hendidura (17)

Limpieza de juntas
de baldosas

Monte la boquilla de chorro (14) en
la carcasa del dispositivo (4) (véase
mas arriba). Monte el cepillo de
hendidura (17) en la boquilla de
chorro (14) segun la figura J
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Operacién
Monte los accesorios necesarios segun la tabla.

. Enchufe la clavija del cable de alimentacion en una toma de corriente.

3. Pulse el botén de vapor (7) y manténgalo presionado durante 2 segundos

para iniciar el calentamiento. Espere unos 15 segundos hasta que los dos

indicadores (8) empiecen a parpadear. Pulse de nuevo el botén de vapor (7)

para iniciar el funcionamiento. Los dos indicadores (8) se encienden de

forma continua, empieza a salir vapor.

Después de completar el trabajo, presione nuevamente el boton de

vapor (7) y manténgalo presionado durante 2 segundos. Desenchufe el

dispositivo de la red eléctrica.

. Espere a que se enfrie por completo y limpie la mopa con un pafo limpioy
suave.

Nota: puede ajustar el modo de vapor con el botén de vapor (7). El nimero de

indicadores (8) encendidos cambiard en consecuencia (de 1 para el modo

minimo a 3 para el modo maximo).

iADVERTENCIA! Vigile el nivel de agua del depdsito durante el

funcionamiento. No utilice la mopa con el depésito vacio ni vacie el depdsito

durante el funcionamiento, ya que podria dafar el dispositivo.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

1. La mopa de vapor no se calienta. Posible motivo: el dispositivo no esta
encendido o no esta conectado a la red eléctrica. Solucion: asegurese de que
el dispositivo esta encendido, de que el enchufe esta conectado a la toma
de corriente y de que esta en orden.

. Una mopa de vapor no produce vapor. Posibles causas: bajo nivel de agua
en el depdsito; el dispositivo no estd encendido o no estd conectado a la red
eléctrica. Solucion: desenchufe el dispositivo y llene el depdsito de agua;
compruebe que la mopa esta encendida, que el enchufe esta conectado a
la toma de corriente y que la toma esta en orden.

3. La mopa de vapor deja agua en el suelo. Posibles causas: el pafo esta

demasiado humedo; modo de vapor seleccionado incorrectamente.

N~

»

[0}

N
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Solucion: apague el dispositivo, desenchufelo y escurra el pafno; seleccione
otro modo de vapor.
iADVERTENCIA! Si ninguna de las posibles soluciones resuelve el problema,
péngase en contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni
intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y alteraciones en este
documento sin previo aviso a los usuarios.

El periodo de garantia y la vida til es de 2 afios a partir de la fecha de compra del producto.
Informacion del fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chipre). Hecho en China.

La informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexién, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estan disponibles para su descarga en
aeno.com/documents. Todas las marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de
sus respectivos duenos.
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mpami mop AENO je uredaj za domacinstvo namenjen za ¢iséenje podova
od tvrdog drveta, laminata, mermera, podnih plocica, ¢is¢enje teske prljavstine
na staklu, metalu i drugim toplotno otpornim povrsinama, tapaciranog
namestaja.

Model: ASM0002 (E/F uti¢nica), ASMO002-UK (G uti¢nica).

Specifikacije

Nominalni napon: 220-240 V (AC); frekvencija: 50/60 Hz. Nominalna snaga:
1200,0 W. Zapremnina rezervoara za vodu: 275 ml. Vreme rada (sa punim
rezervoarom): do 24 min. Potrosnja vode: do 25 g/min. Pritisak pare: do 3 bar
(maksimalno). Temperatura pare: oko +130 °C. ReZimi dotoka pare: 3. Vreme
zagrevanja: oko 15 sek. Veli¢ina uredaja (Dx5$xV): 140x300x1140 mm. Radni
uslovi: temperatura od O do +50 °C, vlaznost 20-70 %. Uslovi skladistenja:
temperatura od O do +50 °C, vlaznost 20-70 %. Stepen zastite: IPX4.

Obim isporuke (slike A, B, C, D)

Drska (1), produzna cev (2), parni mop (drska za nosenje (3), kuciste uredaja (4),
rezervoar za vodu (5), poklopac rezervoara za vodu (6), dugme za paru (7),
indikatori rezima dotoka pare (8), dugme za otkopcanje radnog dela (9), radni
deo (10), krpa za pod (2 kom.) (11), najlonska cetka (2 kom.) (12), mesingana
Cetka (13), mlaznica (14), strugac (15), merna ¢asa (16), Cetka za zlebove (17), kratki
korisnicki vodic.

Ograniéenja i upozorenja

Proverite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom u
specifikacijama proizvoda. Iskljuujte parni mop iz elektricne mreze pre
punjenja rezervoara za vodu, tokom c¢is¢enja i nakon zavrsetka rada. Ne
potapajte kudiste uredaja, kabl, utikac, radni deo i opremu u vodi ili bilo koju
tecnost. Ne stavite kabl za napajanje blizu vruc¢ih predmeta. Nemojte koristiti
produzni kabl. Da biste izbegli opekotine tokom rada, pazite da ne dodimete

" Akd imate bilo kakvih pitanjaili problema prilikom koriséenja AENO uredaja

| kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onIaJn |
, caskanja na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomocdi da
| resite problem kako ne biste gubili vreme i trud da odete u prodavnicu. I
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mlaznicu, ne usmeravajte parni mop na ljude, Zivotinje, biljke. Pazite da para ne
dode u kontakt sa uredajima koji sadrze elektri¢cne komponente. Ne dozvolite
da parni mop koriste deca ili osobe koje nisu upoznate sa nacinom rada
uredaja. Nemojte koristiti parni mop ako je kabl za napajanje ostecen, obratite
se ovlas¢enom servisu da ga zameni. Ako uredaj pokvari, nemojte ga rastavljati
i ne pokusavajte sami da ga popravite. Ne koristite mop za ¢is¢enje povrsina sa
temperaturnom otpornoscu ispod +100 °C. Koristite samo precis¢enu vodu bez
dodavanja hemikalija ili deterdZenata. Uredaj rastavljajte i Cistite tek nakon sto
se potpuno ohladi (najmanje 15 min). Ne Kkoristite mesinganu cetku na
osetljivim povrsinama kao sto su emajl ili akril.
Priprema za kori$éenje
1. Raspakujte mop i dodatnu opremu.
2. Otvorite poklopac rezervoara za vodu (6) na kucistu uredaja (4). Napunite
rezervoar (5) vodom koriste¢i mernu ¢asu (16). Zatvorite poklopac (6).

Tabela 1. Namena i montaza k enti
Mlaznica Svrha Montaza
Radni deo (10) [ Cis¢enje poda Skopcajte dosku (1) sa produznom
kompletno sa cevi (2) i pricvrstite je na kudiste
krpom (1) uredaja (). Ubacite kuciste (4) u

montazni otvor radnog dela (10)
prema slici F
Produzna cev | Produzetak uredaja | Ubacite cev (2) sa doskom (1) u otvor

(2) za efikasno cis¢enje | na kucistu (4). Ubacite kuciste
podova i tesko uredaja (4) u otvor radnog dela (10)
dostupnih mesta prema slici F

Podna krpa Delikatno ¢isc¢enje Sastavite mop (v. uputstva gore).

1) tvrdih podova Pri¢vrstite straznju stranu krpe (11)

za Ci¢ak radnog dela (10) kao sto je
prikazano na slici.J

aeno.com/documents 123



Mlaznica (14) Cigéenje uglova, Sastavite mop (v. uputstva gore).
lajsna, razmaka Namestite mlaznicu (14) na kuciste
izmedu plocica, uredaja (4) prema slici G
fuga i drugih tesko
dostupnih mesta
Najlonska Uklanjanje Namestite mlaznicu (14) na kuciste
Cetka (12) necistoca uredaja (4) (v. uputstva gore).
primenom slabog Navucite najlonsku ¢etku (12) na
mehanickog uticaja | mlaznicu (14) prema slici H
Mesingana Uklanjanje posebno | Namestite mlaznicu (14) na kuciste
cetka (13) upornih zagadenja uredaja (4) (v. uputstva gore).
mehanickom Montirajte mesinganu cetku (13) na
radnjom mlaznicu (14) prema slici H
Strugac (15) Cigéenje staklenihi | Namestite mlaznicu (14) na kuciste
ogledalskih povrsina | uredaja (4) (v. uputstva gore).
Montirajte strugac (15) na mlaznicu
(14) prema slici |
Cetka za Cig¢enje fuga Namestite mlaznicu (14) na kudiste
Zlebove (17) plocica uredaja (4) (v. uputstva gore).
Montirajte ¢etku za Zlebove (17) na
mlaznicu (14) kao sto je prikazano
na sliciJ
Koriséenje

1. Instalirajte potrebnu dodatnu opremu prema tabeli.

2. Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu.

3. Pritisnite dugme za paru (7) na 2 sekunde da se zapocne zagrevanje.
Sacekajte oko 15 sek dok dve indikatorske lampice (8) ne zatrepcu. Ponovo
pritisnite dugme za paru (7) da pocnete sa radom. Dva indikatora (8) ¢e

neprekidno svetleti pa zapocne dotok pare.

4. Kada zavrsite, ponovo pritisnite dugme za paru (7) na 2 sek. Odspojite uredaj

iz mreze.
124
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5. Sacekaijte da se potpuno ohladi i obrisite mop ¢istom, mekom krpom.
Napomena: MozZete podesiti dotok pare pomocu dugmeta za paru (7). Broj
upaljenih indikatora (8) ¢e se shodno tome menjati (od 1- minimalni rezim do
3 - maksimalni rezim).

PAZNjA! Tokom rada, pazite na nivo vode u rezervoaru. Ne ukljuéujte mop sa

praznim rezervoarom i pazite da se ne isprazni tokom rada, to moze ostetiti

uredaj.

Resavanje problema

1. Parni mop se ne zagreva. Moguci uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen

na elektricnu mrezu. Resenje: uverite se da je mop ukljucen, da je utikac

umetnut u uti¢nicu i da u uti¢nici ima struje.

Parni mop ne izbacuje paru. Mogudéi uzroczi: premalo vode u rezervoaru;

uredaj nije ukljucen niti spojen nastruju. Resenje: iskljucite uredaj i napunite

rezervoar vodom,; uverite se da je mop ukljucen, da je utika¢ umetnut u

uti¢nicu i da u uti¢nici ima struje.

3. Parna mop ostavlja vodu na podu. Moguci uzroci: podna krpa je previse
mokra; rezim dotoka pare je pogresno podesen. Resenje: iskljucite uredaj,
skinite krpu i ocedite je; izaberite drugi rezim dotoka pare.

PAZNjA! Ako nista od navedenog nije pomoglo da se problem resi,

kontaktirajte svog dobavljaca ili servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj ili

pokusavati da ga sami popravite.

N

ASBISc zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni roki upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji.

Podaci o proizvoda&u: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
Azurne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drugtvima koji primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents.
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mﬂapoea weabpa AENO € no6yTOBUM MPUCTPOEM, LLIO MPU3HAYeHUI Ana
ouMLLeHHs nignor 3 Teepaux nopia Aepesa, NamiHaTy, MapMmypy, NAWTKMY,
OUMLLEHHS CUMbHMX 3abpyaHeHb Ha CKASHWUX, MeTanesBux | iHWMX
TEPMOCTINKMX NOBEPXHSAX, Me6eBoi 066MBKM.

Mogenb: ASMO002 (wtekep Tvny E/F), ASMO002-UK (wTtekep Tuny G).

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

HoMminanbHa Hanpyra: 220-240 B (AC); uyacToTta: 50/60 'y, HomiHanbHa
MOTY>HicTb: 1200,0 BT. EMHicTb pe3epByapa Ana soau: 275 mn. Yac pobotu (3
MNOBHUM pe3epByapoM): 4o 24 xB. Butpatu Boam: Ao 25 r/xe. Tuck napa: Ao 3 6ap
(MakcuManbHe). TemnepaTypa napa: 6nmn3bko +130 °C. PexxunmMu nogadi napu: 3.
Yac HarpiBy: 6nmn3bko 15 cek. PoaMip npuctpoto (OxLLUxB): 140x300x1140 MM.
YMoBUM ekcnnyaTauii: Temnepatypa - 0-50 °C, Bonorictb 20-70 %. YMoBW
36epiraHHA: Temnepatypa — 0-50 °C, Bonorictb 20-70 %. CTyniHb 3axmcTy: IPX4.
K KT NOCTaBKM (| A, B, C, D)

PykoaTka (1), mogoBxyBanbHa Tpybka (2), mapoBa wBabpa (pydka Ansa
nepeHeceHHs (3), Kopryc NpuUcTpolo (4), pesepeyap Ansa Boau (5), KpULKa
pesepByapa Ana Boau (6), kHonka nopadi napw (7), IHAUKaTOPU PeXUMiB
nogadi nmapu (8), KHomka Big'eQHaHHA poboyoi 4YacTuHu (9), poboya
yacTtuHa (10)), cepeeTka gna nignoru (2 wt.) (11), HemnoHoBa WiTka (2 wt.) (12),
naTyHHa WiTka (13) cTpyMeHeBa Hacagka (14), ckpebok (15), MipHWiA cTakaH (16),
winuHHa witka (17), iHcTpyKuis.

06 Ta

MepekoHanTecs, WO Hamnpyra B Mepexi BiAMNOBiAAE 3HaAYeHHIO Hanpyru,
BKa3aHOMY B TEXHIUHMX XapaKTePUCTUKax MPUCTPOIO. Mepef HanoBHEHHAM
pesepeyapa ANS BOAM, MiA Yac OYMLIEHHS | nicna 3aBeplweHHs po6oTn

:_QKu.lo Yy Bac BUHWKNM NWUTaHHA abo TpyAHoLi nig Yac BMKopMCTaHHq:
| Mp1cTpoio AENO, 6yab nacka, 38'aXkiTbcs 3i Cny>k60to0 MNiATPUMKM €. MOLLTO \
] support@aeno.com abo B OHManH-yaTi Ha canTi aeno.com/service-and-l
warranty. ®axiBLi AOMOMOXyTb BaM po3ibpaTucs, i BaM He MoTpi6HO
LEMTpaHaTM Yac Ta 3ycunis Ha BiABIAYBaHHA MarasuHy. |
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BiAKOYaKnTe NapoBy LWBAGPY Big Mepexi. He 3aHypioiTe Kopryc MpUCTPoto,
LIHYP, BUNKY KMBAEHHS, POGOUY HYacTWHY | Hacaflku B BOAY UM iHLWY pianHy. He
PO3MilLLMTE LIHYP XMBNEHHS No6nm3y rapsymnx o6'ekTis. He BUKopucToByiiTe
nopoBxyBay. LLo6 yHUKHYTK onikiB nig Yac po6oTu ByabTe obepexHi i He
TopKaWTecs [0 CTPYMEHEeBOI Hacaflki, He CMPSIMOBYMTE NpaLioiody LBabpy Ha
nioaew, TBapWH, POCAIMHW. He fonyckaiTe nonafaHHs napy Ha NpPUCTPOi, Wo
MICTATb @NEeKTPUYHI KOMMOHEHTW. He [omycKaiTe BMKOPUCTaHHS MapoBOi
weabpu AiTbMuU abo ocobam, Aki HeosHaMomneHi 3i cnocobom ekcnyaTtauii
npucTpoto. He BUKOPUCTOBYMTe NapoBy LUBa6Py B pasi NOLLKOMKEHHS kabesio
YKMBEHHS], 3BEPHITHCS B aBTOPU30BaHWIA CEPBICHWI LIEHTP AN Or0 3aMiHn. Y
pasi Buxogy NpWCTpolo 3 Nagy He po3bupanTe Moro i He HamaramTtecs
BiAPEMOHTyBaTK CaMOCTiMHO. He BuKopucToByMTe LWBabpy ANA OYMLLEHHS
MOBEPXOHb 3 PIBHEM TEPMOCTIMKOCTI Hkye +100 °C. BUKopUCTOBYITE TiNbKn
ouuleHy Boay 6e3 popaBaHHa XiMikaTiB abo MuiouMx 3acobis. MposoabTe
PO36U1PaHHS | OUULLEHHS BUPOBY TiNbKW MICNS MOBHOMO OXONMOMKEHHS (He
MeHLe 15 XBUH). He BUKOPUCTOBY MTe NaTyHHY LWiTKY ANna 06po6KU YyTANBUX
NoBePXOHb, HaNPUKMaA emarni, akpuy.
NiagroToska Ao po6oTn
1. Po3nakymTe WBabpy i KOMNAEKTytoui.
2. Ha kopnyci npuctpoto (4) BiOKpUMTE KpULLKY pe3epByapa Ana soau (6).
HanoBHiTb pe3epByap Ans Boau (5) BOOO, BUKOPWUCTOBYKOHYU MipHWI
cTakaH (16). 3akpuiTe KpULLKY (6).

Tab. 1. Mpu iycr TYIOUNX
Hacagka npU3HaYeHHsa 36ipKa
Po6oua OuuLLeHHs nignorun B 3'eqHamTe pykoaTky (1) 3
yacTtuHa (10) KOMMNeKTi 3 nofoBXyBanbHo Tpy6Koio (2) i
cepseTkoto (11) APUKpPINiTb ii o Koprycy
npucTpoto (4). BcTaete Kopnyc
(4) B OTBip A4NA KpiNneHHA
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po6oyoi YacTuHu (10) BignoBigHO
[0 MantoHKa F

MopgosykyBanb
Ha Tpy6Ka (2)

MopoByeHHa
npucTpoto Ans
edeKTUBHOro
oYMLLIeHHA nignory i
BaYKKOAOCTYMHUX
Micub

BcTaBTe TPY6KY (2) 3 pyKoATKOO
(1) B oTBip KOpPNYyCY (4). BcTaBTe
Kopryc NpUCTpoto (4) B oTBIp
po6oyoi YacTuHu (10) BignoBigHO
[0 MantoHKa F

CepBeTka ona

[N6annmee o4nLLEHHSA

36epiTb WBabpy (AnBITbCA

Hacagka (14)

nignoru (1) TBEPAMX Nignor BKasiBKkM BuLLe). MNpuKpiniTh
BUBOPITHY CTOPOHY cepBeTKu (11)
[10 NINNYYKI POBGOYOT HaCTUHM
(10), AK NoKa3aHo Ha MantoHKy J

CTpyMeHeBa OuuLLEeHHs KyTiB, 36epiTb WBabpy (AnBITbCA

MAIHTYCIB, WiNVH Mk
NNTKOIO Ta iHLWIMX

BKasiBKM BULLE). BcTaHOBITH
CTpyMeHeBy Hacaaky (14) Ha

BaYKKOA,OCTYMHUX Kopnyc NpucTpoto (4) BinnosigHo
MicLb [0 ManioHka G
He#tnoHosa BuaneHHs BCTaHOBITL CTPyMeHeBY HacaaKy
witka (12) 3abpyaHeHb i3 (14) Ha Kopnyc NpucTpoto
3acTocyBaHHAM (amBiTbCA BKA3iBKM BULLE).
HeBenunkoro BcTaHoBITb HelnoHoBY LWiTky (12)

MexaHi4Horo BNavBYy

Ha CTpyMeHeBy Hacafky (14)
BignoBigHo 4o ManoHka H

NaTyHHa wWitka
(13)

BuoaneHHs oco6nmeo
CTiMKWX 3a6pyAHEHD i3
3aCTOCYBaHHAM
MexaHi4Hoi aii

BCTaHOBITL CTPyMeHeBY HacaaKy
(14) Ha Kopnyc npucTpoto (4)
(auBiTbes BULLE). BCTaHOBITL
naTyHHy WiTky (13) Ha
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CTpyMeHeBy Hacaaky (14)
BignoBigHo 4o ManoHka H

Ckpebok (15) OUULLEHHS CKAAHMX i BcTaHoBITb CTPyMeHeBY Hacafky
A3epKanbHUX (14) Ha Kopnyc npucTpoto (4)
MOBEpPXOHb (amBiTbca BULLE). BcTaHOBITH

cKkpebok (15) Ha cTpyMeHeBy
Hacagky (14) BinnosigHo oo

MajoHKa |
LWinnHHa OuuneHHa BcTaHOBITb CTPYMUHHY
witka (17) MDKMIUTOYHNX Hacagky (14) Ha kopnyc
weis npucTpoto (4) (AMBITbCA BULLE).

BcTaHOBITb WiNWHHY WiTky (17) Ha
CTPYMWHHY Hacaaky (14)
BignoBigHO 4o ManioHKa J

EkcnnyaTauis

1. BCTaHOBITb HEOBXIAHI KOMMANEKTYIOUI 3riAHO 3 Tabnuueo.

2. BCTaBTe BUIIKY LUIHYPa KMBIEHHS B PO3ETKY.

3. HaTUCHIiTb KHOMKY nogadi napu (7) i yTpUMyiTe NpoTaromM 2 cekyHg Ana
noyaTky Harpisy. 3auekante 6113bko 15 CeKyHf, MOKMU He MOYHYTb MUraTh
ABa iHouKkaTopu (8). MOBTOPHO HATWUCHITL KHOMKY nogdadi napw (7). ABa
iHovKaTopa (8) 6yayTb ropiTv 6e3nepepBHO, MOYHETLCA Nodaya napu.

4. Micna 3aBeplUeHHA Pob6OTU 3HOBY HATUCHITbL KHOMKYy nopadi napw (7) i

YTPUMYITE NPOTAroM 2 CekyHA,. BUMKHITbL MPUCTPIi Big Mepexi.
. [loyekanTecs MOBHOIMO OXOMOMXKEHHS | MPOTPITh WBABPY YMCTOK M'AKOK
TKaHWHOIO.

[0}

MNMpUMITKa: B MOXeTe perynioBaTM PeXWM nogadi napu KHomkow nopadi
napw (7). KinbkicTb iHAMKaTopiB (8), aki ropaTh 6yae 3MiHoBaTUCA BiANOBIAHNUM
YMHOM (BiZ 1= MiHIManNbHWIM PeXMM [0 3 — MaKCUMaNbHUI PEXUM).
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YBATA! Mig yac po6oTn crigkynte 3a piBHeM BoAW B pe3epByapi. He

[onyckanTe BKTIOYEHHS LBaBpK 3 NOPOXHIM pe3epByapoM i CMyCTOLEHHS

pesepByapa nif 4Yac pPo6oTH, Le MOXKEe CMPUUMHWUTKA [0 MOLIKOOXKEHHS

npucTpoto.

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHOCTeN

1. MapoBa wBabpa He HarpiBaeTbca. MoxnuMBa MNpuUYMHA: NPUCTPIN He

BKMOYEHU abo He nig'egHaHWM [0 eneKkTpoMepexi. PilueHHa:

nepekoHalnTecs, Lo Npunaa BKIOYEHNUIA, BUNKa XXUBNEHHS NiAKIoYeHa Ao

pO3eTKK, a po3eTka crpaBHa.

MapoBa wBabpa He BUPOGNsae nap. MoXIMBI NPUYUHU: HU3bKWI PiBEHb

BOAW B pe3epByapi; MPUCTPIN He BKYeHU abo He nig'€aHaHnn fo

enekTpomepexi. PilleHHa: BUMKHITL Npunag Big4 Mepexi i HamoBHiTb

pesepByap BOLOW; MNepekoHalTecs, WO wWeabpa BKIOYeHa, BWIKa

NiAKIIO4EHa 0 PO3ETKM | po3eTKa CcrpaBHa.

3. MapoBa wWBabpa 3anuwae Boay Ha MNianosi. Moxnuei NpUYNHK: cepBeTKa
N9 NiANorv 3aHaaTo MOKpPa; HEMPaBWUIbHO 06PaHM PEXMM Noaadi napu.
PilleHHsA: BUMKHITb NPUCTPIN, Big'egHanTe i BiADKMIiTb cepBeTKy; BUGEPITh
IHLIWI peXkruM nopadi napw.

VYBATA! AKLLO XO[AEH 3 MOXIMBUX LUMAXIB YCYHEHHS He JOMoMir BUPILWKUTH

Bally Npo6aeMy, 3BepHITbCA A0 NocTayanbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He

po36upainTe NPUCTPIN | He HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.

N

Komnaris ASBISC 3anvwae 3a co6ol MpaBo MoAudiKyBaTM MPUCTPIN Ta BHOCATU 3MiHW Ta
AOMNOBHEHHS 0 LbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepeHbOro NoBiAOMNEHHS KOPUCTYBaYiB.

FapaHTIMHMIA TepMiH Ta TepMiH CAY6U — 2 POKV 3 AATU MPOAAXKY BUPOBY B PO3APIBHIN Mepexi.
BigomocTi npo Bupo6Huka: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Bpo6neHo B KuTai. Bci 3a3sHaueHi Toprosi Mapkn Ta ix HasBi € BRacHicTio
BiAN0BIAHIX BNaCHMKIB.

AKTyanbHi BIIOMOCTI Ta [OKNaQHMil OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA 3 MIAKIIOYeHHS,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMAHi|, AKi MPMIMaKoT MPETeH3l OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTyMHI
[ANA 33BaHTaXeHHs 3a NocKnaHHaM aeno.com/documents.
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@AENO bug'li polyuvgich - bu qattiq yog'och, laminat, marmar, plitkali
pollarni, shisha, metall va boshga issiglikka bardoshli yuzalardagi gotib golgan
kirni va mebel goplamasini tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika.
Model: ASMO002 (Rozetka turi E/F), ASMO002-UK (Rozetka turi G).

Texnik xususiyatlari

Nominal kuchlanishi: 220-240 V (AC); Chastotasi: 50/60 Gerts. Nominal quwvati:
1200,0 Vt. Suv idishning hajmi: 275 ml. Ish vagti (suv idishi to'la holda):
24 mingacha. Suv sarfi (iste'moli): 25 g/mingacha. Bug' bosimi: 3 bargacha
(maksimal). Bug' harorati: +130 °C atrofida. Bug' berish rejimi: 3. Isitish vaqti:
taxminan 15soniya. Qurilma o'lchami (UxKxB): 140x300x1140 mm. Ishlatish
shartlari: harorati - 0-50 °C, namligi 20-70 %. Saglash shartlari: harorati — O-
50 °C, namligi 20-70 %. Himoya darajasi: IPX4.

Yetkazib berish to'plami (A, B, C, D ragamlari)

Tutgich (1), uzatma trubkasi (2), bug'li polyuvgich (tashish dastasi (3), qurilma
korpusi (4), suv idishi (5), suv idishining gqopqog'i (6), bug' berish tugmasi (7),
bug' berish ko'rsatlichlarning 'rejimlari (8) ), ishchi qismini ajratish tugmasi (9),
ishchi gismi (10)), polga mo'ljallangan salfetka (2 dona) (11), neylonli cho'tka
(2 dona) (12), jezdan yasalgan cho'tka (13), purkaydigan nasadka ( 14), kurak (15),
o'lchov stakani (16), tirgishlarni tozalashga mo'ljallangan cho'tka (17),
foydalanish uchun tezkor go'llanma.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Quwvat manbai kuchlanishining mahsulot tavsifida ko'rsatilgan kuchlanish
bilan mos kelishiga ishonch hosil qiling. Suv idishini to'ldirishdan oldin, uni
tozalash paytida va ishlatib bo'lgandan so'ng, bug' polyuvgichni elektr

| AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyinchiliklaringiz bo' Isa |
| elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
I saytidagi onlayn chat orqali go'llab-quwatlash xizmati bilan bog'laning. 1
I Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz do'konga l
I borishga vagt va kuch sarflashingiz shart emas.
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tarmog'dan uzing. Qurilmaning korpusini, shnurini, vilkasini, ishchi gismini va
nasadkani suvga yoki boshga suyuglikka botirmang. Quwvat shnurini issiq
narsalarga yagin qgo'ymang. Uzaytirgichdan foydalanmang. Qurilma
ishlayotgan paytda kuyib golishning oldini olish uchun purkaydigan
nasadkaga qo'l tegizmang, ishlab turgan polyuvgichni odamlarga,
hayvonlarga, o'simliklarga garab yo'naltirmang. Elektr komponentlari bo'lgan
qurilmalarga bug'ning tushishiga yo'l go'ymang. Bug'li polyuvgichni bolalar
yoki qurilmaning ishlashidan bexabar odamlar ishlatishiga yo'l go'ymang.
Quwvat shnuri shikastlangan bo'lsa, bug'li yuvgichni ishlatmang, uni
almashtirish uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Agar
qurilma buzilgan bo'lsa, uni gismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. lIssiglikka chidamlilik darajasi +100 °C dan past bo'lgan sirtlarni
tozalash uchun polyuvgichni ishlatmang. Kimyoviy va yuvish vositalarini
go'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning. Qurilmani fagat to'liq
soviganidan keyin (kamida 15 dagiqa) gismlarga ajrating va tozalang. Emal,
akril kabi sezuvchan yuzalarda jezdan yasalgan cho'tkani ishlatmang.

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

1. Polyuvgich va aksessuarlarni o'rovdan oling.

2. Qurilma korpusidagi (4) suv idishning gopgog'ini (6) oching. Suv idishini (5)
o'lchov stakani (16) yordamida suv bilan to'ldiring. Qopgogni yoping (6).

Jadval 1. larning vazifasi va o'rnatilishi
dk Vazifasi Yig'ish
Ishchi gismi | Polni komlektga Tutgichni (1) uzatma trubkasiga (2)
(10) kiruvchi salfetka ulang va uni qurilma korpusiga (4)
bilan tozalash (11) ulang. Korpusni (4) F -rasmga muvofiq

ishchi gismining (10) mahkamlash
teshigiga joylashtiring

Uzatma Pol va yetib borish Trubkani (2) tutgish (1) bilan birga
trubkasi (2) | giyin bo'lgan korpusdagi teshikka (4) joylashtiring.
joylarni samarali Qurilma korpusini (4) F -rasmga
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tozalash uchun
qurilmaning

muvofiq ishchi gismining (10) teshigiga
Jjoylashtiring

kengaytirilishi
Polga Qattiq pol Polyuvgichni yig'ing (yugoridagi
mo'ljallang | goplamalarini ko'rsatmalarga garang). Salfetkaning
an salfetka | ehtiyotkorlik bilan (1) teskari tomonini ishchi gismining
1) tozalash (10) yopishgog'iga (lipuchkasiga)
rasmda ko'rsatilgandek ulang. J
Purkaydiga [ Burchaklar, Polyuvgichni yig'ing (yugoridagi
n nasadka plintuslar, plitkalar ko'rsatmalarga garang). G -rasmga
(14) orasidagi bo'shliglar | muvofig purkaydigan nasadkani (14)
va boshqga yetib qurilma korpusiga (4) o'rnating
borish giyin bo'lgan
joylarni tozalash
Neylonli Ozgina mexanik Purkaydigan nasadkani (14)
cho'tka (12) | ta'sir yordamida qurilmaning korpusiga joylashtiring
kirni tozalah (yugoridagi ko'rsatmalarga garang). H
rasmda ko'rsatilgandek, neylonli
cho'tkani (12) purkaydigan nasadkaga
(14) joylashtiring
Jezdan Mexanik harakatlar | G -rasmga muvofiq purkaydigan
yasalgan yordamida, aynigsa, | nasadkani (14) qurilma korpusiga (4)
cho'tka (13) | gotib golgan kirlarni | o'rnating (yuqoridagi ko'rsatmalarga
olib tashlash garang). Jezdan yasalgan cho'tkasni
(13) H -rasmda ko'rsatilgandek,
purkaydigan nasadkaga (14) o'rnating
Kurak (15) Shisha va oyna G -rasmga muvofiq purkaydigan

yuzalarni tozalash

nasadkani (14) qurilma korpusiga (4)
o'rnating (yuqgoridagi ko'rsatmalarga
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garang). | rasmga muvofiq kurakni (15)
purkaydigan nasadkaga (14) o'rnating
Tirgishlarni | Plitkalar o'rtasidagi Purkaydigan nasadkani (14) quriima

tozalashga | choklarnitozalash tanasiga (4) o'rnating (yugoriga
mo'ljallang garang). J rasmiga muvofiq tirgishlarni
an cho'tka tozalashga mo'ljallangan cho'tkani (17)
17) purkaydigan nasadkaga (14)

joylashtiring

Ishlatish

1. Jadvalga muvofiq kerakli aksessuarlarni o'rnating.

. Elektr simini rozetkaga ulang.

3. Bug' berish (7) tugmasini bosing va isitishni boshlash uchun 2 soniya ushlab
turing. Ikkita ko'rsatkichlar (8) miltillab yona boshlaguncha 15 soniya kuting.
Ishni boshlash uchun bug' berish (7) tugmasini gayta bosing. Ikkita
ko'rsatkichlar (8) uzluksiz yonib turadi, bug' berish boshlanadi.

N

4. Ishni tugatgandan so'ng, bug' chigarish tugmasini (7) yana 2 soniya bosib
turing. Qurilmani tarmogdan uzing.
5. To'lig sovushini kutib turing va polyuvgichni toza, yumshog mato bilan artib

oling.
Eslatma: bug' chigarish rejimini bug' chigarish tugmasi (7) yordamida
sozlashingiz mumkin. Yonayotgan ko'rsatkichlar soni (8) mos ravishda
o'zgaradi (1 - minimal rejimdan 3 - maksimal rejimgacha).
DIQQAT! Qurilma ishlayotgan paytda suv idishida suvning sathini kuzatib
boring. Qurilma ishlayotgan paytda, suv idishi bo'sh bo'lganda polyuvgichni
ishlatmang, bu qurilmaga zarar etkazishi mumkin.
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
1. Bug'li polyuvguch gizimayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma
yogilmagan yoki elektr tarmog'iga ulanmagan. Muammoni hal gilish uchun
yechim: Qurilmaning yogilganligiga, uning quwvat vilkasini rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil qiling.
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2. Bug polyuvgichi bug' chigarmayapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: suv idishida
suv sathining pastligi; qurilma yogilmagan yoki tarmogqga ulanmagan.
Muammoni hal gilish uchun yechim: qurilmani tarmoqdan uzing va suv
idishini suv bilan to'ldiring; polyuvgichning yogilganligiga, vilkasi rozetkaga
ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil giling.

3. Bug' polyuvgichi pol ustida suv goldiryapdi. Mumkin bo'lgan sabablar: pol
salfetkasi juda nam; bug' chigarish rejimi noto'g'ri tanlangan. Muammoni
hal gilish uchun yechim: qurilmani o'chiring, salfetkani uzing va siqib oling;
boshga bug' rejimini tanlang.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,

etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISc kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani  rivojlantirish,
o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar Kiritish hugugini o'zida saglab
qgoladi.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot chakana savdo tarmog'ida sotilgan kundan
boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va ularning
nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va Kafolatlar bo'icha da'volami gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasida yuklab olish mumkin.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its
batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories.
According to the rules, this equipment must be disposed of separately at
_ the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this
equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling
facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
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EEE Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolidu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

n 3a To31 CMMBON yKa3BaT, 4e Npu U3XBBLPISHETO Ha
ypena, Herosute 6aTepum 1 akyMynaTopu, KakTo 1 Ha eNleKTPUYECKITE 1 eNIeKTPOHHUTE
My akcecoapu, Tpa6Ba fa cnassaTe pasnopeA6uTe 3a oTMadblLuTe OT eNeKTPUYEeCKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu M akymynaTopu.
CobrnacHo npasunata, Tosa o6opyasaHe B Kpasi Ha eKCMI0aTaUMOHHIS MBOT MOAIEKM
Ha OTAENHO U3XBbp/siHe. He U3XBbP/ATE YCTPOWCTBOTO, HeroBute 6GaTepum u
aKyMynaTopy, KakTo 1 eNeKTPUYECKITE 1 €NIEKTPOHHITE My MPUHAM/IEKHOCTV 3aeHO C
HecopTVipaHn 6UTOBM OTMadbLM, Thil KaTo ToBa 61 6MN0 BPeaHO 3a OKonHaTa cpefa. 3a Aa
V3XBbPUTE ToBa 060pyABaHe, To TPsGBa Aa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npoaax6a nnu
npefageHo B MecTeH LEHTbp 3a peunknupaHe. 3a nogpoGHocTv TpsiGea ma ce
06bpHETe KbM MeCTHaTa Cry6Ga 3a U3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMadbUM.
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Informace o recyklaci. Tento symbol oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
bateru a akumulatord a elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum oértlichen Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gemeindeamt.

EM Mipogopicg yio v avakikioon. To copfoka avtd vmodeikvoowy 6T mpémel v
OKOAOLONGETE TOVG KAVOVIGHOVG Yo @ mwBAnm nMKtleO\J Kot n)u:mpovmou £€O1[7\.\6}10\J
(WEEE) Kot o omopinta Ko OV 6TOV ™ GUGKEVY, TIg
MTTOTOPIES KOlt TOVG GUGCOPEVTES TG KOl ToL n)mmpum KO AEKTPOVIK G CapTHATE TG. ZOHQ@VH
LLE TOVG KAVOVIGHOVG, 0 EEOTALGHOG AVTOG TPEMEL VOL ATOPPITTETAL YOPLOTA 6TO TELOG TG BLapKetag
(g Tov. MV TETdTe TN GLOKEDN, TIG UTOTAPIEG KAl TOVS GLGCOPEVTES TNG 1 TO NAEKTPIKE Kot
nAeKTPOVIKA EEAPTANOTE TG Hali pe To adlaydpioto aoTikG omoppippato, kabmg avtd Ba frav
emPrafés yia to meptBarrov. Mo vo anoppiyete avtdv 10V EE0TMOUO, TPETEL VUL TOV EMGTPEYETE
o€ £va onpueio TdANoNG 1| Vo ToV TapaddoeTe ot £va Tomkd kKEvTpo avakikioong. Enkovoviote
HE TV TOTIKN LANPESLa S1GBECTS OIKINKAV TOPPIUUATOV Y10l AETTOUEPELES.

[EF] Teave ringlussevétu kohta. See siimbol naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada ~muulgikohas voi  anda  kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
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Informations sur I'uf ation. Ce symbole indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

ERY Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar nitassal informacidk. Ez a szimbdlum jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo
eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast
igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a va\ogatat\an kornmunalis hulladékkal
egyltt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Wu fibipp Gpwiiwlnud B, np uwppp,
n Lt Wt
h\np 3 hhmhhp 1 ut dubph il (WEEE)

tn Jupdtne Wy
mupmuqnpnmg O\umujm[a_]ulh o‘\uduhmh wiupuhg htunn hh[e\ul{\u t p\uo‘\uh nunhihquighugh: U\upm,
hligybu Gl & sh Yuntih

htan, p\uhh i nu fiwuh oppwilu \rhguqmmhu
Uj\l wwpph nunhihquighugh hwdwp, wyb whnp Ejspunwnadh quéwnph G Gud hwbadigh ubnulul
Jipuhuliul Yan: Uwipudwel wbkynupmbitp unwbwn hwdwp wihpudbn b bty
OSwnuynipyniic
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Informazioni sul riciclaggio. Questo simbolo significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
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¥ Kopere apaty Typanm aknapat. bByn TaHGa  KyPbIIFbIHbI,  OHbIH
aKKyMynSTopniapbl MeH aKKyMynsTopriapblH, COHAAM -aK OHbIH 3MeKTPiK aHe
3M1EKTPOHbI KePEeK »KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3M1eKTPAiK KaHe 3N1eKTPOHAb!
KOHAbIPFbINapabiH KandbikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akKyMy/sSTop KandbliKTapblHbliH
epexxenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KykaTTap 6yn >kabablKTbl nanganaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KyPbiMFbiHbI, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMyATOPNapbliH, COHAAN -ak OHbIH 3M1eKTPNIK KeHe 3NeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanablkTapmeH 6ipre TacTamaHbi3,
cebebi Byn KopllaFaH opTara 3usiH Turisedi. Byn »ababikTbl TacTay yiWiH OHbl caTy
OpHbIHa HemMece XepPrinikTi KaiTa eHaey opTanblFbiHa KaTapy KaKeT.
XY Informacija par parstradi. Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidée atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un _elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietgjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
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Informacija apie perdirbima. Sis simbolis nurodo, kad %alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios jrangos naudojimo laikui, ji turi buti
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumullatonus o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
Informatie over u atie. Dit symboo\ geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.

[POL} Informat:je dotyczace recyklingu. Ten symbol te oznaczajg, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow. Zgodnie z
przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.

e Informagées de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Gtil. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servigo local de descarte de lixo doméstico.
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[N Informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul c& trebuie s& respectati
Regu\amehtu\ privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atuncicand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale
acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

EE wm 06 y STOT CHMMBON O3HaYaeT, YTo MpU yTUAM3aLMK
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy ISTOPOB, a TakKe €ro MEKTPUHECKVX 1 3M1EKTPOHHbIX
aKkceccyapos  HeobxoauMo  crnedosaTh  MpasMnam  obpalleHus  C  oTxodamu
MPON3BOACTBA 2M1EKTPUYECKOrO U 3M1EKTPOHHOMO 060DyIJOEaHMQ (WEEE) » npasunam
obpalueHnsi ¢ oTxodamu Gatapeit 1 aKkkyMynsTopos. CornacHo npasunam, OaHHoe
060pyA0oBaHIE MO OKOHYAaHWM CPOKa CYXGbi MOANEXMT pasaenbHoM yTuamsaunn. He
[IONyCKaeTcs YTUNN3MPOBaTh YCTPOMCTBO, €ro 6atapem 1 akikyMyrsiTopbl, a Takke ero
3NEKTPUYECKME W 3MEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTUPOBAHHbLIMMA
FOPOACKVMMM  OTXOHaMM, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT Bped OKpyxaiolwen cpepe. [ns
YTUAM3aLMIM JAHHOO 060PYA0BAHMS €r0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM UK
ChaTb B MECTHBIN MyHKT NepepaboTku. [ns noslyyeHuns Noapo6HbIX CBeAeHU creayeT
06PaTUTLCA B MECTHYIO CYBY NMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOA0B.

Informacie o recykla: Tento symbol oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zzivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.

B Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektricne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne
in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj to skoduje okolju. Za odstranitev te opreme jo je treba vrniti na prodajno
mesto ali predati lokalnemu centru za zbiranje in recikliranje odpadkov. Za podrobnosti
se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
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Informacién de reciclaje. Este simbolo indican que debe seguir lanormativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos.
Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Gtil. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el
medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el
servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener mas informacion.

Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove

aterije i baterije, kao i njegove elektri¢ne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati
gropiga o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom

aterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju korisnog
veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektricna i elektronska
oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kucnim otpadom, jer ¢e nastetiti
zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati
lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.
IHdopMauis npo yTunisauilo. Lleit cMMBO/ O3HaualoTh, WO MpW yTunisauii
APUCTPOIO, MOro GaTapen i akyMyISTopiB, @ TaKOX MOro eNeKTPUUHUX | eNEKTPOHHMNX
akcecyapis, HeobXiaHO cNinyBaTV JMPeKTMBI WOAO BiANPaLbOBaHOro eNeKTPUYHOro i
eneKTPoHHOro obnagHaHHs (WEEE) i JupekTvBi npo 6aTapeikin Ta akyMynsTopu Ta
BiAxoAm Bin 6aTapenok Ta akyMynaTopiB, WO MICTATb HeGe3neuHi pe4yoBMHI. 3rigHo 3
AMPEeKTMBaMW, AaHe obnaaHaHHS Micna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cy>k61 nianarae okpemin
yTvnisauii. He gonyckaeTbest yTunisaLilo NpUCTPolo, Moro Gatapei Ta akyMynsTopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu pasoM 3 HECOPTOBaHMMMU MICbKMMIA
BiIXOAAMW, OCKINbKM Lie 3aBAACTb LIKOAM HAaBKOMMLLIHBOMY CepefoBMLLy. [1s yTuniauii
[@HOrO yCTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT Mpoaaxy abo 34aTh B
MiCLIEBMW MYHKT NepepobKu. 115 OTPUMaHHA AeTanbHoi iHpopmaLlii C/lif 3BepHyTICS B
MicLeBy cny»Gy niksiaaLii NobyToBwVX BiAXoaiB.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilma, um'ch; batareyalari va
akkumulyatorfari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qgilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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Device name:

ARA sl i BOS Pecat prodavca BULMWme Ha yctpoicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopa cuokeuiis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUuwpph dnptip ITANome del dispositivo
KAT afigmdoembol  @sbsbgergds  KAZ Kypbinbidbl  ataybl LAV lerices  nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivo  RON Descrierea  dispozitivului  RUS HaumeroBaHme  ycTpoiicTea
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime
uredaja UKR Ha3ea npuctpoio UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3\ BOS Serijski broj BUL Cepuiet Homep CES Sériové &islo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés apiBuds EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam ~ HYE Ubphwlul  hwidupp  ITA Matricola  KAT bgeozeo  Bodgio
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNUmero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiit HOMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepitthuii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -3 &5 BOS Datum kupovine BUL[ata Ha 3akynysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Huepopnvia  ayopds EST Miitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qlduwl wduwphip ITA Data di vendita
KAT 80g60b om(ogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii
RUS [lata nokynki SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stam

RA ol = BOS Naziv uredaja
BUL Mevar Ha npopasaua CES Podpis
a razitko prodejce DEU Unterschrift
und  Stempel des  Verkaufers
ELL ZppayiSa_ tou Moy EST Midja
allkiri ja pitser FRA Signature et
cachetduvendeur HRV Potpisi pecat
prodavaca HUN Az elad alairasa és
bélyegzoje HYE lugunnh [ihpn
ITAFirma e sigilo del itore
KAT 28yoggeol ‘én Joo
KAZ CaTylibiHbiH  KOMbl MeH - Mepi
LAV Pardevéja paraksts un zimogs
LT Pardavejo parasas ir antspaudas

NLDZegel van de verkoper
POLPodp\s i piecze¢ sprzedawcy
POR Selo do vendedor
RONSemnatura s stampila

cumparatorului RUS Mevats_rponasLia
SLKPodpis a peciatka predavajticeho
SLV Petat prodajalca SPA Fitma y
sello del vendedor SRP Pecat
prodavca  UKR Meuatka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA acno.com ca ALS) clacal) Glas s

BOS Preuzmite kompletni garantnj list na aenocom BUL Msrernete mbnvata
rapaHUMOoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zarugni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL Katekote mv Thilpn képta eyydnong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon  letolthet HYE Ubpptinlly wdpnpwluili tpuphuhpuyhl pupup aenocom -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT breo bigs@ubion
peabol Bxdrhgzohmgs aeno.com-by KAZ Tonbik Keningik TanoHbiH caiiTran aeno.com
*yKen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aenocom LIT Atsisiyskite visy
garantijos kortele i§ aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdo de
garantia completo em aéno.com RON Descércati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MosHbiii rapanTviiHbin TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aenocom SPA Descargue
la tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTauT MOBHMIA rapaHTifiHNiA TanoH Ha aeno.com UZB To'lig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumarii niatpumky BOS Dobijte podréku BUL MonyuasaHe Ha noaapwika CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Afdn urootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipni unwbwy ITA Ottieni
supporto KAT 3bsmaggfob Bomgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS Monyumts
noanepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomoc na
UZB Qo'llab quwvatlash xizmatidan foydalanish el Ll Jsuonll ARA
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